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PRVA SCENA

Gra|anski salon sa polukoncertnim klavirom Olos und Lauberger.
Udobne foteqe, politirani stilski sto~i}i na kojima su lampe
sa crvenim aba`urima. Kamin sa figurama Sokrata, Platona i
Aristotela. Tu je i replika Miloske Venere. Na gorwem delu
kamina slika mrtve prirode u uqu u skupocenom te{kom ramu.
Brokatne zavese padaju do poda. Porcelanska figura Asklepija na
vitrini osvetqena lampom baca svoju izdu`enu senku preko en-
terijera. U dnu salona je paravan sa likom kineskog zmaja iza koga
je priru~na kuhiwa za kuvawe kafe i ~aja.

Me|utim, plafon je podignut i zastrt najlonom. On je providan
zato {to je preko dana pod jarkom spoqnom svetlo{}u. Vidi se
kad ptice ili oblaci prele}u iznad ku}e.

Kad je ki{a, kapqe po celom salonu. Tada se unose sudovi da
atmosferske padavine ne bi kvasile tepih i name{taj.

Na sceni su student klavira Igor i Awa, ku}na pomo}nica,
studentkiwa violine. Oni sviraju “Romansu za violinu i klavir”
Petra Iqi~a ^ajkovskog.

Zidarske merdevine na sred sobe dopiru do greda na plafonu
izme|u kojih je postavqena daska. Na woj stoje i posluju zidari
Slaven i wegov sin Vidan.

Vidan sna`no udari ~eki}em u ekser. Daska pu~e.

SLAVEN: Ej, ej, ej! [ta to radi{, bre?! Ne mo`e to vi{e tako.
Glava mi pu~e!

IGOR: (Prekida svirawe)
Ja ho}u da mi zvuk tvoje violine zatreperi na bubnoj
opni kao drhtaj meduze u dubini okeana kad jato
haringi pro|e na hiqadu kilometara od we.

SLAVEN: Kad god tako raspali{ po dasci meni seva u mozgu.
[to ne misli{ malo?

IGOR: Ja ne}u ton koji me puni do vrha, ve} onaj, nedore~en,
koji se uvla~i u tebe kao sitan pustiwski pesak,
ne~ujno i prikriveno kao lopov, onaj {to izaziva
~e`wu a ne zasi}ewe.

SLAVEN: Opet si uzeo pogre{an ekser. Zar ne vidi{, kowu?!

IGOR: Kao pokret u vodi, ne nagao, ve} mek, pun energije
iako usporen, gotovo simboli~an.

SLAVEN: Ne vidi{ da je toliko debeo da pod wim drvo puca.
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IGOR: Jer na{a du{a je lewa i treba je pokrenuti zna-
kovima vasione u ~asu dok nas guta i pro`dire, taj
bezglasni vapaj `rtve i radost Bogom u razarawu
koje je neophodno za wegovo stvarala~ko pregnu}e.

SLAVEN: Samo kvari{ materijal. I {ta sad sa wom da radim?
Da bacim dobru dasku?!

IGOR: Jer problem nije u beskona~nom prostoru ve} u ma-
terijalu koji uvek nedostaje.

VIDAN: Ne mogu, Slavene, da se koncentri{em na posao. Ubi
me ovo strugawe i tandrkawe odozdo.

IGOR: I tako, sve {to postoji, ~itav svet se ra|a u muci kao
kad pti~e razori qusku jajeta koje mu je dalo `ivot,
ako ho}e daqe da `ivi, ako ho}e da piju~e u slavu
svoga Tvorca.

VIDAN: Ajde {to ptice gore piju~u i tek izlegli pti}i u
gnezdima zevaju i tra`e hranu i jo{ me gledaju kroz
spu{tene kapke, u du{u mi prodiru.

AWA: I tebi ne smeta ova lupa gore, iznad na{ih glava?

VIDAN: Ne mogu da zinem bez gri`e savesti, a kamoli da
ne{to pojedem, toliko su stalno gladni i...

SLAVEN: ... orni za sva|u.

VIDAN: I wih uznemirava ova muzika.

IGOR: Sve je muzika, Awa, ali nije sve ^ajkovski. On je
esencija, so harmonije i lepote. Ako ho}emo da ga
interpretiramo moramo znati da wemu niko, ama
ba{ niko nije dorastao. Ni sâm Bog u celini, jer on
je wegov supstrat. A supstrat le`i u dubokoj kon-
centraciji koja odbacuje svetsku halabuku i sve ma-
nifestacije zdravog i normalnog `ivota.

VIDAN: Nije to prirodni poj kao na selu kad krava zamu~e i
sve posko~i od radosti.

SLAVEN: Ni sunce tamo nije zamu}eno kao ovde.

VIDAN: Klima nikad gora. Malo, malo, pa ki{a. Cement ne
mo`e da se osu{i.

IGOR: Mi nismo normalni, a nismo ni zdravi po wihovim
kriterijumima. Na{ jedini put vodi, ne napoqe,
izvan nas, ve} u dubinu na{eg bi}a u kojoj, kao u utvi
zlatokriloj, le`i na{a su{tina, sva na{a bo`anska
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lepota na{ skriveni Bog. Deus ofiosus!
Wemu te`i muzika koja ga otkriva kao vrhunac sa-
zve`|a i kosmi~ke harmonije, svrha i ciq wegovog
nedoku~ivog dela.

SLAVEN: Muzika je za veseqe, za kr{tewe, svadbu, a ovo... samo
mrtvi mogu da slu{aju. Zato se to i svira na sa-
hranama.

VIDAN: Pa, jeste... Qudi se vesele dok su `ivi, a kad umru,
onda im udaraju kontru. Ciju~u im i gude na grobu.

SLAVEN: I na radiju kad je dan `alosti.

AWA: Ali, Igore, oni tamo gore po ~itav dan lupaju ~eki-
}ima, beslovesno se cere}i i pri~aju}i lascivne
gadosti nesnosno stru`u mistrijama, jedu neku od-
vratnu hranu uz nalivawe jo{ odvratnijim toplim
pivom.

VIDAN: Ne znam samo za{to nam pivo ne hlade, kad smo se
tako pogodili.

SLAVEN: A ni pare ne daju. Kaparu po pogodbi ne ispla}uju.

AWA: Zar i u wihovom mqackawu i klokotawu, u wihovim
razvratnim vicevima, u `eqi i pohotqivosti sa
kojom mi se obra}aju, zar i u wihovom modrom, prqa-
vom znoju le`i taj tvoj skriveni Bog i, ako le`i, {ta
on to u wima pokre}e, kakva plemenita ose}awa dok
glasno podriguju i zvu~no ispu{taju gasove?

SLAVEN: Kad ja budem umro, naru~i}u truba~e da mi sviraju na
sahrani.

IGOR: Ja ne ka`em da je tvoja mana {to si seqanka, ali iz te
~iwenice i poti~e tvoj nedostatak smisla za lepo i
harmoniju u prostom, za mogu}nost apstrakcije gad-
nog konteksta da do|e{ do one perfekcije koju nosi
svako mu{ko telo nabreklo od skladne muskulature,
pod `ilama koje neprekidno i uz svaki pokret ble-
skaju i odaju mo} pohrawenu u mu{karcu kome je Bog
ostavio svet da ga reprodukuje po wegovom modelu i
da vlada wim.

Graja i senke ga~aca koji prele}u ku}u.

SLAVEN: Idemo da tra`imo pare.

VIDAN: Opet }e ki{a.
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IGOR: ^udi me, Awa, da ti to nisi primetila. Ba{ zato {to
si `ena, iako si muzi~arka. To skladno ulivawe li-
stova u sna`na mu{ka kolena, pa butine koje tako
mo}no i ovalno zate`u pantalone, ud, Awa, nabreko ud
koji je tvorac ~ove~anstva i simbol Boga u mnogim
prirodnim religijama, mi{i}ne plo~ice na golim
trbusima, pa onda grudi, ruke i vrat koji nosi bo`an-
ski veltan{aung, taj prodoran ozbiqan pogled na svet.
I osmeh kao sunce kad neo~ekivano iznenada iza|e iz
oblaka, tog crnog ratnika koji je do malo~as pretio
u`asima i razarawem.
I ko, Awa, ko misli na `enu kad ka`e “~ovek”?! Nije
li wegovo seme to {to stvara nove nara{taje, ne
ka`e li se za kulturu jednog naroda da je to duhovno
poqe zasejano kreativnom spermom genija.
Zar ne zna{ da je li~no Poliklet smatrao propor-
cije mu{kog tela za skrivenu mapu svemira, zar ti
nije poznat kabalisti~ki stav da telo mu{karca u
sebi nosi ~itavu slo`enu strukturu Boga, i svih
wegovih oblika emanacije?

Silazi obna`en Vidan. Onako mi{i}av i lep izgleda kao skulp-
tura gr~kog boga izva|ena iz kaquge.

Za wim silazi wegov otac Slaven, pretoplo obu~en. Kad si|u,
stanu u kraj i ~ekaju da budu prime}eni. Na wih, me|utim, za sada
niko ne obra}a pa`wu.

AWA: Ja, istina, ne znam ni{ta o tome, o Bogu i u ~ijem
srcu on proizvodi kosmi~ke melodije, ali znam {ta
si ti za mene uradio i ne `elim da pomisli{ da sam
nezahvalno `ensko |ubre koje misli samo na sebe i
svoj interes.
Pa, ipak! Mislim da nisam ni~im zaslu`ila da me
omalova`ava{ i potcewuje{ samo zato {to sam sa
sela. Ja, Igore, ovde, po{teno zara|ujem svoj hleb
iako je tvoja majka bezose}ajna ku~ka, a otac samo
gleda kako da mi se uvu~e u krevet. Pored svih ku}nih
poslova moram jo{ i da sviram ako ho}u da zavr{im
akademiju da ne bih provela ~itav `ivot kao va{a
ku}na pomo}nica.
A ja vi{e ne mogu ni pra{inu da bri{em. Od jutros
nisam sudove oprala, ni ve{ ispeglala. Bojim se da
mi tvoja mama jednog dana ne otka`e i ja }u se opet
na}i na ulici.
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Ti ne zna{ kako je to stra{no, tumarati gladan i
neispavan na beogradskom asfaltu bez ikakvih pri-
hoda i prijateqa, bez krova nad glavom u kojoj ne
treperi nikakva tonska vizija ve} samo jedna misao,
jedno pitawe: kako jednim potezom prekratiti sebi
ono {to bi trebalo da bude `ivot, a nije.
(Spusti glas)
I sad, kad ove pro`drqive zveri koje me svojim
plamte}im pogledima vrebaju iz sumraka tmastog
neba kao plen, kao seksualni zalogaj i koje po ~itav
dan lupaju iznad na{ih glava kad su nam belom pra-
{inom zasuli svaku pukotinu, za~epili svaki kanal
i popunili svaku rupu, makar, koliko mala ona bila,
ti od mene o~ekuje{ potpunu predanost partituri
^ajkovskog, tog jadnog, tog deformisanog homosek-
sualca koji je svoju `ivotnu frustraciju svalio na
bo`ja ple}a i sâm poku{ao da od svoje muzike kao
Jakov od svoga sna stvori sebi stepenice do wegovog
okriqa, do raja koji ja ne mogu da dosegnem jer u sebi
nosim tragi~no ose}awe nepravde i osuje}enosti,
predose}awe propasti.
Jer mi od pra{ine plu}a {kripe kao da `ivim u sred
pustiwske oluje u Sahari, a ne u va{oj vili na
Zvezdari.

Vidan se glasno naka{qe, ona se upla{eno trgne.

VIDAN: An~i!

AWA: [ta?! Otkud vas dvojica ovde? Zar niste na tavanu?
[to ne radite?!

VIDAN: Sprema se ki{a. Samo {to nije.

SLAVEN: Ja ne znam da li je ovde uop{te va`an qudski faktor,
ili samo cigle i malter, jo{ jedan red, udri gredu,
cepaj dasku, da se {to vi{e vinemo, da se {to pre
smestimo u tu|oj muci, u konformnoj mansardi, a
majstori nisu qudi. Kafu ne piju. Nek se udave u
toplom pivu, samo krov da postave pre ki{e.

AWA: ^ekaj Slavene, stani Vidane, znam majstori, znam,
kafa sa puno {e}era. Nego, zanela nas je muzika,
vreme nam se izvuklo, nismo ni primetili kad ste
si{li, gadno smo se zapri~ali, izgubili smo pojam o
obavezi.
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SLAVEN: Mi seqaci ne volimo ni slano, ni gorko, ni quto,
jedino slatko obo`avamo. [e}er i na ranu stavqamo,
slatki melem na qutu ranu, samo to le~i i du{u kad
ti neko rani, kad te duboko uvredi i smatra za
`ivotiwu, a ne za qudsko bi}e koje ume da voli i
ose}a, koje ima emocije. Samo da se mi seqaci ne
otu|ujemo, da se dr`imo zajedno i svet ne}e propasti.

AWA: Kriva sam, oprostite, evo, minut i sve }e biti odmah.
Sedite, sedite, du{u da odmorite, samo pazite da
foteqe kre~om ne uma`ete. Ubi}e me Olga. Ionako
}e poludeti kad vidi da krov jo{ nije postavqen, a
ki{a opet preti.

SLAVEN: Ej, lako je vama ovde da po ceo dan tandr~ete i
ciju~ete. A ni kapara jo{ nije cela ispla}ena.

VIDAN: Mo`da bi i wih dvoje bili u stawu da prepoznaju
pravu muziku, da ih gore, na krovu ~as sunce `e`e, a
~as vetar {iba, o hladnoj ki{i da i ne govorimo.

SLAVEN: Najgora je kad uporno romiwa i zavu~e se u koske pa
otuda pokre}e stare i ve} zaboravqene reumatske
bolove.

IGOR: Ja nisam du`an da slu{am va{a seqa~ka nagva`dawa.
Idem u svoju sobu da se opustim, da meditiram, da se
dekontaminiram od ovog prosta{tva i qudske de-
gradacije.

AWA: Ali, Igore, oni ne misle...

IGOR: (Histeri~no)
Dosta mi je, Awa! Uprkos mojim naporima da razu-
mem, da pomirim sve suprotnosti u ku}i i napoqu, ja
vi{e to da trpim ne mogu. Ja vi{e to ne}u! Kate-
gori~ki! Ni tebe, Awa, ni moje roditeqe, wihovu
me|usobnu sofisticiranu mr`wu, va{ teror igno-
risawa, va{e nepoznavawe, nepripadawe ideji koja
jedino mo`e da spase svet, a ne wihova seqa~ka
solidarnost; da ga dezanimalizuje, da humanizuje ove
prosta~ke, ove razbojni~ke manire.

SLAVEN: [ta mu je sada? Ako tra`im kaparu ne pomiwem mu
majku. Mada je ona obe}ala lepo vreme. A vidi sad.
Qute se kao da mi, majstori odlu~ujemo o klimi.
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IGOR: Ja vi{e nisam u stawu da apstrahujem wihovu gru-
bost. Pogledaj samo wega. Spoqa lep kao bog a unutra
gladna `ivotiwa zeva u wemu. Neizdr`ivo primi-
tivna. U pravu si. To mo`e da bude odvratno.
(Odlazi)

AWA: (Potr~i za wim; stoji kraj vrata)
^ekaj Igore, da ti objasnim, mili moj, pa qudi su
drugo, oni pripadaju svom svetu, svojoj fikciji, a ne
tvojoj fantaziji.

Vidan joj pri|e i uhvati je za ruku.

VIDAN: Stani malo, An~i. De, ne `uri, posao ne}e pobe}i.
Ionako nikad ne mo`e da se zavr{i, a na{e privatne
planove, li~na ose}awa ne smemo da zanemarujemo.

AWA: [ta ti ho}e{ od mene, Vidane?

VIDAN: Pa ni{ta. Sem {to mi se srce cepa, eto tako. Vidi{
ti to i sama i da mi te{ko pada {to te toliko
{ikaniraju i poni`avaju ovde. Ja da ti ka`em: tr~i{
za wim a on vi{e gleda mene, nego tebe. I boqe
svira{ od wega. On samo tandr~e a ti ume{ tako da
smota{ i zavije{ da nekako suze samo kapqu. Ko da je
neko, ne daj Bo`e, malo~as umro. Ja ho}u da ne bude{
vi{e ni~ija slu{kiwa, nego gospo|a koja nema ni{ta
da radi. Samo stoku da gleda i decu da mi ra|a i
podi`e da budu in`eweri a ne zidari ko wihov otac
koji ni kafu ne mo`e da popije kad mu se pije, nego
samo kad drugi izvole da mu skuvaju. Da do|e{ kod
mene u Toplicu da vidi{ kakvu ku}u imam, na dva
sprata, ~etiri stana i isto toliko kupatila; u sva-
kom ima bide sa toplom vodom.

AWA: E, Vidane, de~ko, pa ja sam od stoke i pobegla u
Beograd.
(Ode iza paravana)

VIDAN: (Do|e do paravana i nasloni se na ovu improvizovanu
pregradu)
Ma nije stvar u stoci, nego u meni. Mene ti gledaj, ali
kad ona, onako gladna, upiqi svojim krupnim o~ima u
tvoje jo{ krupnije, odma’ ima se zaqubim. Jo{ malo
telence kad vidi{ sa belim mlekom oko wu{kice koju
ti gura u pazuho, sama ima se raskop~a{. Slave mi!
Niko ne mo`’ te tako voli ko stoka. I ja.
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Ulazi Olga sa svojim blejzerom u rukama.

OLGA: Awa, du{o, nisi mi o~istila crveni `aket, nisi,
iako sam te molila da prvo to uradi{.
A vreme leti, za ~as pro|e dan i do|e ve~e, ma {ta
dan, `ivot proleti kao lasta u predve~erje. Sad
vidi{ weno lepr{awe i dok se okrene{ a ono nije
vi{e lasta nego slepi mi{. I svi love iste ve~erwe
mu{ice.
(Tek sad primeti da Awa nije na sceni)
Gde je Awa? Zar nisam ~ula wenu violinu? Mislila
sam da je ovde.

AWA: (Dolazi i nosi kafu na poslu`avniku)
Evo me, Olga, mila, samo kafu da skuvam majstorima.

OLGA: Pa, da, oni sede i kafu mirno piju kao da se napoqu
ne sprema nevreme, ko zna mo`da nas odnese i neka
besna oluja, kao Doroti u zemqi ~arobwaka iz Oza.
Jesi li ~itala tu pri~u? To je bila moja omiqena
literatura, to i Pipi, duga ~arapa. Ah, kako je to
bila nesta{na devoj~ica. Nesta{na, nesta{na, ne-
sta{na. I imala je neobuzdanu ma{tu koju je u praksi
sledila kao verno, glupo ku~e.
Ova prokleta ku}a nikad ne}e biti zavr{ena.

AWA: Jeste, Olga. Jeste. Pra{ina je bela i veoma agre-
sivna. Nema rupice, ni pukotinice u koju se nije
zavukla, te{ko se di{e, mislim, svaki {av mora
posebno da se i{~etka, misija prosto nemogu}a. Ja se,
razume se, ne `alim, sve je to za na{eg Igora, strp-
qewe je najmawi ulog {to mo`emo za wega, jer on je
dobar i plemenit, nadasve talentovan...

OLGA: Genijalan!
(Predaje joj blejzer. Awa odmah uzima ~etku i po-
~iwe da ga ~isti)

AWA: Tako je, draga Olga, upravo genijalan, mo`da malo
napet ali zato kreativan, ispuwen muzikom, da ne
ka`em opsednut. On gore treba da `ivi i da stvara,
ali sam proces je nepodno{qiv. Te{ko se di{e.

OLGA: A da li je on obukao ko{uqu koju sam mu kupila za
ve~era{wu premijeru Turandota?

AWA: (^vrsto pritiska ~etkom)
Savr{eno mu stoji. Prosto saliveno.
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OLGA: Svila ide uz mladost. Se}am se kad je Rahmawinov
svirao u Beogradu, mene je mama obukla u belu svi-
lenu haqinu sa belom ru`om u kosi. Cipelice su
bile lakovane, ne ba{ na {tiklu, ali malo po-
dignute {to je mom mladom telu dalo neku izdu`enu
liniju, vi{e elegantnu, nego seksi, jer sam jo{ uvek
bila gotovo dete. A on, u beloj svilenoj ko{uqi samo
lepr{a kao an|eo. Ne osvr}e se na mene. Samo ga
muzika interesuje. ^arobwak!

AWA: Zar nije isti slu~aj sa Igorom, Olga? Zar nije?

OLGA: On treba da bude na visini, on predstavqa na{u novu
nadu u muzici, ko zna, mo`da }e jednoga dana i
zavr{iti svoju operu na kojoj radi posledwe ~etiri
i po godine. Sve je po~eo jo{ u kratkim pantalonama,
a onda je, kao Mocart, naglo izrastao i sve natkrilio
ne samo svojim fizi~kim, ve} i duhovnim stasom.

AWA: I lepotom, Olga. Ti si mu podarila te senzibilne
crne o~i. I vatru u wima.

OLGA: [ta to vredi, Awa, {ta vredi taj dar od Boga...

AWA: ... i mame.

OLGA: Dobro, i geni. [ta sve to vredi u ovom okru`ewu gde
qudi ne po{tuju jedni druge i svoje obaveze ne zavr-
{avaju na vreme, kad ih je ba{ briga kako se mi
ose}amo.

AWA: (Pru`a joj blejzer)
Kako je lep ovaj `aket, kao da je krojen iz jednog
komada. Nema vi{e u wemu ni zrno pra{ine.

OLGA: Eto, vidi{! Sprema se nevreme, mo`da i oluja, atmo-
sfera je naelektrisana, nervi nakostre{eni kao
dla~ice na ko`i. Klima se iz dana u dan mewa, a nama
su krov podigli i mesto majstori da `ure, da nas {to
pre za{tite, oni ovde mirno sede i kukaju.

SLAVEN: I majstori imaju du{u. Da li je ta du{a `eqna
ne~ega, da li ne{to i{te to vas gospodu ne tangira.
Zato narod propada. Teraju ga da radi a kad treba da
se plati, svi izbegavaju. Nismo mi toliko glupi
koliko smo naivni. Kao zaostala deca, samo {to
nama niko ne pru`a ni ~okoladu.
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OLGA: Ali ja ne mogu vi{e, ja ne}u da jurim ki{nicu po
salonu, jer ja moram u pozori{te, vreme leti a ja jo{
nisam ni frizuru napravila. Pa kako }u na Tu-
randota, ako mi vetar kosu ra{~upa? I vi mislite
da ja mogu, da imam snage da se tamo, u bezbednosti
lo`e, koncentri{em na bo`anske arije maestra \a-
koma Pu~inija dok mi kraji~kom mozga sevaju slike
kako voda ovde prodire i od pra{ine pravi blato a
od moga salona sviwski brlog, na {ta ste vi mo`da i
navikli u wemu da `ivite, ali mi nismo seqaci.

SLAVEN: A ne, gospo|o, mo`da vi zaista niste seqaci, kao
{to tvrdite, ali niste ni gospoda jer va{ odnos
prema nama nije naro~ito otmen. Zato smo si{li
odozgo da vam ka`emo, da vas posledwi put upo-
zorimo da isplatite odmah ono {to smo do sad ura-
dili, i to pod ote`anim okolnostima, jer vi ste
obe}ali lepo vreme, a vidite sad! Moramo da se
vezujemo za grede i jo{ nas ptice napadaju kad god
krenemo na wihova gnezda. A pivo toplo kao pse}a
pi{a}ka! ^oveka od sebe ne vidite, majstore ne
po{tujete. Zato sad pare na sunce, iako je ono odavno
za{lo za oblake. Ina~e odlazimo!

OLGA: Kakve pare, {ta pri~ate, o ~emu se ovde radi, zar sad,
pred ki{u, mo`da pqusak, oluja samo {to nije, {ta
ako vetar pokida ovaj najlon {to nas odvaja od nemi-
losrdne prirode i sve to zbog nehla|enog piva. Pa
{ta sam ja tu kriva ako klima ne po{tuje meteo-
rolo{ke prognoze, vidite kakve su stra{ne posle-
dice globalnog zagrevawa, kako stvari iskre natop-
qene elektricitetom. I kosa mi je posva|ana, svaka
dlaka na svoju stranu. Ne}e ni da se ~e{qa!

SLAVEN: Pare nas zanimaju a ne va{a frizura!

OLGA: Wih tra`ite od moga mu`a, s wim ste se poga|ali, a
ja sam samo citirala meteorolo{ki izve{taj. Pa
{ta sam ja kriva ako svi la`u?! Sa~ekajte bar dok
doktor ne do|e, sad }e on, samo {to nije, iza{ao je
malo na Bulevar, noge da protegne, u posledwe vreme
ne ose}a se ba{ najboqe, ubi ga ovolika promaja.
(Obra}a se Awi)
A `eli i da poka`e svoj novi montgomeri, pravi
britanski mekinto{. Vrati}e ga strah od ki{e, boji
se za tkaninu, iako je original engleska, mantil
pravqen za wihovu klimu.
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SLAVEN: Gospo|o, vi pri~ate nerazumqivo, iako je na{ zahtev
potpuno jasan. Jedino {to mi, prosti qudi, razu-
memo, jeste novac! O wemu mi ovde govorimo, a ne o
meteorologiji iako smo mi daleko vi{e izlo`eni od
vas. Ho}emo na{e pare, ili odlazimo iz ovih stopa, a
vi se snalazite kako znate i umete. Tra`ite druge
majstore da vam rade za yabe...

VIDAN: ... i toplo pivo.

OLGA: Ali, Awa! To je bila wena du`nost: hla|ewe piva i
kuvawe kafe!

AWA: Svirali smo ^ajkovskog.

OLGA: Ja nemam nikakvog uvida ovde, ja sam li{ena prava i
izlo`ena nemilosrdnim provokacijama, doktor dr-
`i sve, sva ovla{}ewa, a ne ja. Ne mo`ete, ne smete
da prekidate posao, dok se on ne vrati. Oti{ao je u
{etwu. Znate, wemu nije dobro.

SLAVEN: Mislite?! Onda samo gledajte. Idemo, Vidane, a vi
poku{ajte silom da nas zadr`ite.

OLGA: (Ispre~i se izme|u wih i izlaznih vrata)
[to da ne, pa makar i silom, vi ste obavezni, zva}u
sina. Awa, zovi Igora! Ovde je razbojni{tvo na delu.
Izdaja! Oni su uzeli kaparu!

SLAVEN: Boqe vam je da se sklonite sa puta!

AWA: (Vi~e)
Igore! Igore!

OLGA: Igore, sine, dolazi brzo, tvoja mansarda je u pitawu
i na{a cela ku}a bez krova, neza{ti}ena, pod uda-
rima uragana. Da vidi{ kako ti majku maltretiraju
ovi neu~tivi, ovi nevaspitani qudi. Ako ve} ho}e da
idu, neka vrate kaparu!

SLAVEN: (Poku{ava da je fizi~ki pomeri, ali ne mo`e. Za
razliku od sina on je mr{av, slab star~i})
Ma sklonite se, kad vam se ka`e. Vidane, sine, po-
meri ovu ve{ticu.

OLGA: (Vri{ti)
Sileyije! Upomo}!

Ulazi Igor, osmatra scenu, sve se umiri. On sporim koracima
prilazi Olgi.

60 Miodrag \uki}



IGOR: Zna{, mama, kad bi im pankreas boqe prera|ivao
{e}er, qudi bi bili u~tiviji a svet ti{i. Mo`da bi
tada i `ivot imao vi{e smisla, ne bi toliki nespo-
razumi i ratovi naru{avali prirodnu harmoniju,
mo`da bi ~ak i Vagner bio mawe nervozan a wegova
muzika uskla|enija vi{e sa kosmi~kom nego sa ni-
belun{kom bukom.

OLGA: Ali, Igore, zna{ i sam kako je to juriti ki{nicu po
salonu. Bar da su na{li neko celo par~e najlona,
nego ovo jadno, landara na vetru i svuda izbu{eno,
lije na sve strane. Reci im da se vrate na posao,
naredi umesto oca!
(Pauza)
Awa, u~ini ne{to, molim te.

IGOR: (Pri|e Vidanu i uhvati ga za mi{icu)
Zna{. Potpuno razumem da su te `ene razgnevile.
One umeju da budu tako konfuzne. Drugo mene uzne-
mirava, dr`i me u napetosti i ne da da spavam.

VIDAN: (Trgne ruku i strese se)
Da nisi i ti bolestan kad tako gori{?

AWA: Vidane, sram te bilo. Ti si ~ovek lep, ali prost i ne
razume{ koga si uvredio ni {ta on zna~i za tvoj
narod. Wegovo nenadma{no delo! Hajde, hajde... ako
me bar malo po{tuje{, kao {to ka`e{, ako ti je
uop{te stalo do mene, vodi svoga oca na krov i
nastavite s poslom dok ne za{titite ovaj stilski sa-
lon od nepogode. Uskoro }e i doktor, pa s wim
uskla|ujte ra~une, samo ste nepotrebno isprovoci-
rali Olgu. Igora ste izveli iz takta, ~oveka koji ni
po ~emu ne pripada va{em rudimentarnom nivou,
~ije }ete delo ti a mo`da i tvoji potomci jednoga
dana svojatati i ponositi se wime. Vi{e nego tvojom
dvospratnom ku}om.

VIDAN: A mermerni beli lavovi na kapiji samo {to ne riknu
tako da niko ne sme da pogleda u te iscerene ~equsti
spremne svakog u selu da raskinu i sa sve opanci
progutaju. Zna{ li ti, An~i, da je moja ku}a dokaz
moje veli~ine i mo}i koju sam ja zaradio ovim rukama
na Zapadu. Ja znam da sam za tebe prost i neobrazovan,
ali ja sam gradio Evropu, dok ti ovde sa ovim koji
vi{e li~i na majku nego na oca, gu{i{ i razvla~i{
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tako tu`no da ni Slaven ne mo`’ se uzdr`i od suze.
Zato te zovem da do|e{ u Toponicu, ne da pla~emo,
nego da se smejemo i slu{amo veselu muziku. Ho}e{
li, An~i?

AWA: Pa vide}emo, vide}emo... Prvo da vidimo kako }ete
mansardu da uradite. Ako si zaista tako dobar maj-
stor, onda, {kola nije va`na. Ima vremena.

VIDAN: Pa, jeste. Ne zna se {ta nosi dan, a {ta no}.

IGOR: Pogotovu no}. Bez nade u jutro, u novi dan. No} koja
se prote`e u ni{tavilo.
(Prilazi Vidanu, ovaj se odmi~e)

VIDAN: Ne brini za posao. Mansarda je tvoja i bi}e ~vrsto i
dobro napravqena. Uostalom, to sam An~i obe}ao.
Idemo, Slavene, da se malo zagrejemo. I meni ne{to
po~iwe da biva hladno.

SLAVEN: Kako idemo? Gde idemo? A pare?

VIDAN: Da}e qudi i pare, vidi{ da nema glavnoga. ^im do|e
iz {etwe namiri}emo se. Ajde pewi se, da nas ki{a
ne uhvati.

SLAVEN: (Gun|a)
Ni pivo nije ohla|eno.

AWA: Pa, bi}e. Bi}e, Slavene. Samo vi krenite.

OLGA: I kamin da bude postavqen ta~no iznad ovoga. On je
jo{ kao dete voleo da gleda u vatru. Bilo mu je
neobja{wivo kako to da je vatra `iva i neuhvatqiva
i kuda drva i ugaq kroz plamen nemirni.

Zidari se pewu uz merdevine.

SLAVEN: U tome je moj problem, Vidane. [to ja qudima ve-
rujem.

VIDAN: Jel zna{ kako je svitac izgoreo kurac?

SLAVEN: Kako?

VIDAN: Naleteo na pikavac.

Uz raskala{an smeh, wih dvojica odlaze gore, iza najlona.

OLGA: Eto {ta je seqa~ki mentalitet, Awa. Bura u ~a{i
vode. Ne znaju da plivaju ali zato ne prestaju da se
koprcaju.
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IGOR: Za{to vi, mama, ne govorite ti{e, pogotovu kad
pomiwete tako odvratne i blazirane pojmove kao
{to je novac, kao {to su cigle, pra{ina, blato, hleb,
mama, ume{en va{im psovkama i sva|ama, va{im
bu~nim nesporazumima, za{to se ve} jednom me|u-
sobno ne poubijate, ako ve} ne mo`ete da umrete od
gladi koje se toliko bojite.

AWA: Nije, Igore, mili, ovde re~ o hlebu, o pivu je re~ i
wihovom prostakluku, o izdaji, slu{aj {ta oni pri-
~aju, kako se izra`avaju pred gospo|om Olgom, pa oni
tvoju mamu ne po{tuju.

OLGA: I jo{ ho}e pred ki{u da napuste tvoju mansardu i da
nas surovo izlo`e prirodnoj nepogodi i potopu!

IGOR: Kakav potop, {ta pri~a{, koja nepogoda, seqaci
ki{u obo`avaju, oni je identifikuju sa bo`jom mi-
lo{}u i sre}om, broje kapi kao pare, ona im puni
ambare i nov~anike, a ti ovde poku{ava{ da im je
prebaci{ {to oni ne mogu nikako da shvate. Zar ne
zna{ da ja poku{avam da stvaram, da se meni, pod
uticajem va{e agresije note krive i meandriraju
umesto da mirno teku, kao mo}ni Amazon. U wemu
`ive krokodili i pirane, krvolo~nije od vas, wime
plivaju anakonde, sve se me|usobno neprekidno guta i
pro`dire ali se wegove vode nezaustavqivo vaqaju
ka okeanu koji mu daje egzistencijalni smisao. Gde je
moj smisao Awa?

OLGA: Tvoj smisao je u muzici, u operi koju komponuje{, u
drijadama i nimfama koje uz pratwu velikog sim-
fonijskog orkestra svojim bo`anskim glasovima do-
~aravaju nebo tvoje genijalnosti.
Igore, u muzi~kom pozori{tu le`i lepota ovoga
sveta a ne u prosutim crevima na operacionom stolu
tvoga oca.
Prestani za trenutak da misli{ na svoj Amazon;
uskoro }emo biti zahva}eni mo}nim talasima ve-
likog majstora Pu~inija.

IGOR: Ti – mo`da; ja – ne!

OLGA: Kako to misli{?

IGOR: Ne idem u pozori{te.

OLGA: Ali, ja imam dve karte u lo`i.
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IGOR: Idi sa tatom. Mene ostavi na miru.

OLGA: Reci mu, Awa! Pa {ta je ovo?!

AWA: Igore, {to se sada duri{?

OLGA: Jedva sam do{la do tih karata, a ono, vidi! Zna vrlo
dobro da wegov otac prezire operu, da na woj spava,
hr~e, molim te, svi se u`asnuto okre}u i tra`e
redara da izbaci napoqe blasfemi~nog izgrednika
koji ne po{tuje hram, koji me bruka. Pa on zaspe kod
prvih akorda, pre no {to se zavesa podigne, na samom
po~etku uvertire.

IGOR: Rekao sam ti, mama, da su Italijani za mene suvi{e
sladuwavi.

OLGA: [ta?! Zar oni koji su stvorili muziku, koji su
izmislili operu? ^ak i Verdi, Verdi ti je sladu-
wav?! [a ti studira{ na toj akademiji? ^emu te oni
u~e za skupe pare?

IGOR: Oni, mama, ne znaju ni{ta; oni, mama, ne ose}aju
ni{ta. Moji profesori misle da su umetnici samo
zato {to su proma{eni qudi. Kad nisu u stawu da
izvedu jednog [enberga, Gustava Malera, Prokof-
jeva ili Stravinskog utapaju svoj nemo} u ki~ melan-
holije i qubavnog zanosa koji preovladava u svim
malogra|anskim civilizacijama. Za{to ne sviraju
^ajkovskog, molim te lepo, nego nas gu{e u sladu-
wavom Sredozemqu Pu~inija, Verdija i Donicetija?
Zato {to takav nizak ukus kao {to je tvoj diktira
nivo u kojem se duh gu{i i du{a grca od nemo}i i
protesta.
(Pla~e)

OLGA: Awa, {ta mu je? Za{to sad opet pla~e? Pa maestro
Leon ve~eras diriguje. On nam je ustupio svoju lo`u.

AWA: Ne znam, Olga. U posledwe vreme sve ga uznemirava.
^ak ga i ja nerviram. Danijela je o~ajna, ne mo`e
uop{te da mu pri|e, stalno se ne{to quti i ne `eli
da je vidi. Po~eo je da gaji neku netrpeqivost prema
woj, nemotivisanu mr`wu, reklo bi se. A ona, Olga,
ona ga voli.

MRAK

64 Miodrag \uki}



DRUGA SCENA

Isti salon. Gore, umesto plafona, pod udarima vetra i ki{e,
{u{ti i landara najlon. Olga unosi sudove i stavqa ih pod
pojedine mlazeve vode koja je probila unutra.

Doktor Sa{a sedi u velikoj, udobnoj foteqi. Pored wega staja}a
lampa sa crvenim aba`urom svojim mekim svetlom do~arava kon-
formni kontrapunkt razbesnelom nevremenu iznad wihovih glava.
^uje se pi{tawe i kri~awe pti~jih mladunaca na tavanu bez
krova.

Majstori su oti{li.

OLGA: Ovo, Sa{a, postaje nepodno{qivo. Oni su ipak oti-
{li pred ki{u. Ne}e, ka`u, da kisnu za kaparu koju
si im dao. Ti zna{, Sa{a, da ja novcem ne raspola`em
a oni nisu hteli da te ~ekaju. Nabavio si mi ku}nu
pomo}nicu koja po ceo dan svira sa Igorom, samo se
tu prsi i guzi, a kad treba ne{to da uradi, ona je
mrtva riba. Iskrqe{ti o~i i niti vidi niti ~uje.

SA[A: Awa je dobro dete, Olga, u to sam se uverio.

OLGA: Kako? Kako si se uverio? Zar ne prime}uje{ da ona
polako preuzima vlast u ku}i, o svemu odlu~uje, a ja...
ja sam postala Pepequga. Ne samo da rintam vi{e od
we, nego, evo... sad i jurim sa sudovima po salonu i
hvatam ki{nicu da nam ne upropasti salon, a mo`da
i celu moju perspektivu. I sve to pred premijeru
Turandota. Ne bih sebi nikad oprostila kad bih
propustila takav okazion. Jedva sam nabavila dve
karte u lo`i, ali Igor odjednom ne}e da ide. Ne znam
{ta se to sa wim de{ava. Da se nije zaqubio? On je
dete osetqivo, senzibilno, uhvatilo ga je neko nerv-
no podrhtavawe i malo malo, pa grune u pla~. Meni je
ta Awa sumwiva. Ho}e{ ti, Sa{a?

SA[A: [ta, Olga?

OLGA: Pa to. Ve~eras sa mnom u pozori{te.

SA[A: Vodi Awu. Ona voli operu.

OLGA: [ta?! Da idem sa slu`avkom na premijeru?

SA[A: Awa je obdarena violinistkiwa i mislim da se
razume u muziku.
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OLGA: Po mom mi{qewu, boqe bi joj bilo da se dr`i ~etke
i metle umesto violinskog gudala. Zna{ da Igor
uop{te nije zadovoqan kako ona svira. A i ja mislim
da je to obi~na {mira i sentimentalni fal{. Ni
jednu notu, dragi moj, ona ne izvu~e do kraja, niti je u
celini oblikuje, uostalom, Igor je od mene nasledio
svoj muzi~ki talenat. Vaqda se ja razumem u muziku, a
ne Awa. A on, na{ Igor, bo`e moj, Sa{a! Tako mlad a
ve} komponuje. Maestro Leon je bio zapawen kad je
~uo.

SA[A: Bar da si mi rekla pre odlaska u {etwu. Ne mogu da
mrdnem, ose}am se kao Linvingston u Africi koga je
pojurio lav. I jo{ sam frustriran zbog svega {to mi
se dogodilo.

OLGA: Kakva je ovo fleka na novom mantilu?

SA[A: Pa o tome je ovde re~. Koliki sam baksuz, i da ba{
mene moraju da zadese sve pakosti gospodina slu~aja.
Mene, Olga, progoni zloduh ovoga grada mo`da ba{
zato {to ga nezaslu`eno volim, {to sam brojnim
predrasudama vezan za Beograd, wegove bulevare i
sokake, palate i stra}are, za wegovu posrnulu nevi-
nost, zato {to ga rudimentarno krdo neprekidno
prqa i skrnavi, tako da ~ovek, ~im stupi na wegove
trotoare mora da pazi gde gazi. Ali, {ta to vredi kad
odozgo vreba opasnost.

OLGA: Ne razumem otkud tolika promena u tebi, Sa{a, {ta
se to s tobom zbiva, da nisi mo`da bolestan? Muzika
ti je dosadna a sad po~iwe{ da mrzi{ i sasvim
nepoznate prolaznike.

SA[A: Pa oni me i ne vide, na ulici ho}e da pro|u kroz
mene. Sasvim mlade devojke grabe i nasr}u, tako da, u
ovim godinama, moram da se uvijam i sklawam da me
ne pregaze svojom bezobzirnom `ustrinom, svojim
slepilom za ~iwenicu da sam i ja bi}e igrom slu~aja
postavqen ba{ na istom prostoru kojim se one kre}u
i nemilosrdno gaze sve pred sobom.

OLGA: Pa ti si opsednut svojom veli~inom, Sa{a i strahom
za svoj integritet i mo} nad gomilom. Uvek si bio
egoista, ali sad, iz dana u dan postaje{ ~ak i pa-
ranoik.
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SA[A: Celog `ivota sam `eleo da imam ba{ jedan takav
mantil od engleskog balona. Mislim, ako mi je izma-
kao Pikadili, da bar na Bulevaru do`ivim tu {eta-
~ku ekstazu, da se osetim kao Trevor Hauard u Sohou.
Ali, Beograd nije vi{e grad u kome mo`e da se `ivi
normalno i opu{teno. Ako te neko iznenada ne za-
sko~i i uvu~e u buyak da te nokautira i opqa~ka, onda
bar da ti na trotoaru dune duvanski dim u lice i drsko
isceri svoju gadnu wu{ku, da te ponizi i omalova`i
samo zato {to si normalan i tih i nosi{ svoj dugo
`eqeni statusni simbol. Ja nisam snob, Olga, ali ne
mogu da podnesem jako sunce i kad u ne`no predve~erje
sa navu~enim oblacima iznad mog slamnatog {e{ira
svuda ptice seru sa drve}a sa ~ijih grana na ko{avi
sablasno landaraju prqave plasti~ne kese a uz to
moram da gacam po razbacanom |ubretu na sve strane i
dobro pazim da se ne okliznem na ba~enu koru od
banane, da ne slomim kuk ili vrat, da svoju ve~erwu
{etwu, umesto u papu~ama svog udobnog doma ne za-
vr{im u gipsu na traumatolo{koj klinici.

OLGA: O koliko re~i i ogor~ewa zbog samo jedne zelene
fleke na tvom zelenom pla{tu oholosti i samoza-
qubqenosti! Zar zbiqa narcisoidnost mo`e da ide
toliko daleko da optu`i{ moj rodni grad za leglo
razvrata i prqav{tine, zar si zaboravio na{e {et-
we u tople no}i i kad smo zagrqeni i zaqubqeni
prelazili {iroke kolovoze sa trotoara na trotoar
da nam pera~i ulica ne isprskaju uglancane sjajne
cipele i kako je mesec bio veliki dok nas je, skri-
vaju}i se izme|u ku}a, pratio u korak, radoznalo
zagledaju}i na{e poqupce i strasne poglede kojima
si milovao moje ~vrsto zategnuto telo. Svoje ne`ne
ruke i moju neumornu odbranu. A sad si postao yan-
grizav i u svemu vidi{ lo{ znak, pribli`avawe
propasti, pa ~ak i krik ga~ca uve~e do`ivqava{ kao
najavu kraja sveta. Bo`e, {ta ~ini vreme samo`i-
vima, kako ih kroz uro|eni egoizam deformi{e i
pretvara u zlokobne spodobe koje za svoje odvratno
raspolo`ewe i jo{ lo{iju probavu ne optu`uju svoje
navike ve} sâm `ivot. Kao da u wemu nema dovoqno
elasti~nosti, kao da ga je smisao napustio samo zbog
otupelih ose}aja u neke unutarwe nadutosti.
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[ta se to s tobom doga|a, Sa{a, mili, kakva su to
mutirawa i zar sve tvoje `ivotne strasti i radosti
odo{e u vapaj za nepovratno izgubqenom mlado{}u i
to dok si jo{ u punoj snazi, dok te devojke radoznalo
zagledaju i smijuqe se zami{qaju}i kakvo bi to bilo
iskustvo.

SA[A: Pa one me gaze po petama kao da sam toliko spor da
sâm usporavam kretawe planete. Kakvo iskustvo sa
mnom? [ta ti zami{qa{ u svojoj prokletoj, neobuz-
danoj qubomori?!

OLGA: Sa{a, mili, pa moj `ivot je muzika! Ja sam odavno
bila prisiqena da na{u qubav kompenzujem. Ho}e{
da ka`e{ da sam bolesna od qubomore, da sam luda
samo zato {to prime}ujem tvoje prodorne, tvoje duge
poglede na na{oj mladoj slu`avci i wenoj prelepoj
drugarici Danijeli. Ali, tvoj sin je ba{tinik tvoje
mu{kosti i ako si iole normalan shvatio bi da tu
nema mesta tvojim erotskim frustracijama.

SA[A: To ja ne dopu{tam, Olga! Niko ne mo`e, bar u mojoj
ku}i, da me poredi sa sinom kao sa mojim konku-
rentom. To je prqavo, da ne ka`em zlobno. To je
podla insinuacija; kao da ne zna{ koliko ga volim i
rintam za wega. Pa ja `ivim za Igora, on je realan
sto`er svih mojih uverewa da je svaki mu{karac
duboko ukopan stub u `eni oko kojeg se kao br{qan
viju sve vrednosti zbog kojih `ivot ima smisla.
A {to se na{e Awe ti~e, ponovo te potse}am da ona
nije nikakva slu`avka ve} studentkiwa koja ovde
zara|uje za `ivot. I sama zna{ koliko su studije
danas skupe. Ali, {ta tebe briga za tro{kove, tvoja
groznica nije roditeqska, ve} potro{a~ka. Tvoja
deca su blejzeri, sukwe, haqine, cipele, cipele, ci-
pele... i {e{iri. Ludi{ od brige za wima. [e{iri
su tvoja kompenazcija a ne muzika, uskla|ivawe li-
nija i tonova, briga {ta ide uz koji koncert i kakva
frizura, draga Olga, uz koje akorde, kakva sazvu~ja i
melodije, da li je bela svila pristojna za hor je-
vrejskih su`weva, ili mo`da duga~ka haqina od cr-
nog satena ide sa {qokicama uz etiopsku princezu u
ropstvu, Aidu.

Sevne muwa, udari grom, poja~a pqusak. Olga se skupi od neke
unutarwe zime.

68 Miodrag \uki}



Gde je on sada? [ta radi po ovom nevremenu?

OLGA: Boji se grmqavine. Pokrio se jorganom u svojoj sobi,
nabio jastuke na u{i i ~eka da pro|e oluja.

SA[A: @eleo sam, iznad svega sam hteo da mi sin bude
mu{karac, gladijator ako treba, da se bori sa div-
qim zverima u areni i da pobedi u nibelenu{koj
igri `ivota. A ne...
(Drhti mu brada)
Ja wega ne razumem, Olga.

OLGA: Ne razumem ga vi{e ni ja. Polako mi izmi~e i klizi
u nekom nepredvidqivom pravcu. Ne}e da ide sa mnom
u pozori{te. A ja za ve~eras imam dve karte.

SA[A: Sama si kriva.

OLGA: Ali, zamisli, molim te. On odbija Pu~inija. Mae-
stro Leon, posle pedeset godina stavqa Turandota na
repertoar i on ne}e da slu{a, iako mi je li~no Leon
ustupio svoju lo`u. Wemu je Turandot bqutav, o ~emu
se tu radi?! Kakav je to poreme}aj, Sa{a?

SA[A: Znam samo da si ga namerno odvojila od mene da mi se
osveti{ jer si primitivna i qubomorna, jer veruje{
da sam ja neprevazi|eni zavodnik na klinici i fa-
kultetu, da nema ni jedne sestre, ni mlade kolegi-
nice ili studentkiwe koja nije bila na operacio-
nalnom stolu.

OLGA: Ja u to ne}u da ulazim, ne}u to da slu{am, to je
pitawe tvog, ne samo li~nog nego i profesionalnog
morala. Ja ne znam da li su i faraoni bili tako
kruti i qigavi kao ti, ali mislim da te ne zovu tako
uzalud. Boga hvalim {to nemamo }erku.

SA[A: O kako je u pravu bio Evripid kad je napisao Medeju
koja je iz bolesne qubomore poklala svu svoju decu
samo da kazni neverstvo mu`a, da mu se osveti zbog
druge `ene. Na neki na~in i mi trpimo posledice
tvoje bolesti i postajemo tragi~na posledica po
anti~kom modelu.

OLGA: O, da, mili moj. Mili, mili moj, Sa{a. Misli{ da ne
znam {ta bi ti hteo. Da budem iskqu~ivo tvoja `rtva
i to ne samo emotivna, ve} i mentalna, zato me i
progla{ava{ ludom. Samo zato {to se vrpoqim i
bunim da legnem na rudu i mirno vu~em taqige tvoje

Faraon i lav 69



pokvarenosti i perverznosti, jer ja nisam samo tvoja
poslu{na `enica nego i sluga, rob koga si platio na
tr`nici budala. Jer ti ne podnosi{ nikakvo cimawe
i trzawe, ti ~ak i more vidi{ samo u bonaci i ne
prihvata{ ni najmawe talasawe vazduha ili vode,
tvoj ciq je da sve oko sebe, ~itav `ivot umrtvi{ da
se slu~ajno ne zakoprca u tvojim ustima dok ga alavo
konzumira{. To si ti. Jedan licemeran predator
koji uvek prethodno u{prica svoj otrov u `rtvu da ne
bi slu~ajno do{lo makar i do refleksne pobune, do
prigu{enog jecaja ili, ne daj bo`e, neobuzdanog vri-
ska pobune.
(Vri{ti)
Zbog tebe sam napustila fakultet, iako sam mogla
biti lekar kao i ti, htela sam da ti slu`im, na{oj
qubavi, a ti se me izneverio i sad ho}e{ da me
strpa{ u ludnicu da ti vi{e ne remetim ustajalu
atmosferu u tvom salonu i kabinetu, u tvom dubokom
mraku kroz koji se probija{ jedino lampama sa cr-
venim aba`urima kao da se boji{ da ti iznenadan
bqesak svetlosti ne upropasti tvoj morbidni film
`ivota koji neprekidno razvija{ u svojoj opskurnoj
glavi.
(Sevne muwa, zagrmi grom)
Ali, tu su, na moj vapaj do{li su vetrovi, muwe i
gromovi da osvetle ovaj silan mrak, popri{te tvoga
zlo~ina i da te upozore na zlo koje ~ini{ svuda oko
sebe. Posebno meni, Sa{a.

SA[A: Olga, Olga, `ivot nije opera. Ja tebe po~iwem da se
bojim.

OLGA: Ne mene, Sa{a. Za ime bo`je, ne mene. Ja sam krotka
i tiha; boj se sebe, krvo`edni stvore.
Ja... ja idem u pozori{te. Mene tamo ~eka muzi~ko
zadovoqstvo, a tebe ovde tvoja mlada slu`avka, po-
{to Igor odbija da je vidi kao `enu. On je moj sin!

SA[A: To je ru`no, Olga. Molim te, ti{e. ^u}e te Awa.

OLGA: Jadna devojka. A ti si slep ako ne vidi{ da ona nije
ovde zbog studija ve} da jednim potezom re{i ~itav
svoj `ivot.

SA[A: Mene nepravda ubija. I glavoboqa, Olga. Svojom
vikom i vriskom vratila si mi migrenu.
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OLGA: Ne, nego tvoja tupa potreba za komforom. Za sada ti
samo kuva kafu, donosi papu~e, miluje o~ima i pere
kadu, dok ti se jednom sama ne uvu~e u wu. ^im se
definitivno uveri da Igor ne reaguje, ~im shvati da
je on jo{ dete i da si ti po wenom kriterijumu jedini
mu{karac u ku}i. A onda, bi}e kasno, Sa{a, i za tebe
i za mene kad otkrijemo zmiju u krevetu. Ja ne znam da
li se i {ta se sve ona usu|uje dok se ti go trqa{ i
pevu{i{ u kupatilu.

Prekine ih devoja~ki smeh. Na scenu razdragano hrupe Awa i
Danijela.

AWA: Wega `ene ne zanimaju, Danijela, mila. On je opsed-
nut mu{kim principom, da ne ka`em prosto, fa-
lusom.
(Tek sad primeti Sa{u i Olgu)
Oh, oprosti, Olga, molim te, nisam znala, pojma
nisam imala da ste vas dvoje ovde.

OLGA: (Jetko)
Pa, eto tako, banuli smo iznenada, izvini Awa ako
smo svojim neplaniranim prisustvom poremetili
tvoj falusoidni komoditet. Morala sam sama da pod-
me}em sudove pod rupe na najlonu.

AWA: Ne quti se, Olga, ja znam, mila moja, da je ovo tvoja
ku}a i gde je moje mesto u woj. Ali, Danijela i ja smo se
zapri~ale i prosto nekontrolisano uletele u salon.

OLGA: Znate li vi, deco, {ta je uop{te vreme i kako se ono
uva`ava svuda u svetu sem kod nas. Vreme je na{
rigidan neprijateq, naro~ito `enskog pola, ako ne
vodimo ra~una o wemu, ono je |avo koji nam nepo-
vratno odnosi lepotu i mladost, meso nam topi i
kosti meqe, koji nas kao kamen pritiska kad su u
pitawu neizbe`ni termini i obaveze. I na kraju nas
kao Bog, zauvek vrati tamo odakle smo do{li, u tamu,
nepovrat i zaborav, u crnu zemqu gde nam tro{na
tela vrebaju minijaturni qudo`deri.
Zna{ li ti, Awa, da ja ve~eras imam neodlo`nu
obavezu, da mene ~ekaju dva prazna sedi{ta u lo`i i
da me je moj nerazumni, moj }udoviti sin prepustio
samu na milost i nemilost Turandotu koji se prvi
put, posle pedeset godina igra.

AWA: Mislila sam da si ve} u pozori{tu.
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OLGA: Zar da sav ovaj haos ostavim Sa{i i Igoru? Ki{a
kapqe i curi na sve strane a ti si oti{la i mene
ostavila da brinem o svemu. Zna{ da majstori jo{
nisu postavili krov.

AWA: Zato sam i po`urila nazad. Sad }emo to za ~as
Danijela i ja. Ovde ima toliko posla a ja moram i sa
Igorom da ve`bam ^ajkovskog. On je pravi perfek-
cionista. Nikad mu nije dovoqno dobro, ni jedan ton,
ni jedan akord, ukras mu je razvu~en, `ica na mojoj
violini ima eho, pa sam zamolila Danijelu da mi
pomogne oko grubqih poslova, a sama sam zategla
strune do pucawa.
Ja znam Olga {ta ti ~ini{ za mene, ali prosto ne
mogu da se rastrgnem zbog obaveza.
(Uzima papu~e ispod komode i stavqa ih pred Sa{u)
Evo doktore, i va{ih papu~a. Vidim da se jo{ niste
raskomotili, iako one uvek stoje ispod ove komode.
Kad nisu na va{im nogama, normalno.

SA[A: Neka, Awa. Ne trudi se, sine. Znam ja gde se {ta
nalazi u mojoj ku}i. Samo pomozi Olgi, molim te,
hajde, po|i sa wom u wenu sobu i pomozi joj oko
frizure.

AWA: Danijela, ti ostani malo sa doktorom. Odmah se
vra}am. Evo, i ki{a prestaje da pada.

OLGA: Pa, Sa{a, poslu`i Danijelu dok se Awa ne vrati.

Wih dve izlaze.

SA[A: Ho}u, ho}u, kako da ne, samo da izujem cipele.

DANIJELA: Neka profesore, ja }u da vam pomognem.
(^u~ne kraj wega i izuva mu cipele)
Izgleda da su vam noge otekle od {etwe. ^ujem da
obo`avate Bulevar.

SA[A: Eh, nekad nije bilo tako, Danijela. Mogao sam ki-
lometrima da pe{a~im. Od Crvenog krsta pa do
Kalemegdana i jo{ skroz po wemu, pa nazad, pe{ke
ku}i. Ali, to je sada moja definitivna pro{lost.

DANIJELA: O, pa ne bih ja ba{ bila sigurna kad ste vi u pitawu.
Tako sve` i neumoran duh. Ja imam, profesore, ~ulo
za mu{karce i lako prepoznajem sve vrste energije
kojima su oni nabijeni. Mislim da ste vi pravi
demon, mitolo{ko bi}e, sin Sunca, ba{ kao egi-
patski faraon.
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SA[A: Fali samo mumija da me u wu umotaju i spuste u
piramidu.

DANIJELA: O, pa vi ste za mene simbol `ivota i `ive vatre.

SA[A: Ho}e{ liker~i}, a, mala, ili viski? Ja u stvari i ne
znam {ta vi devojke danas pijete.

DANIJELA: Ko zna {ta vas jo{ ~eka u `ivotu, kakva avantura?
Igor je na vas. Ne samo da je lep kao Bog nego je i
pravi zavodnik. Mo`da je samo malo vi{e okupiran
muzikom.

SA[A: U moje vreme je u modi bio kru{kovac i ajer kowak.

DANIJELA: Pa, mo`e, mo`e malo viskija sa puno koka - kole.
Evo, sad se sigurno komotnije ose}ate.

SA[A: Meni je neprijatno da me ti izuva{, Danijela.

DANIJELA: Za{to?! Pa ja mom tati masiram stopala. I to mi
uvek plati dvesta dinara. Da imam za kafi}.

SA[A: (Zbuweno)
Pa sad... ja ne znam...
(Ma{a se za yep)
... koliko sam du`an.

DANIJELA: (Uhvati ga za ruku i dugo je dr`i)
Ne, taman posla, profesore. To ne pomi{qajte. Ni u
snu. Niste vi tako matori.
(Pusti mu ruku)
Kao moj tata.

SA[A: (Nazuje papu~e, ustaje)
Ho}e{ i neku bajadericu uz viski?

DANIJELA: Slatko obo`avam.

SA[A: (Ide za bar)
Au! Ovde je voda prodrla. Moj bar je namerno pre-
pu{ten devastaciji.
(Pravi koktel i stavqa bajadere na poslu`avnik)

DANIJELA: (Seda u wegovu fotequ, prekrsti nogu preko noge i
vadi tabakeru)
Smeta vam?

SA[A: Ne, taman posla. I ja ponekad zapalim.

DANIJELA: Ovu tabakeru sam dobila na poklon od tate. Ka`e da
je od zlata, ali ja sam pitala jednog juvelira na
Terazijama. Ka`e da je samo pozla}ena. I od tad me
mu~i jedno pitawe koje me neprekidno progoni i
prosto ~ini nesigurnom u prisustvu mu{karca.
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SA[A: (Pru`i ruku ka wenoj tabakeri)
Smem li?

DANIJELA: Kako da ne. Molim vas, samo se poslu`ite, pro-
fesore.
(Wih dvoje pu{e)

SA[A: Koje pitawe, devoj~ice?

DANIJELA: Ako je meni moj ro|eni otac uvalio la`waka, od ~ega
li je, u stvari, mamin dijamantski prsten koji ja
treba da nasledim kad ona umre?

Ulazi Igor, ne prime}uje prisutne, seda za klavir i svira. Stru-
jawe vazduha pomera svilene i brokatne zavese.

Danijela se mr{ti, gr~i lice, dugo se uzdr`ava i najzad glasno
kine. Igor prekida sa svirawem.

IGOR: A ti ne zna{ da je pu{ewe {tetno? Ne zna{, a?!

DANIJELA: Ali, ovde je nepodno{qiva promaja.

SA[A: Neko je ostavio ot{krinut prozor.
(Ustaje, zatvara prozor)

IGOR: Za tebe ima dovoqno kiseonika. Tebi ne treba du-
hovni kontakta sa Bogom. Ti wega fizi~ki nosi{ u
sebi. Zato ti i ne smeta zatvoren prostor i taj
nepomerqivi vazduh.

SA[A: Mislim da nisam toliko klaustofobi~an da ne smem
prozor da zatvorim.

IGOR: Vidim da si po~eo da pu{i{.

SA[A: Ma, ne. Ja to onako, vi{e u dru{tvu.

IGOR: Vidim, vidim... Dru{tvo se tako|e raspi{toqilo.

DANIJELA: Igore!

SA[A: Igore!

IGOR: No?!
(Pauza)
[ta sa Igorom? Mo`e li Igor malo Betovena da
ve`ba na svom klaviru? Bez gr~evitih i nearti-
kulisanih upada u notni sistem. Bez spazama i obla-
ka otrovnih gasova koji izle}u iz tih lepih ustiju.

DANIJELA: Znam. To je wegova Apasionata!
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IGOR: (Aplaudira)
Bravo, Danijela! Bravo! Kakav sluh i poznavawe
partiture, kakvo muzi~ko obrazovawe, {teta {to
nisi ~lan ove sofisticirane familije. Ali, ko zna?
Mo`da, na odre|en na~in, ve} jesi. Kao tvoja druga-
rica Awa. A gde je ona? Treba da ve`bamo. Mene
ispit ~eka, tata, a ona, sa rukama odrvenelim od
ribawa, ne mo`e meko i ta~no da me prati. Prosto
gubim tempo kad po~ne da zavija i gudalom besomu~no
stru`e po `icama.

SA[A: Meni se ~ini da ona svira savr{eno.

DANIJELA: I meni! I meni!

IGOR: O, gospodo! Da je sve onako kako se nama ~ini umet-
nost ne bi ni bila potrebna. Nama su neophodna
mo}na sredstva da zavirimo s one strane stvari, da
prodremo u samu su{tinu poretka, a ne da kao odu-
mrle bakterije tavorimo na mrtvoj ko`i nepromen-
qive stvarnosti.
Ja mogu, ja imam sposobnosti da tvoje majstore i
wihovu besomu~nu lupu, wihove beskrajne seqa~ke
teme i komentare dr`im na distanci od svoga uma,
ali nisam u stawu da eksperimenti{em muziku koja
je integralni deo mog koncerta. Ako neko ^ajkov-
skog svira kao Korsakova onda sam nemo}an i potpu-
no konsterniran. Lako je tebi sa tvojim skalpelima,
testerama i klemama, ti si bli`i wima jer si obi~an
kasapin, dobro, hirurg, ali ja nisam ukrotiteq af-
ri~kih vodopada, ja sam kompozitor koji svojom mu-
zikom korenspondira direktno sa Bogom.

SA[A: A zar se tebi ne ~ini da si malo preterao sa omalo-
va`avawem drugih profesija? Nije li upravo Bog na
grani~noj liniji izme|u `ivota i smrti, ne radimo
li nas dvojica isti posao prevode}i qude sa jedne
obale na drugu i {ta srce briga za muziku u u{ima
ako ga krv ne hrani `ivotom koji mo`e da ~uje, da
vidi, ose}a i misli za razliku od partiture koja
sadr`i samo note. Nije li Hristos, o`ivev{i La-
zara, u~inio najve}e bo`je ~udo i zna{ li ti uop{te
koliko sam ja mrtvaca podigao na mom hirur{kom
stolu i vratio me|u `ive. Misli{ li ti da je iko od
wih ~iji su damari {umno punili krv u u{ima
po`eleo da ~uje bilo koju muziku sem udara sop-
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stvenog bila i do`ivqaj sveta koji ti u svojoj uobra-
`enosti i dekadenciji vidi{ kao mrtvu ko`u nase-
qenu izumrlim bakterijama. I {ta uop{te muzika
govori o `ivotu, ako je on sâm ne stvara kao dokaz
qudskog licemerja prema Tvorcu ~ije je delo neupo-
redivo bogatije, slo`enije i lep{e od proizvoda
tvoje drvene me~ke.

IGOR: Obra}a}emo ti se u molitvama, o~e. Ali kad ve}
misli{ da si iznad nas, gore, na svom nebu, svemo}an
u svojoj nemo}i, kako tuma~i{ moju nesposobnost da
verujem u tebe, moj porodi~ni ateizam i ga|ewe
prema svemu {to ti predstavqa{, {to jesi ti? Bilo
bi dobro kad bi bio u stawu da shvati{ da ja nisam
tvoj klon, a ni gen, da nemam nikakve veze sa tobom i
da ne mislim da je moj ciq da spasavam druge kad ve}
nisam u stawu sebe da spasim. Ali ti, tata, tvoj tok
nije moje izvori{te, ti te~e{ paralelno sa mnom i
nemamo dodirnih ta~aka ni u ~emu sem mojoj prisili
da budem tvoj sin i da s tobom `ivim u istoj ku}i.
Ali, evo, gradi{ mi mansardu i ja sam ti, iako te ne
cenim, zahvalan zbog toga. I obra}a}u ti se u molit-
vama, iako se toliko razlikujem od tebe, i ako ne-
mamo isti pogled na `ivot. Ni sli~an. Toliko sam
druga~iji da mislim da nas dvojica ~ak ne pripadamo
istoj vrsti. Na{e koncepcije se razlikuju naro~ito
u pogledu Awe. Ja ne znam kako ti wu vidi{: kao
slu`avku ili kao toplu `enku, kao meku utehu i
bekstvo od perspektive na svoju staru, osu{enu i
proma{enu suprugu, moju mamu.

SA[A: E sad je dosta, Igore! Slu{aj sine...

IGOR: O, nije woj do muzike, tata, ni do uzvi{enih ciqeva
~ove~anstva, kojima si ti opsednut, ona tra`i rea-
lan `ivot, od krvi i mesa, fizi~ki kontakt i strast,
mladu spermu a ne odrtavelog boga kome slu`i kao
afrodizijak za wegove zavodni~ke sposobnosti, dav-
no prohujale, kao melem za podizawe mu{ke sujete i
povra}aj samouverenosti me|u `enskim butinama.
Umesto da misli na ^ajkovskog, na moju muziku, ona je
okupirana, sva wena ~ula, onim {trokavim radnikom
Vidanom, jer je osetila magnetnu privla~nost pra-
vog, mladog mu{karca sa~iwenog od upredenih mi-
{i}a, sa vrlo slabim organom za mi{qewe i prosu-
|ivawe i jakim udom. E, taj nesre}nik bez mozga,
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zaveden na stranputicu wenog wihawa guzicom i
sisama, wenim belim osmehom i valovitom kosom ne
mo`e da se skoncentri{e na posao, da zavr{i man-
sardu kako bismo najzad prestali da se kao zombi
hranimo pra{inom, kako bih najzad mogao da svoja
plu}a napunim ~istim zvezdarskim vazduhom. Da di-
{em, tata, da se oslobodim sudarawa sa tvojim sim-
bolima polne mo}i, sa tvojim {valerskim halatom i
papu~ama i sa tvojim montogomerijem koji vu~e{ sa
sobom kao paun i izaziva{ prolaznike na ~u|ewe i
podsmeh.
(Po~ne, kao posledica emotivnog izliva da se gu{i,
da ka{qe)

DANIJELA: Oh, Igore, {ta ti je, mili moj, za{to se gu{i{?
Doktore, on se gu{i, wemu nije dobro, preduzmite
ne{to, spasite ga.

SA[A: Nije mu ni{ta. Samo uobi~ajen napad histerije.

DANIJELA: Ali, on krkqa, on umire. Vidite taj staklast pogled,
hladan znoj koji mu je oblio ~elo.

IGOR: (Jedva izgovori)
Be`i od mene, glupa~o! Ostavi me na miru!

DANIJELA: Ima va{e ~elo, profesore, visoko, kao kod Apolona.
[ta je sa wim? Oh, tako sam zabrinuta. Tako tu`na i
nesre}na.

SA[A: [ta je sa mnom, Danijela? Gde sam to ja i ~ime sam
zaslu`io ovakav odnos? Uvek sam bio wihov rob.
Wegov li~ni i wegove razma`ene majke. Moja kri-
vica je mo`da u tome {to ih ja... nekriti~no volim i
... i {to im samopo`rtvovano slu`im. Ja sam jedini
koji privre|uje i donosi novac. Od mene se o~ekuje
bezrezervna poslu{nost, uslu`nost ~ak, mansarde,
klaviri, klavir{timeri, wene haqine, bunde, ka-
puti, blejzeri, {e{iri, cipele, cipele, cipele... Ja
sam okovan wihovim potrebama, Danijela, zatrpan
wenim {e{irima i cipelama milionske vrednosti,
poga`en wima.

IGOR: Ne, tata! Nikako! Ne! To su tvoji poznati falsi-
fikati, ti zna{ da je istina na strani ugwetenih,
ali nisi ti `rtva, ve} perfidni yelat. Licemeri
jedni! Jesam li ja ikada `eleo da sviram, da se bavim
muzikom i tawim svoje `ivce do potpune iskrza-
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nosti? Ona je htela, a ti... ti si mi ve{to od naj-
ranijih dana podmetao klavijature, pijanina i kla-
vire `ele}i da ti sin bude zabavqa~...

SA[A: Jedino {to sam `eleo jeste da bude{ pravi mu-
{karac, tvrdi ratnik, da bude{ ~vrst i odlu~an u
`ivotu kao {to sam oduvek bio ja. Muzika je tu imala
higijensku ulogu, da ti pro~isti misao i umni vid, da
ti izo{tri refleks borca.

IGOR: Nikad! Nikad i ni u ~emu nisi hteo da mi pru`i{
podr{ku. Naprotiv, uvek si wu podr`avao, ~ak i kad
si znao da nije u pravu jer je se boji{, jer si kukavica.
Nisi smeo da stane{ ni u odbranu sopstvenog inte-
griteta, a kamoli mog. Misli{ da ne znam za{to si
kupio tako duga~ak mantil sa dubokim yepovima da u
wima nosi{ ovo...

[~epa mu mantil i iz wegovog yepa izvu~e pi{toq. Sa{a sko~i i
uko~i se od straha.

SA[A: Nemoj, sine! Pazi! Pun je!

IGOR: Nosi{ ga iz straha da te neko na ulici ne napadne, da
te slu~ajno ga~ac ne posere, da ne padne neki nepla-
nirani trun pra{ine na tvoj statusni, tvoj elitni
simbol.

SA[A: Smiri se, Igore i daj mi to. Vrati mi ga, sine.

IGOR: Ne, tata! Moja su prava ugro`ena, a ne ti. Ti si
poznati dobrotvor, spasilac bolesnih i ugro`enih,
ti si veliki, mo}ni faraon, a ja... ja sam degenerik,
koji nije verna kopija slike iz glava mojih roditeqa.
Uostalom, mo`da je trebalo, pre nego ste me napra-
vili, da se dogovorite oko mog lika i... pola, tata.
Pol je ovde u pitawu, hormoni! Izgleda da sam spoqa
ispao sasvim dobro. Evo, i Danijela misli da li~im
na tebe. Ali ona pojma nema o sadr`aju moje du{e i
mojih misli, mojih `eqa i nada da jednom i sam budem
ispuwen i sre}an. Jer mi je ovakvog `ivota dosta!

SA[A: Te{ko nama, sine. Te{ko nama.

DANIJELA: Gospodo! Molim vas, nemojte tako. Vi ste ipak otac i
sin.

Igor dr`i pi{toq uperen u oca. Polako se gasi svetlost.

MRAK

78 Miodrag \uki}



TRE]A SCENA

Isti salon, samo {to je sada svetlo prigu{eno crveno. Awa
svira Vals za violinu i Petra Iqi~a ^ajkovskog. Kroz salon je
improvizovan prostor kao modna pista po kojem se manekenski
ve{to kre}e Igor u `enskoj haqini. S vremena na vreme na otvo-
renoj sceni presvla~i `ensku ode}u koja je nehajno preba~ena preko
sofe u uglu. Tada ostaje skoro go, samo u tangama i cipelama na
visoku {tiklu.

U foteqama sede Slaven i Vidan u prqavim radni~kim kombine-
zonima. Oni zapaweno i netremice posmatraju performans. Igor
pri|e Vidanu, isturi jednu nogu i koketno izbaci kuk. Me|u
prstima dr`i duga~ku i tanku mu{tiklu sa cigaretom. Pu{i
punim plu}ima uvla~e}i dim. Drugu ruku lako spu{ta Vidanu na
rame.

VIDAN: (Migoqi se, o~igledno mu je neprijatno, zatim se
iska{qava)
Jesu li ovo tvoje haqine, Awa?

AWA: (Ne prekidaju}i svirawe)
Neke su i Olgine. Samo `ersej je moj, a svila je wena.

VIDAN: A cipele?

AWA: E, cipele je sam kupovao za sebe. On nosi ve}i broj i
od Olge i od mene.

VIDAN: Pa... {ta }e mu `enske cipele?

IGOR: (Stavqa prst na usta, Awa prekida sa svirawem)
Ti{e, ti{e mladi}u. Misli{ li ti da je lako u
ritmu ^ajkovskog slediti koreografiju i nabadati
{tiklama u istoj brzini muzi~ke fraze.
Ipak sam ja mu{karac. Idemo, Awa!
(Daje joj znak, ona nastavqa da svira a on da po-
cupkuje i uvija kukovima u modernom ritmu i po-
ja~anom tempu)

SLAVEN: Idemo i mi, Vidane. Nije ovo za mene. Kafa je drugo,
ona uvek osve`ava, ali za ovaj program nek olade
malo vi{e piva.

VIDAN: ^ekaj, stani malo. Uvek je slu{am sa tavana. A sad
prvi put je vidim kako se uvija ko nebeska vila.
Vetar joj mrsi i raspli}e kose ko gorske trave. Samo
{to ne razvije krila i ne odleti pravo me|u oblake.
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SLAVEN: Slave mi, sine, ovaj mrak i maskerada direktno mi se
ne dopadaju. O ~emu se ovde radi i {ta nas on
zamajava svojom golom guzicom? I jo{ ovako beo u
licu ko da je neka indijanska ve{tica?

Igor rikne kao lav zatim deklamuje dubokim, promuklim glasom.

IGOR: Ni vatra ne}e da gori na ki{i, a kamoli sunce u
ovako dubokoj du{evnoj depresiji i bezvazdu{nom
animalnom prostoru.

SLAVEN: Jes’ ti zaka~io gromobran na rogove?

VIDAN: Jesam. ]uti!

SLAVEN: More, {uma kad se zapali, Zvezdara ima obasja i
Dunav i Savu.

IGOR: (Zauzima pozu i peva visokim kastratskim glasom)
“...Ah, o~e, svemo}no sunce s neba,
Zar lav nam treba s Dunava i Save
Da `dere na{e krvave glave...
O lave, bedni stvore,
Od mog ministra pro}i }e{ gore,
Kad te u svoju ulovim mre`u
@icom }e tvoja creva da sve`u...
Da vidi{ kad vi{e ne mo`e{ da sere{,
Kako }e{ onda, care da se dere{...
Kre - kre - kre, kre - kre - kra,
nebo tre{ti, ovo se derem ja!
Lav i car zveri;
Pa sad i ga~ac odozgo kre{ti:
Lave, vi{e ne seri!...”

SLAVEN: Di, bre, lav da ima ovako piskav glas?! Neka no}na
mora il san|ama, ajde de, ionako me jeza hvata od
wega, ali divqi zver i jo{ da s golo dupe napada
ministra, tandara - mandara - bro}!

VIDAN: A jes’ ti vid’o nekad `ivog lava u ~ak{ire, a?! Il’
samo moje qute arslane na kapiji, pa kad zinu onako,
ne moraju da urlaju, mogu i da pi{te ko gu{teri i
izbacuju jezik da lepe mu{ice. Va`no je da i car i
lopov cvikaju, kad se, onako iznenada, iz mraka moje
avlije, iskerebe~e na wih.

IGOR: (Iznervirano prekida performans)
Zar vredi prosipati biserje pred sviwe, Awa?! Ako
su popili kafu, neka be`e gore, me|u slepe mi{eve,
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u svoja mra~na stani{ta!
(Vi~e)
Na tavan! Na tavan, sviwe! Da mogu na miru da
zavr{im performans. Ho}u pqesak umesto pquska.

SLAVEN: (Uznemireno)
[ta?! Zar opet pada ki{a?!

VIDAN: (Aplaudira)
Ma, ne! Ma, ne! ]uti, Slavene, slave ti, kad ne zna{
kako lav quto pi{ti i ujeda kad ga u afri~koj
pustiwi pojuri faraonova vojska zato {to mu je izeo
ministra, pa udario car na cara, govna samo vrcaju na
sve strane.

IGOR: Sila na silu, sukob dve ideje na modnoj pisti koja
predstavqa divqu Afriku. Jedna je civilizovana i
otmena, a druga, divqa~ka, prosto seqa~ka.

VIDAN: A sve u ~ast na{ih rogova, {to smo podigli krov da
vi{e ne kisnu. Samo {to se ovde ne pe~e vo i ne igra
kolo ko kod nas u Toponici, nego peva opera.

Ulazi Olga.

OLGA: [ta je ovo? Kermes ili tajna zabava lo`e srpskih
neradnika? Jel’ vas ja zato pla}am? Da ne{to radite
ili da vas zabavqa moj neodgovorni, moj razma`eni
sin?

SLAVEN: Nama nikakva zabava ovde ne treba, gospo|o. Mi
radimo za novac a ovde smo namamqeni. Ovamo, na
kafu i ladno pivo, a onamo, zarobqeni kao publika.

IGOR: To je bila Awina ideja.

VIDAN: Ne ka`emo da nam se opera nije dopala, ali, znate, u
takvoj situaciji kod nas obrnu vola.

OLGA: Kako?! Pa to nije narodna umetnost. To je vrhunac
na{e nacionalne postmoderne!

AWA: Oni su zavr{ili rogove. Podigli su krov, Olga.
Vi{e nigde ni{ta ne curi. Mogu gromovi da udaraju
koliko ho}e, pqusak da pada, grad i sneg, elementi su
sada nemo}ni. Definitivno smo obezbe|eni, mila
moja.
A Igor?! Igor i ja ve`bamo wegovu operu. Ispro-
bavamo ^ajkovskog koga je ugradio u jedan deo svog
libreta. Vide}e{ kako je impresivno. Wegov vals za
violinu.
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VIDAN: Posve}en afri~kom faraonu. A tu je i lav pojeo
ministra.

OLGA: [ta pri~a ovaj de~ak, kakav lav, ajde faraon, to mu je
otac, ali otkud ministar i nisam ja vaqda lav koji
`dere ministre, o ~emu se radi, kakva je to fan-
tazmagorija, Igore, sine, ja sam mislila da tvoja op-
era ima libreto sa modernim sadr`ajem, samo tange i
tvoj otac, a ne afri~ka pustiwa i anti~ki egipatski
motivi, sokolovi, ibisi, majmuni, zmije izme{ane sa
savremenim snovi|ewima. To je haos, mili moj, pravi
kermes.

AWA: Takva je postmoderna opera, Olga!

OLGA: Dobro i postmoderna, u redu i opera, ako je ovo op-
era, to }e maestro Leon da proveri, ali {to se skida
na ovoj promaji? Zar ne ose}a{ kako duva sa svih
strana? Mo`e i tata da nai|e, tvoj faraon! Ako te
zatekne golog, u mojim haqinama, do}i }e do skan-
dala. Mi smo jo{ uvek pod golim nebom!

IGOR: Nek ide i on na tavan, mama, u svoju piramidu, me|u
pacove i slepe mi{eve. I ti! Slepci gore, nek
tumaraju u mraku, a mi dole, na svetlost, gde ~ista
surova priroda opstaje i vlada. I Vidan zajedno sa
mnom, jer on nije bez vida i jedini me|u vama razume
novu umetnost. Moja muzika je izvorna i ne trpi
blaziranu publiku kao {to si ti, mama.

OLGA: [ta ti je? Kakav Vidan, on je majstor zidar, a ne
muzi~ar. On mora da zavr{i mansardu. Tata je pla-
tio.

SLAVEN: A tamo gde ptice svijaju gnezda, nema ni pacova, ni
zmija, jer one su opasne zveri kad {tite svoje mlade.
Moje lice je izgrebano i iskqucano samo zato {to
smo o~istili potkrovqe od wihove tek izlegle gama-
di. Idemo, sine, mi na vazduh, da se malo sukobimo sa
wima. Bila je dovoqna samo mala pauza pa da opet
po~nu na istim mestima da svijaju gnezda. Neve-
rovatno uporna bi}a.

VIDAN: (Snebiva se)
E, pa... ja sad idem gore, An~i. A ti, ako ho}e{, do|i
da vidi{ kako obra|ujem drvo i savijam gvo`|e, kako
ih vezujem za letve i pravim brodski patos od buko-
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vine. Ali ono {to je gore najlep{e, An~i, to je
pogled na ceo grad. Beograd uop{te nije tako veliki
odozgo kao kad se si|e na wegove ulice. Da vidi{
Avalu i novi toraw kako raste iz dana u dan. A dole,
Sava i Dunav blistaju i seku grad i Srbiju na [uma-
diju i Vojvodinu. Brodovi huk}u i s mukom se pro-
bijaju uzvodno, dok nizvodno skaku}u i kao somovi
bu}kaju po povr{ini, pla{e}i male ribe, dok one
krupnije radoznalo izviruju da vide o kakvom se tu
poreme}aju radi. Sada upravo pravim prozor kroz
koji gledam na oblake koji se kre}u iz Zemuna i
bacaju ki{u pravo na nas i one ispod, sahrawene na
Novom grobqu. E, ta `uta ki{a puna banatskog peska
i druge gradske prqav{tine nagr|uje u tragovima
mermerne spomenike i kamene an|ele pa uz pti~ji
izmet daju sasvim drugu konfiguraciju od one koju su
klesari prvobitno zamislili. Tako je i sa ku}ama
`ivih na Zvezdari. Tu`na fatamorgana deluje uzne-
miruju}e, a ne bistro i zdravo kao kod mene u To-
ponici. A iz Pan~eva, preko Dunava, spu{ta se ne-
{to gusto i te{ko, cedi se i kapqe na nas neko
sumporno isparewe. To su benzin i nafta koje oni ne
mogu da zadr`e u postrojewima ve} im be`e kroz
oyake i zaga|uju {umu, truju nam zdravqe. Jesi li
videla kako je ovde li{}e `uto ve} u junu. Samo se
skvr~i i ostane na granama preko cele zime.

SLAVEN: Dosta, Vidane, ajde, nije to opera, posao ~eka.

Slaven i Vidan se pewu merdevinama na tavan.

VIDAN: A jel ti zna{ {ta je opera?

SLAVEN: Ne znam.

VIDAN: E, to ti je ono, zna{, kad tenor o}e da jebe, a bas mu ne
da.

Wih dvojica odlaze. Igor skida haqinu i ostaje samo u tangama.

AWA: (Vi~e za wima)
Dobro, dobro, samo nemojte mnogo jako da lupate,
ovde su nervi u pitawu.

IGOR: Mama, ako nastavi{ tako rigidno da me kontro-
li{e{, nikad ne}u zavr{iti svoje delo.

OLGA: (Pru`a mu Sa{in pewoar)
Evo! Ogrni o~ev halat. Mek je i topao.
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IGOR: (Obla~i ku}nu haqinu svoga oca, umotava se u wu,
stavqa okovratnik na lice)
Ima neki isto~wa~ki miris, {valerski ton, {ta li,
{ta li?! [ta ka`e{, Awa? Ne{to neodoqivo odvra-
tno.

AWA: (Gleda u zemqu posti|eno)
Svaka ode}a pomalo miri{e na svoga vlasnika.

OLGA: Oh, kako se bojim, mila moja, `iva nisam od straha. I
on se sve te`e kontroli{e. Wegov otac. Bojim se
Sa{e, neka vatra mu bije iz o~iju, mo`e da u~ini
neku glupost. A i `alim ga, eto `alim, gledam kako
se iz dana u dan osipa, kako mu latentno pada inte-
resovawe za `ivot, za umetnost. Nekad je sa mnom
i{ao u operu, istina, nikad nije bio odu{evqen, ali
znao je {ta se na sceni de{ava, ~itao je libreta u
programu, voleo je Seviqskog berberina i tvrdio da
je to delo pobeda gra|anskog duha Evrope nad aristo-
kratskim internacionalizmom, veli~ao je francus-
ku revoluciju i tvrdio da i kod nas treba uvesti
giqotinu, da bi se na{a rasa od dekadencije pro-
~istila. A sad ga sve ~e{}e boli glava i razum mu se
muti. Skoro mi ka`e “mama”. Kakva sam ja wemu
majka, ja sam normalna i mentalno zdrava, potpuno
bistrog uma, a ona... ona...
(Igor sam igra u ritmu valcera)
... Wegova baba je u bolnici zavr{ila. A sad, on, wen
sin, moj Sa{a, {eta po gradu rastrojeno, naoru`an do
zuba i sumanuto piqi u lica prolaznika.
Danas je bio kod svog doktora za glavu, da skenira
mozak, d a se nije, ne daj bo`e, ne{to tamo zavuklo.

IGOR: Evo, mama, ja mu tavan velikodu{no ustupam zbog
~istog vazduha i lepog pogleda, da mu se um zamu}eni
razbistri vizijom nenadma{ne lepote.
Ja druga~ije vidim svetlost i tonove ~ujem dubqe od
wega ako je uop{te mogu}e pore|ewe sa takvim spa-
siocem ~ove~anstva koji tavori svoj gre{ni `ivot u
strahu od spasenih.

OLGA: Prvo, to vi{e nije tavan ve} mansarda na kojoj }e{
mo}i da organizuje{ svoj stvarala~ki rad, i najzad,
za{to da ne... privatni `ivot. Da se o`eni{, da
stvori{ porodicu, da podi`e{ decu. Vreme je, iako
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to uop{te ne li~i na mene, da i ja jednom postanem
baka, da u starosti, koja }e jednog dana biti nemi-
novnost, ne budem usamqena, da imam s kim da se
dru`im. Sa mojim unucima.

IGOR: Sawao sam, bako, da ja uop{te i nisam wegov sin, ve}
pacijent kome on sklapelom, na svom operacionom
stolu, vadi du{u i umesto we u mene stavqa jednu
crnu plasti~nu kesu punu na{eg |ubreta.
Hajde, razmisli, bako, malo o tome, je li moj san
istina ili mo`da genetski nastavak na{e porodi~ne
fantazije.
I ne misli{ li da bi, pre no {to postane{ baka,
trebalo da poku{a{ da bude{ majka?
(Polazi)

OLGA: Ako ide{ napoqe obuci ne{to pristojno. Nemoj ko
pro{li put u onim drowavim farmericama sa rupa-
ma kroz koje ti telo bestidno izviruje sa svih strana,
na sve strane.

IGOR: Bilo kako bilo tek mene o`eniti ne}ete.
(Odlazi)

OLGA: A ti, Awa, mila devojko, ti si bar zrelija i lukava si
ti, lukava, samo {to ja imam bezgrani~no poverewe u
tebe. Za{to ga ne upozori{ da ne ide vi{e go po
ku}i. Jer tavan jo{ nije gotov, a ovde je je prava ru`a
vetrova, duva sa svih strana. Lako mo`e da se pre-
hladi. A nije ni vaspitano, ako nai|e Danijela, ona
je stidqiva devojka.
I rekla bih, o ja imam oko za to, takve stvari i to...
razume{ ve}, da je veoma zainteresovana. Pa, bo`e
moj, {to da ne?! Wemu je `ena neophodna, ako ni zbog
~ega a ono bar iz zdravstvenih razloga. Velika ap-
stinencija mo`e da bude opasna u tim godinama.

AWA: I meni se ~ini, mila Olga.

Ulazi Sa{a, skida mantil, preklapa ga i pa`qivo prebaci preko
foteqe.

SA[A: Gotovo je, Olga.

OLGA: [ta je gotovo?

SA[A: Pa to... upisao sam Igora na kurs borila~kih ve-
{tina. Awa, stavi kafu.

AWA: Za vas bez {e}era, doktore.
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SA[A: I vrlo malo mleka.
(Awa odlazi iza paravana)
E sad... kad postane brz kao muwa, kad mu {ake
odrvene i postanu kao ~elik i udari kao grom ram -
tam - tam - tau! Kad razgiba udove i oja~a abdomenski
pojas, niko mu vi{e ni{ta ne}e mo}i. Ne mo`e vi{e
svaki ker da ga zapi{ava iza seqa~kog plota. Ne}e
morati zbog samoodbrane da nosi pi{toq kao ja.
Bi}e sam razorno oru`je i tvrd borac, onako napet i
`ilav, sa gvozdenom muskulaturom kao gr~ki bog.
Svemo}an na ulici i u `ivotu.

OLGA: [ta ti je, Sa{a, {ta fantazira{? Wemu su potreb-
ni gipki prsti i meke jagodice, on ima ~ulni kontakt
sa dirkama klavira, sav nervni sistem mu je sme{ten
u vrhovima prstiju iz kojih mora da proizilazi
harmonija i lepota, a ne grubost i tu~a.

SA[A: Ne Olga, vara{ se, ne poznaje{ sopstvenog sina,
wegovu genetsku strukturu. Nije on tako inferioran
kako ti zami{qa{. Vidi{ tu vatru u pogledu, taj
nervni tik, zar te to ne podse}a na mene kad sam bio
mlad, kad nisam trpeo nepravdu i kad sam bio beskom-
promisan borac za tvoju sigurnost i ~ast.

OLGA: Pa meni nikad nije pretila nikakva opasnost.

SA[A: To je zato {to se znalo, Olga; i \avo s \erma i
Savamalci, da si bila pod mojom za{titom.

OLGA: O, na{ Igor je buntovan, ali ne`an. On nije stvoren
za spoqni svet, za atmosferske neprilike i fizi~ke
sukobe. Istina, sa wim se ne{to de{ava, ali duboko
u wemu, sam sa sobom, a ne sa drugima.

SA[A: To je zato {to se bez borbe mlitavi i gubi kohe-
rentnost pogleda na `ivot i svet. Ali, on poti~e sa
ratni~kog podru~ja, iz ratni~ke loze Hayi @u`ula.
Deda mi je bio komita, sâm je zaklao dvadeset i sedam
Bugarina. Ne}u vaqda mirno da posmatram dekaden-
ciju ispod sopstvenog skuta? Mi nismo ro|eni da
budemo `rtve, mi smo genuini yelati. Ne mo`e nama
Hayi @u`ulima svaki klo{ar da skida ga}e.

OLGA: Wemu ne preti nikakva spoqna opasnost, jedino je
ugro`en iznutra, nervnom napeto{}u. To je od tebe
nasledio, od svoje bake...
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SA[A: (Sko~i prete}i. Drhti od gneva)
Wu ne pomiwi! Nikad vi{e da nisi pomenula moju
majku u tom kontekstu!

Pauza.

OLGA: Kako je bilo kod doktora? [ta ka`e skener?

Ulazi Awa i nosi kafu na poslu`avniku.

AWA: Evo, doktore. Nosim vam posebno kafu, posebno mle-
ko, pa sipajte po voqi. Ja ne mogu da zapamtim ta~nu
razmeru na kojoj insistirate.

OLGA: Nisi mi rekao kakvi su rezultati.

SA[A: Ona je svetica. Bo`e, moj, kakva ~vrsta `ena, nesalo-
mivih na~ela i veliki borac. Tvrd ratnik. Podigla
me je i i{kolovala u najve}oj bedi, bez materijalne
podr{ke, bez mu`a, bez qubavi, stra{na `ena. Naj-
zad, ako je na kraju nervno popustila, to je prirodno
i neminovno. Ti ne zna{ kakav je to `ivot bio. Ona
zaslu`uje svako divqewe i po{tovawe. Bar u ovoj
ku}i.
(Sr~e kafu)
Kafa ti je odli~na, mala. Uzmi sama {oqicu, sipaj
sebi, de, opusti se. Bi}e sve u redu, vide}e{.

Awa upitno gleda Olgu.

OLGA: Uzmi, mila moja, kad ti doktor ka`e. Poslu`i se.
Sedi sa nama.
(Awa sedne)
Mi smo kao jedna porodica.

SA[A: Znam da ti sada nije lako, ali zavr{i}emo mansardu,
ti }e{ diplomirati, o`eni}emo Igora, ko zna, mo-
`da }e i on zavr{iti svoju operu. Tada }emo morati
svi da idemo na premijeru. Olga }e obezbediti ulaz-
nice, ona zna glavnog dirigenta.
Mi u klinici imamo jednu kafe kuvaricu koja kuva
kafu ve} trideset godina, ali to su spla~ine prema
tvojoj. Pri tom ne zna uop{te da svira na violini,
prava seqanka... ha... ha... ha...
[ta ka`e{, Awa? [ta ka`e{ na nepravdu koja vlada
u svetu? Kad si duhovni lord i slu`i{ pravog lorda
onda je to u redu, ajde, to ide nekako, ali kad an|eo s
neba mora da se vaqa u brlogu sa sviwama, tako da ni
Bog ne mo`e da ga prepozna kao svoga slugu, kuda to
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vodi? U anarhiju, drago dete, u propast dru{tva i
naroda. ^ak i nebesku hijerarhiju krma~e dovode u
pitawe.

Na scenu ulaze Igor, sav krvav i izubijan i Danijela koja ga
podupire i poma`e mu da hoda. Olga sko~i prenera`eno.

OLGA: Igore, sine, {ta se desilo?

IGOR: Ni{ta, mama. Skotrqao sam se i pao na glavu. Eto
{ta je bilo.

OLGA: Kako ni{ta, zlato mamino? Da te pridr`i mama,
jooo... pomeri se, Danijela, daj mi ga, {ta te je ovako
nagrdilo, sine? Gospode, gospode, kakvo je to zlo, o
~emu se radi, dete moje? Da nisi prste polomio?

IGOR: Mislim da su prsti u redu, samo, izgleda glava nije.
I rebra. Prosto ne mogu da stojim koliko mi noge
drhte.

DANIJELA: Kako je `ivot okrutan, Olga!

SA[A: Nije mu ni{ta. Dobio je batine, eto {ta je. Potukao
se i neko ga je sredio. Oporavi}e se. Samo da mu
ne{to nisu polomili?!

IGOR: Ti... be`i od mene! Ne prilazi! Be`i, kad ti ka`em.
Ostavite mi svi na miru!

AWA: Daj, spusti ga ovde, na sofu.

OLGA: Mo`e li on uop{te sâm da hoda? Vidi, Sa{a. Po-
gledaj {ta su uradili sa tvojim sinom.
Sa{a! Pogledaj ga, molim te, Sa{a. Da mu nisu rebra
polomili?

Spu{taju ga na sofu. Igor, stisnutih zuba trpi velike bolove.
Samo po neki prigu{en jauk povremeno ispusti. Otac mu prilazi.

SA[A: Ispru`i ruku. Da vidim, mo`e{ li da mrda{ pr-
stima.

Igor samo jekne. Olga po~ne da pla~e i tr~i okolo u panici.

OLGA: Treba ne{to preduzeti, Sa{a. Olak{ati mu bolove.
Wega boli, Sa{a. Wega sve boli!

DANIJELA: Huligani su ga napali iz ~ista mira. Ja sam dolazila
kod Awe. A onda sam primetila Igora na trotoaru i
krenula sam ka wemu. Da pitam je li Awa kod ku}e.
Tada se jedan mladi} izdvojio iz grupe, pritr~ao mu i
udario ga glavom. Oh Olga, mila moja, Awa, pro-
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fesore, videla sam kako mu prelepo lice prska i
pretvara se u krvavu masu. Ne znam oko ~ega su se
spore~kali, bila sam u panici, potpuno obuzeta stra-
hom kad sam videla iscerene zverske wu{ke, tu krvo-
`ednu strast sa kojom su ga {utirali nogama i gazi-
li, gazili, sve dok mu se zgr~eno telo bije odjednom
opustilo i opru`ilo. Tada sam po~ela da vri{tim,
ali niko od prolaznika nam nije pri{ao u pomo},
jednostavno su svi pobegli a grupa obesnih mladi}a
je mirno podgurkuju}i se i smeju}i krenula u {etwu
niz Bulevar. Bilo je stra{no! Nisam mogla da ga
prepoznam. Lice mu je bilo izobli~eno, pantalone
strgnute do kolena i uop{te ne razumem {ta su hteli
od wega.

Pauza.

OLGA: ^uje{ li ti ovo, Sa{a? ^uje{ li {ta su zveri
uradili tvome sinu? Ponizili su ga kao mu{karca,
umalo ga nisu rastrgli. Ti ima{ pi{toq! Idi, Sa-
{a! Idi i potra`i ih. Kazni tu gomilu bespri-
zornika.

SA[A: I {ta ja sada treba da radim, gospo|o? Da pucam u
wih zato {to su se mladi}i potukli. Kad Igor
zavr{i kurs iz borila~kih ve{tina, vrati}e im.
Uostalom, on zna kako oni izgledaju, a mo`da ~ak i
ko su oni, a ja ne znam ni kuda su oti{li, ni gde da ih
tra`im. Zanima me samo {to su mu skidali panta-
lone. U moje vreme, tukli smo se, do krvi smo se
prebijali, ali niko nikome nije skidao pantalone.
To je neka nova moda, izgleda, koju ja ne razumem.

OLGA: Ne lupaj, Sa{a, molim te, kako mo`e{, Sa{a, sad
nije vreme za filozofiju nego za akciju. Ali, ti... ti,
Sa{a, jednostavno la`e{. Nije ta~no da si me bili
kada {titio, jednom si ~ak i pobegao.

SA[A: Oti{ao sam po ma~, Olga. Pri~ao sam ti, vi{e puta
sam ti obja{wavao, ali ti prosto nema{ razumevawa
za situaciju, iz tvrdoglavosti ne prihvata{ razloge.
Rekao sam ti kako me je neko u onoj gu`vi udarcem
prosto o{amutio i mene je iznenada {~epala neka
amnezija za glavu pa sam samo oti{ao ku}i po dedinu
sabqu. Samo sam oti{ao, Olga, nisam pobegao. Od
kontuzije na tebe sam zaboravio. Istina, sabqu sam
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skinuo sa zida i dugo gledao u wu, ~itao sam neku
graviru, piqio sam, Olga, bez razumevawa. Znao sam
da treba nekoga da raspolutim, ali nisam znao koga.

OLGA: [~epao te je strah za srce, a ne amnezija za glavu.
Oduvek si bio kukavica.

SA[A: (Stoji zate~en uvredom, udovi i glas mu podrh-
tavaju)
Kako mo`e{ tako ne{to da izusti{? To je ne~o-
ve~na la`. I to pred wim, pred Igorom. Ja sam i{ao
po ma~ i preko ove uvrede ne mogu olako da pre|em.

OLGA: Jesi, bio si pla{qivac sad se boji{. Obi~nog ze-
lenog gu{tera u ba{ti se pla{i{. Ako ti crna
ma~ka pre|e preko puta okameni{ se od straha ~e-
ka{ da neko drugi ponese negativno predskazawe.

SA[A: Ja sam egzaktni empiri~ar i nisam sujeveran. Ali
uticaj vaspitawa u detiwstvu ponekad je tako jak da
se prosto nesvesno oduzmem u arhietipskim situa-
cijama. Ina~e, ne bojim se ni~ega {to mogu da kon-
troli{em umom.

IGOR: Dosta! Molim vas prekinite, ja sam `edan. Glava mi
puca a vi nastavqate da se sva|ate dok ja ovde umirem
od `e|i. Awa, donesi mi malo vode.

DANIJELA: (Sko~i)
Ja }u. Znam gde su ~iste ~a{e.
(Otr~i po vodu)

OLGA: Pa ni{ta, sine, ja samo ho}u da te otac uzme u
za{titu. Da nije bilo male, slatke Danijele, ko zna
da li bi sada bio `iv.
(Obra}a se Sa{i)
Ako ne pobije{ ta govna, on vi{e ne}e smeti na
ulicu da iza|e. I {ta onda vredi {to mu pravimo
mansardu kad }emo morati iz straha da se selimo
odavde.

SA[A: (Obla~i mantil, proverava revolver)
Dobro, Olga, dobro. Ja samo ne znam da li me ti
namerno uvla~i{ u zlo~in ili to ~ini{ zato {to si
nerazumna. Ali, ako misli{ da ja ne smem da upo-
trebim svoje li~no oru`je, grdno se vara{. Uosta-
lom, ja sam na krv navikao, a gu{tera se ne bojim,
nego mi je gadan, prosto se ustru~avam svega {to je
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qigavo. A za krvoproli}e sam odavno spreman. Je-
dino mi je stalo du{u da ne ogre{im, da ne pucam u
neku nevinu grupu mladi}a. Zato bih voleo Danijelu,
da ona po|e sa mnom, da mi poka`e krivce i da se onda
samo povu~e u stranu i u`iva u prizoru.

Ulazi Danijela, nosi ~a{u vode na poslu`avniku i prinosi je Igoru.

DANIJELA: Pazi, voda je hladna. Nato~ila sam je iz fri`idera.
Podr`i malo ~a{u na ~elu, bi}e ti lak{e.

Igor stavi ~a{u na ~elo. Awa stane ispred Sa{e i prepre~i mu
put.

AWA: Vi znate doktore da ja oca nemam i da sam vas negde
uzela za ute{ni lik moga nenadoknadivog gubitka.
Zato vas molim, doktore, u stvari ja vas prekliwem,
ne ~inite glupost i ne pucajte ni u koga. Ono {to se
svima nama u `ivotu de{ava samo je na{a stvar i
zaista se ne ti~e drugih, makar koliko nam oni bili
bliski. Jer kad drugi stavqaju miro|iju u tu|u ~orbu
onda wu obi~no kusaju nevini. Ovo je stvar policije
i pustite mene i Danijelu da odemo i same prijavimo
zlo~in.

OLGA: Awa, {to se ti me{a{, srce moje, u ovo? Ovo nije
tvoja stvar, ti nema{ prava, ovo je porodi~na tema i
ti tu nema{ nikakvog pristupa. Ti si ovde samo
slu`avka.

SA[A: Sram te bilo, Olga. Awa nije na{a slu`avka, to sam
ti hiqadu puta rekao, ona je koleginica na{eg Igo-
ra. Vidi{ da mu stalno korepetira i poma`e da
spremi ispit. Jel’ ti misli{ da je to lako, da je lako
raditi sa wim?

OLGA: [ta me se ti~e, nije me briga, samo nek ti se pomeri
sa puta, nek se meni ukloni. Ti si po{ao, to je tvoja
vite{ka obaveza da za{titi{ sina, da odbrani{
~ast svoje porodice. Ja ionako po ceo dan ~istim,
kuvam i perem, ne mogu za pozori{te da se spremim,
kuvam i perem ~ak i za wom, za mojom slu`avkom koja
se uostalom u ovoj ku}i sna{la boqe od mene. Svoju
{oqicu za kafu samo spu{ta u lavabo, {to da gori
ruke kad ima ma{ice. U pravu si, nije ona moja
slu{kiwa ve} ja wena, svaki grubqi posao meni
prepusti u nadle`nost. A koje su moje nadle`nosti,
Sa{a? Da trpim devoj~uru, da mi zavodi sina i jo{ da
mi se me{a u najintimniji odnos sa mu`em.
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^uje se velika lupa na tavanu.

IGOR: (Zavapi)
Vode! Jo{ vode, molim! Gu{im se od `e|i, gu{im!
Umirem, mama! Tata, ne mogu da di{em u ovoj pra-
{ini, u ovom |ubri{tu kojim me od ro|ewa zatrpa-
vate. Awa! Danijela! Oprostite, mile moje, opro-
stite. @ao mi je {to sam vas izlo`io sramoti da
prisustvujete ovim ru`nim scenama. Dajte mi vode,
deco. Da pijem, vode, jo{, jo{, jo{... Plu}a mi uviru
bez te~nosti, raspadaju se od neke unutarwe implo-
zije. Gu{im se! Guuu{im!
(Krkqa).

OLGA: [ta mu je, bo`e?! Danijela, daj vode! Punu fla{u,
punu fla{u mu daj, du{o. Oh, on krkqa. [ta mu je,
Sa{a? On se zaista gu{i.
(Danijela ponovo tr~i u kuhiwu)
Bo`e, umre}e. Ne daj, Gospode, ne daj moje dete, moga
genijalnog sina. Eto, {ta si mi uradio, Sa{a. Do
~ega je dovelo tvoje neodgovorno pona{awe. Sedi{
ovde nepokretno, kao paw, a on mo`da ima neko
unutarwe krvarewe! Ah, zlikovci! Zlikovci! Oni }e
se izvu}i, a moj Igor, ko zna. Sad prisko~i u pomo}.
Ti si doktor, a ne ja! [ta mu je?

SA[A: Obi~an napad histerije, eto {ta je.

Danijela donosi fla{u vode i stavqa Igoru na usta. Voda mu se
sliva niz bradu.

DANIJELA: Zube je ~vrsto stisnuo, ne mogu da mu sipam u usta.

SA[A: Ka{iku jednu! Ka{iku, brzo!
(Olga mu dodaje ka{iku, on silom otvara Igoru
usta)
Sipaj, Danijela. Sada sipaj. Po`uri!
(Danijela mu sipa vodu. Igor mehani~ki pije)

DANIJELA: Oh, Igore, probudi se, molim te. Nemoj da umre{,
ovde smo svi koji te volimo, mi te ne damo, Igore,
nemoj ni ti nas. Evo vode, sve`e iz fri`idera,
hladna je kao sa gorskog izvora, `iva voda. Ne drhti
toliko, mili, samo nam jo{ to treba, da se pre-
hladi{. Vidi Olga, on sav treperi, vidi kako mu
damari udaraju ludo, slepoo~nice mu samo odska~u,
groznica ga je izgleda sustigla. Ti ne zna{, mili moj
de~ko, koliko te mi svi volimo. Pa ti si tako mlad,
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on je tako mlad, Olga, a ovaj `ivot, ovakav `ivot je u
potpunosti besmislen. Nema nikakvog smisla da um-
re, profesore, on je tako mlad, molim vas, u~inite
ne{to za svoga sina, a ja... ja }u zajedno sa vama da
prijavimo zlikovce. Samo ga vi spasite. Prekliwem
vas, Sa{a. O, bo`e sad mu i kapci igraju, sav po-
drhtava, dolazi k sebi. Pokrijte ga ne~im, zar ne
vidite koliko mu je hladno. Budi se Igore, budi,
sre}o moja, to sam ja, Danijela tvoja, otvori o~i,
slobodno, slobodno, ja te ~uvam i tvoj ~eli~ni, sve-
mo}ni otac, tvoj mo}ni faraon! Mi ne}emo dozvo-
liti, nikada, nikada ne}emo dopustiti da ti se bilo
{ta ponovo desi. Pred tobom je budu}nost, a tvoji
zlikovci bi}e u zatvoru, gde im je mesto. Sjajna
budu}nost, uspeh nenadma{an! Bi}e{ Igore, bi}e{
cewen i po{tovan kompozitor, samo se ti nama vra-
ti. I pijanista, pravi maestro!
[to da ne?! Kao Rahmawinov. Nenadma{ni Rahma-
winov! Zar ne, Olga? Kako je to veliki umetnik! Rus,
a ti... ti si Srbin, pred tobom su staze ka samom
krovu sveta. O, pa tebe i na Himalajima ~eka tvoja
mansarda, ~ist vazduh i voda, dobro na{timovan kla-
vir! Samo ti di{i slobodno, hajde, uzdahni duboko i
zadr`i vazduh da shvati{ koliko te svi mi mi, bez
izuzetka, obo`avamo. Duboko, Olga, zar ne duboko, tu
le`i spas. U qubavi.

IGOR: Dosta }urko, tako vam boga, sklonite mi ovu glupa~u,
ne mogu vi{e, ne mogu, mama, da slu{am te wene
nebuloze o Himalajima i Rahmawinovu. Oh, kad bih
bar mogao da umrem. Sad, ovde i na licu mesta, samo
da ne slu{am gadosti. Ali, on zna, on se razume u
smrt i sva wena predvorja, samo me je groznica prodr-
mala i neko duboko ga|ewe, bojim se da ne povratim
ovde u sve~anom salonu. Vodite me na tavan. Awa,
pomozi mi da stanem na noge, da idem Awa, da idem
{to daqe odavde me|u zdrave, pa makar i glupake,
samo da ove ovde vi{e ne gledam i ne slu{am.

AWA: (Poma`e mu da ustane)
Samo se ti osloni na mene, slobodno se se opusti,
pojma nema{ koliko su jake ove kosti, ne boj se, mogu
ja... mogu mnogo da potegnem.

Wih dvoje se pewu uz merdevine. Danijela potr~i za wima.
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DANIJELA: Ali, Igore, tebi je hladno a gore duvaju pravi orkan-
ski visovi.

IGOR: Be`i od mene ki~u zemaqski i malogra|anski! A ti,
mo}ni faraone, daj ve} jednom prelaznu ocenu iz
hirurgije, da je ne gledam vi{e tako glupu i naivnu
kako se kao lane mota me|u vama hijenama.

Awa i Igor odlaze. Danijela stoji duboko potresena.

DANIJELA: Za{to on ovako samnom, Olga. Pa ja }u uskoro diplo-
mirati, ostao mi je samo va{ ispit, profesore, i
diplomski da postanem doktor. A onda, Olga, onda }u
posvetiti ceo moj `ivot wegovom le~ewu. Vide}ete,
bi}e zdrav i zadovoqan mojom negom.

SA[A: Bojim se da wemu treba psihijatar, Danijela.

DANIJELA: Pa makar i on. Moram da vidim {ta mu je, za{to je
qut na mene. Da ga umotam u }ebe ako i gore po~ne da
se trese. Ne mo`e on tako sa mnom.
(Podigne jedno }ebe sa sofe i odlazi merdevinama).

OLGA: On mene mrzi, Sa{a. Mrzi me ro|eno dete i to zbog
Turandota. Zamisli, on prezire Pu~nija. I Verdija.
I celu italijansku umetnost smatra za ki~. A sad i
ovo nedu`no, divno dete, koje nema veze sa muzikom, a
ipak mu je spaslo `ivot. Kakva razma`enost!

SA[A: Ne, Olga. Nedostatak discipline je u pitawu i su-
vi{ak senzibiliteta. Ne mo`e da se koncentri{e.
Wegov duh luta sa jedne stvari na dugu. Prosto ose}a
koliko sam bolestan. Te{ko i neizle~ivo.

OLGA: Rezultati, zna~i, ipak nisu dobri?

SA[A: Katastrofalni, draga moja. U stvari, ako te ba{
interesuje, ako te zaista zanima, moj mozak je uni-
{ten, iako tako ne izgleda. Metastaza je zahvatila
oba re`wa. Zato nisi u pravu kad se quti{, qubavi.
Ni~ega se ja ne bojim. Ni~ega. Mrtav ~ovek ne ose}a
strah, samo neku tugu {to mu `ivot nije bio druga-
~iji, {to nije i{ao nekim drugim, nekim boqim
pravcem.

MRAK
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^ETVRTA SCENA

Awina devoja~ka soba. Pored zida jednostavan drveni krevet. Na
wemu je violina u futroli. Kraj uzglavqa je sto~i} i lampa sa
crvenim aba`urom. Na zidu je veliko biqurno ogledalo, a ispod
wega toaletni sto i dve qupke foteqice. Sa plafona visi
luster, a na zidu, u dnu kreveta, nalazi se veliki regal sa Awinom
garderobom. Na podu, umesto tepiha, prostire se pirotski }ilim
u tamnocrvenim ornamentima pro{aran detaqima u okeru.

Pred ogledalom, pored toaletnog sto~i}a, Awa dovr{ava preru-
{avawe Danijele u mu{karca. Danijela je obu~ena u mu{ko odelo i
ravne cipele. Awa joj ure|uje kosu, na koju posle stavqa ka~ket.

AWA: Ako ne da{ da ti kosu o{i{am, onda lokne moraju da
budu unutra, pri~vr{}ene {nalicama. Ka~ket ne
skidaj ni pod kojim uslovima da ti se kosa ne razvije
i da te ne oda. A kad se qubi{, pazi da ti se br~i}i
ne razma`u. Oni treba da budu tanki, gotovo pro-
zirni, samo da nagoveste dolaze}u mu{kost. Zato
ve|e moraju da budu poja~ane krejonom da nagoveste
plahoviti karakter i tragi~nu neodlu~nost tvoje
seksualne opredeqenosti.

DANIJELA: I ti misli{ da je to u redu? Da budem de~ak?

AWA: Mislim da je to jedini na~in da zadovoqi{ svoju
strast. Ako ho}e{ oca koji samo na tebe misli, koji
je i u krevetu sa mnom opsednut tobom, koji se, dok
vodi qubav sa mnom, gubi u uzdasima i stewe samo
tvoje ime: “Danijela!” A ne moje. Ali, ako `eli{
sina onda mora{ da bude{ preru{ena u mu{karca,
jer on `ene ne voli.

DANIJELA: Zar ne bi bilo prirodno da me sin voli, a ne otac?
Nisam li ja wegova vr{wakiwa?

AWA: Ah, Danijela, ja vi{e ne znam {ta je prirodno a {ta
izopa~eno. Je li prirodno da doktor ostavi onu
frustriranu, prepeglanu ku~ku i o`eni se sa mnom,
mladom i lepom da mu rodim zdravo i normalno
potomstvo? Nije li izopa~enost drugo lice prirod-
nosti i po{to se svet neprekidno okre}e on nam
stalno podme}e jedno od ta dva lica koja nas naizme-
ni~no qube i zbuwuju? Zar je u redu da on, pored mene
i Olge, `eli tebe vi{e od svoga `ivota, a ti, umesto
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wega, svog uglednog i {armantnog profesora, ho}e{
wegovog sina, pedera, za koga on misli da je oli~ewe
mu{kosti i svih mu`evnih odlika. Mo`da su ga oni
mladi}i tako surovo pretukli ba{ zato {to ih je
seksualno privla~io, a oni to ni sebi, a kamoli
jedni drugima ne smeju da priznaju.

DANIJELA: Ja ne mislim da je Igor izopa~en.

AWA: Pa ~emu onda ova maskerada?

DANIJELA: Mo`da je on suvi{e senzibilan za ovo vreme, sa
ne{to vi{e hormona ne`nosti nego prilika da ih u
qubavi ispoqi. Mo`da je on, Awa, upla{en i izgub-
qen de~ak u ovoj svirepoj klackalici izme|u `ivota
i smrti pa u qubavi tra`i uto~i{te i bekstvo od
panike koja se u sve nas pomalo uvukla, ali se mi
tvrdokorno pridr`avamo {ablona na{ih predaka ne
`ele}i da vidimo istinu, a pogotovo ne da je pri-
hvatimo.

AWA: Ne znam {ta ti ho}e{, u stvari. Da bude{ pragma-
ti~na i lako do|e{ do diplomskog ili da zadovoqi{
svoju seksualnu glad, koja je ve} po~ela da te pro-
`dire.

DANIJELA: Ja ne znam, oh, Awa, prestani da me zbuwuje{ i sama
zna{ koliko sam neodlu~na, naravno da mi je diplom-
ski najva`niji, ali ne mogu vaqda tek tako da se
odreknem qubavi. Istina, faraon je drag i neodo-
qiv, ali on je tvoj i ja sebi izdaju ne mogu da
dopustim iako znam da moj moralni status kod tebe
ne u`iva neko visoko mesto, ipak ne mogu da prevrim
najboqu drugaricu i da je odvojim od ~oveka koji se
zbog we razvodi.

AWA: Pa u tome i jeste apsurd celog mog polo`aja, Dani-
jela. Jer ja to ne mogu do~ekati. Doktor je bolestan
na smrt i, u stvari ako obe ho}emo da budemo an|eli,
i da u wegovom najtragi~nijem trenutku mislimo na
wega, onda ti treba kao `ena da legne{ sa wim, a ne
kao mu{ko sa Igorom. A tvoja stvar je moj posao i ja
}u ga naterati da ti potpi{e ocenu u indeksu, pre
samog tvog ~ina.

DANIJELA: Dobro. Ne znam za{to to za mene ~ini{, samo da
zna{: ja se Igora ne mogu odre}i, bez obzira na tvoje
mogu}e planove.
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AWA: Koje planove, Danijela? Vidi{ kolika je moja `rtva,
kolikog ga volim i koliko `elim da ga usre}im, da
ode ispuwen a ne prazan sa sjajem ostvarene qubavne
`eqe u o~ima, a ne uga{en frustracijom i nezado-
voqenom po`udom. A {to se mojih planova ti~e znam
ta~no {ta }e se tada sa mnom dogoditi. Jer kad wega
sutra vi{e ne bude bilo, wegova vesela udovica }e me
najuriti na ulicu, i onda }u morati, bez obzira na
moju fakultetsku diplomu da zavr{im sa primi-
tivnim zidarom u Toponici i da provodim ve~eri u
ku}i sa mnogo praznih soba i stanova o~ekuju}i da mi
se {trokavo prase uvu~e u krevet, u mene, jer to je,
uprkos svim mojim naporima, jedini put koji mi je
sudbina odredila.
Uostalom, kome treba diplomirani violinista u
Srbiji? Topla i meka `enka – da! Ali Betovenova
Krojcerova sonata nije za rusti~ne u{i pastira i
ovih poluurbanih ludaka i zlikovaca koji misle
samo na prasetinu, toplo pivo i razvrat, makar sa
sopstvenom `enom.

DANIJELA: Oh, Awa, ti ne zna{, ti si suvi{e racionalna i
pragmati~na da zna{ {ta zna~i kad ti se bezumna
strast uvu~e u srce i tera ga da pumpa krv luda~kom
snagom. Ja prosto ne mogu vi{e da krijem svoja ose}a-
wa prema wemu. ^im ga vidim, ili iznenada sretnem,
noge mi se uko~e i po~nu da klecaju i skroz me oblije
rumenilo, tako da i sama ose}am kako postajem ru`na
i odbojna.

Sa{a ulazi tiho i ne~ujno u sobu. Zate~en prozorom staje nepo-
mi~no. Wih dve ga ne vide.

AWA: Ti nikad ne}e{ biti ru`an i odbojan, Danijele.
Taaako... sad si pravi de~ko. Sigurna sam da }ete
odmah po`eleti, ~im te vidi. Ube|ena sam, da }e sada,
zbog tebe, zaboraviti i majstora Vidana. On je ipak
suvi{e primitivan za wega. Da vidim, Danijele, samo
jo{ da proverim ume{ li da se qubi{.

Stisne Danijelu u dug i strastan poqubac. Danijela se malo
otima a onda popusti. Sa{a se diskretno naka{qava, da skrene
pa`wu na svoju prisutnost. Wih dve se trgnu i razdvoje. Svi
troje su zbuweni.

SA[A: Oh, `ao mi je, Awa. Nisam znao da ima{ gosta.
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AWA: O, to je Danijel, doktore. Igorov drug pa je svratio,
onako, malo u prolazu. Mo`da ga i poznajete. On je
va{ student.

Danijela koketno pru`a ruku, ali je Sa{a ne prihvata.

SA[A: Ako, ako... svaka devojka treba da vodi ra~una o svojoj
budu}nosti. Mada, mladi qudi umeju da budu nepred-
vidivi. Ponekad su nevaspitano drski, a ponekad,
ve{ti laskavci i poltroni. Pogotovu ako je ocena u
pitawu.

DANIJELA: Dobar dan, kako ste, profesore. Studenti mnogo
pri~aju o vama, devojke vas obo`avaju.

SA[A: Ja vama, mladi gospodine, ne verujem. Ko mo`e da
voli jadnog, napu{tenog starca koji poku{ava da
utisne odgovornost u tikvane koji ne shvataju da je
le~ewe i uop{te podizawe qudi iz bolesni~kih
posteqa bo`anski posao. Mene mo`da smatraju za
nepopustqivog u stavovima, ali oni se moraju stro-
gom disciplinom i sigurnim znawem osposobiti da
preuzmu ~ovekovu sudbinu u svoje ruke, wegovo srce,
mozak i druge organe koje nam je Bog dao da sa wima
pro`ivimo ceo jedan qudski vek.

AWA: Ja se bojim, Sa{a, da ste vi pogre{no razumeli
Danijelovo prisustvo. On je ovde zbog Igora, a ne
zbog mene. Vi znate, Sa{a, da ja volim samo vas.

SA[A: Ne, Awa, niko nije u stawu mene da voli, pa ni ti. To
{to ti ose}a{ prema meni nije qubav, nego zahval-
nost. Bolest je dru{tvo za starost, a zdravqe za
mladost. Ti zna{ koliko sam ja bolestan. Uostalom,
`ivot za ~as pro|e, pogotovu mladost. Danas bi svi
hteli da `ive dugo, ali niko ne `eli da bude star.
Cinizam je u tome {to samo starci mogu da `ive
dugo. Ali, ne svi. Ima izuzetaka i oni su, na `alost,
uvek bolni.
Kad ~ovek ostari onda ostane sâm i zaboravqen u
vremenu koje se kre}e sve sporije. Najzad se zaustavi
i okon~a dugove~nost. Sve stane i nestane kao da
nikad ni{ta nije ni postojalo. Iz toga neki zakqu-
~uju da je `ivot i uop{te svako postojawe, ~ista
iluzija. Ali, nije. Mladost nije. Ona je toliko na-
metqiva, sebi~na i bezobzirna da se ne mo`e ig-
norisati.
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AWA: Idi Danijele, idi. Tebe ~eka Igor u salonu. Rekla
sam mu da }u te dovesti i mora biti da je ve}
nervozan. Molim te da mu se pridru`i{. Ja }u do}i
vrlo brzo, samo da se ne{to dogovorim sa doktorom.

DANIJELA: Dobro, Awa, samo nemoj da te suvi{e dugo ~ekamo.
Mo`e iznenada da prasne i sve dovede u pitawe.
Pogotovu ako otkrije o ~emu se radi.

AWA: Vide}e{, Danijele da }e sve biti u redu. Sigurna sam
da }e sve biti u redu.

Danijela izlazi. Awa se vra}a i stavqa Sa{i ruke oko vrata.

SA[A: Meni je sve jasno, Awa. Mi nemamo vi{e o ~emu da
razgovaramo. Video sam, qubili ste se.

AWA: Ali to nije bio on, Sa{a, ti to ne razume{, mili moj,
kad vidi{ i sam }e{ mi biti zahvalan. Uostalom, u
taj poqubac sam unela svu strast prema tebi. Ti zna{
{ta zna~i{ za mene. Ti si moj otac, moj qubavnik,
moj mu`, sve moje, sve {to sam sâma stekla u `ivotu,
sve {to imam od `ivota.

SA[A: Ja sam oduvek mislio da treba da na|e{ sebi de~ka,
Awa, ali ovakvo jedno govno s mlekom, bez ~vrstine i
sa `enskim manirima... Zaista sam razo~aran.

AWA: Nemoj sada, molim te. Tako sam anksiozna. U po-
sledwe vreme sva sam napeta i lako gubim koncentra-
ciju. Bojim se Olga, da iznenada ne nai|e, da nas ne
zatekne, Sa{a. Ona je opasna `ena, samostalno o
svemu odlu~uje, glupa ali ne zavisi ni od koga, a ja...
potpuno sam pogubqena bez tebe. Jo{ kad se quti{
na mene, do|e mi da se ubijem. Zato {to nema{
nikakvog razloga da bude{ nezadovoqan, pogotovu
qubomoran. Jer ti si moj jedini mu{karac.
(Vu~e ga u svoj krevet)
Do|i, mili. Do|i da me opusti{, kao {to samo ti
ume{, svaki tvoj dodir me le~i. Ne znam samo odakle
ti tolika energija koju isijava{ direktno u mene i
spasava{ me da ne potonem jo{ dubqe u neki strah
koji mi je {~epao srce i ste`e ga. Svojom hladnom,
metalnom {akom ga ste`e. Jedino tvoj zagrqaj mo`e
da me ugreje.

SA[A: I kakav je on moj student, molim te, Awa? Ne se}am
se da sam ga ikada video na ve`bama. Ne volim da
takve tipove dovla~i{ u ku}u. Sav je blaziran i
kao... kao neka `ena uspiju{a. Gadi mi se od wega.
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AWA: O, pa nije on tako lo{ kao {to ti se ~ini, mo`da
malo `enskast jeste, ali u svakom slu~aju, vedra
priroda. Dovela sam ga da se dru`i sa Igorom, da mu
pomogne da se izvu~e iz depresije zbog tvog i Olgi-
nog razvoda. Igor je tra`io.

SA[A: Kakvog razvoda?

AWA: Pa zar nisi rekao da se vas dvoje razvodite i da }e{
se sa mnom o`eniti.
(Pauza)
Pazi, Sa{a. Obe}ao si.

SA[A: To je komplikovano, Awa. Ti si jo{ dete i ne razu-
me{ se u prepreke koje nam `ivot postavqa izme|u
nas i na{ih `eqa. Namera i planovi su jedno, srce
moje, a mogu}nosti sasvim drugo. U tome i jeste
sva~iji `ivotni problem. Mnogima ostane jo{ samo
jedan stepenik do vrha, i onda, kad se napnu, kad u~ine
najve}i napor i pritisnu odraz svom snagom ispod
wih se ~itava konstrukcija uspona slomata i za~as se
na|u u ponoru. Tamo odakle su sve i zapo~eli. A onda,
tu je i raskorak koji nas tera da istovremeno idemo u
suprotnim pravcima, koji nas rastr`e kao na krstu i
~ini mu~enicima umesto u`ivaocima `ivota.

AWA: Zaista, Sa{a, oduvek sam mislila da neki intelek-
tualci koriste svoje obrazovawe i elokvenciju da
ve{tom retorikom odbrane kr{ewe svoje re~i, za-
date u ~asu strasti i zadovoqstva. Ipak, ja nisam
glupa muzi~arka koja me{a qubav i `equ i znam vrlo
dobro da se ti sa mnom nikad ne bi o`enio iz qubavi
jer ti `eli{ samo moje telo, a du{i i karakteru
pripisuje{ seqa~ku grabe`qivost i egoizam. Jer
misli{ da sam ja vulgarni materijalista, {to nije
ta~no i {to }u ti sada dokazati. Ti Danijelu `eli{
jo{ vi{e, gori{ za wom i nema toga {to ne bi
u~inio da ti se na|e u krevetu. Znam da u trenucima
strasti sa mnom stewe{ weno ime i to meni ne smeta,
jer moja qubav prema tebi nije sebi~na, jer te volim
iznad svega na svetu i `elim ti sre}u i zadovoqstvo
po bilo koju cenu. Zbog toga sam na putu da je nago-
vorim da ti se baci u naru~je, a ti, Sa{a, ako se sa
mnom bude{ o`enio uvek }e{ mo}i da u`iva{ u
na{im telima, ~ak i istovremeno. Zar te to ne pali,
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stari qubavni~e. Odozgo ja, odozdo ona, Danijela,
ili polo`aj koji ti sam odabere{. Raj, i to, po koju
cenu. Da najuri{ jednu frustriranu ku~ku, koja te
niti voli, nit po{tuje, koja jedino tebe optu`uje za
celu svoju proma{enu karijeru, koju ~ak mrzi i jedi-
ni va{ porod, va{ sin Igor, i da Danijeli popusti{
na ispitu, da je pusti{ da pro|e na hirurgiji. Jer
ona, Sa{a, ona koja toliko voli qudsko telo, nije u
stawu, prosto ne mo`e da zaviri u wegovu unutarwu
strukturu, meso i krv ne podnosi, a kad vidi otvorenu
ranu pada u nesvest.
Eto, Sa{a, koliko sam ja realna u odnosu na tvoja
moralna i metafizi~ka naklapawa koja koristi{
jedino da ni{ta u svom `ivotu ne promeni{. Ali,
dragi doktore, poznato je da nema napretka bez pro-
mene i sad dobro razmisli {ta ti vi{e odgovara: Ja i
Danijela u paketu ili ona tvoja kloparava babetina
koja se vu~e od pozori{ne lo`e do sedi{ta u Kolar-
cu, od opere i baleta do simfonijskog koncerta.

SA[A: Ali, Awa, ona ka`e da je Danijela zaqubqena u moga
Igora.

AWA: [ta Olga zna o tebi, o Igoru, o `ivotu koji je
toliko protivure~an i misti~an da zbuwuje i samog
tvorca. Igora ne interesujem ni ja, ni Danijela.

SA[A: On je jedan normalan i zdrav de~ko.

AWA: Pa jeste... naravno da je tako, pod uslovom, mili, da
defini{emo normalnost i zdravqe prvo na na{em
slu~aju. Je li normalno to {to ja tebe volim, jednog
divnog starca koji me podse}a na Apolona iz Delfa,
ili mo`da ~ak na Zevsa sa Olimpa? Je li zdravo to,
{to ti, bo`anski star~e, sa demonskim potencija-
lom, u`iva{ toliko u meni mladoj i jo{ razvratno
pri`eqkuje{ moju drugaricu da nam se u orgijama
pridru`i?

SA[A: Ti{e, molim te, Awa. Pa zna{ da mo`e neko da
nai|e.

AWA: Ali, ko? Koga ima u ovoj ku}i koga bismo nas dvoje
mogli da iznenadimo? Igor je sada zauzet tvojim
studentom, a ona... kako me samo gleda ta anti~ka
sovuqaga, nemo}na, sa izbuqenim o~ima, kad bi mo-
gla da ubije pogledom, odavno bih bila mrtva. Ona
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zna, Sa{a, zato te i prezire {to ne sme{ da joj
ka`e{ o ~emu se radi, {ta si mi u krevetu obe}ao.
U`iva u tvom nespretnom mucawu, iznenadnom zno-
jewu, u tvom strahu, u svojoj mo}i nad tobom. Pa ipak,
oprezna je, mudrica, ne `eli da izgubi tvoju potporu
u dru{tvu, svoj gra|anski identitet. Zaboga, pa ona
je `ena, supruga ~uvenog hirurga, profesora hirur-
gije doktora Aleksandra, Sa{e @u`ula i veoma
uva`enog ~lana Srpskog lekarskog dru{tva. Tako
ona, kao parazit na sebe preuzima sav tvoj uspeh, sve
tvoje zasluge i sebi gradi visok polo`aj u dru{tvu.
Na taj na~in je do{la do svoje stalne lo`e u operi i
prirodno je da ne `eli da ostane bez svega toga, bez
ove udobne i lepe vile na Zvezdari, da se na|e u mom
biv{em polo`aju na beogradskim ulicama, kao na-
pu{teno pseto. Ali za wu je sada i moj polo`aj
nerealno visok jer ja sam se otrgla od wene gospodske
dominacije, ja sam zvani~na qubavnica wenog su-
pruga i najzad wena budu}a gospodarica, ako se smi-
luje{ i da{ joj ovu moju sobicu da ima gde da umre.

SA[A: Oh, kako je to ru`no {to govori{, Awa. Ja to ne
mogu da podnesem. Ne znam za{to je toliko mrzi{.
Pa ona je tako dobra prema tebi.

AWA: Sve si pogre{no razumeo, qubavi. Sve. Ne mrzim ja
nikoga, ja volim samo tebe. Tebe `elim i ~eznem za
tobom, svaka pora moga tela za svakom porom tvog. To
je alhemija na{eg odnosa, kapital i zlato na{e
neodoqive privla~nosti, kosmi~ki magnetizam i
snaga na{e emotivne gravitacije koja nas spaja u
jedno telo i neprekidno kru`ewe na{ih energija iz
tela u telo.
Zato hodi, hodi brzo da ti poka`em plamen qubavi
koji sa`i`e svaku moju obazrivost i strpqewe jer ja
vi{e ne mogu da ~ekam, jer me razdire neka unutarwa
silina i `eqa da nam {to pre dovedem i Danijelu,
na{e lepo Dan~e, na{ neodoqiv novi dan u krevet.
Da je imamo, Sa{a. Samo ti i ja. I niko drugi.
Vide}e{ da }e to biti mogu}e, vide}e{ da }e sa mnom
sve biti mogu}e, a ne kao sa wom.
(Tiho ulazi Olga, ona je ne vidi)
Zaglibqen u dubokom blatu nemo}no se koprca{ i
tone{ sve dubqe, na na{e o~i, iz dana u dan. Jer ti,
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ti Sa{a, ako se od we ne razvede{ odmah, jo{ danas,
sutra }e{ umreti frustriran wenom totalnom osu-
{eno{}u, suvo}om wene du{e i tela koje se vi{e ni
u jednom svom segmentu ne pregiba, ve} pr{ti i lomi
kao staro drvo na jakom vetru. Ti najboqe zna{ {ta
je za tebe, a {ta ne.

Olga pri|e i o{amari Awu. Scena se uko~i.

OLGA: (Govori polako i umorno)
^uvala sam te kao ro|eno dete. Pazila da se ne
premori{, da te ne preopteretim poslom, da ostane{
sve`a za Igora, da svira{ Betovena, ^ajkovskog,
Griga, Rahmawinova, da bude{ na nebu, a ti pod
zemqom rije{. Podriva{ ne samo moj `ivot nego
~itave moje porodice, zaga|uje{ mi ku}u, unosi{
prqav{tinu i bolest u wu, mu`a mi pretvara{ u
gwidu.

SA[A: Olga... ja...

OLGA: ]uti, gwido. Zna{ i sam koliko si bolestan, ali ne
mo`e{ da se smiri{, nego pre no {to ode{ mora{
sve da razori{, da ne ostane ni{ta {to smo zajedno
stvarali, {to smo izgradili, ho}e{ da ceo moj `ivot
razveje{ kao {to si u~inio sa svojim.
Stid me je {to sam se udala za tebe.
Stidim se {to sam provela `ivot s tobom.
Proklet bio dan kad sam te uvela u ovu ku}u, doma-
}insku ku}u mojih ~asnih roditeqa koju si oskrnavio
svojom bolesnom fantazijom, svojom skorojevi}kom
uobra`eno{}u, svojom provincijskom alavo{}u za
`enama, za ugledom, za polo`ajem, za novcem, za mo}i,
za svim onim {to ~asne qudi ~ini opreznim a ne-
~asne gura u srqawe prema ~udovi{nim apetitima,
pa kao besomu~an pas juri{ i grize{, i meso otki-
da{, i pro`dire{ sve tu|e, {to ti ni po ~emu ne
pripada. Mladost i zdravqe. Tone{ duboko u prova-
liju wene pokvarenosti samo zato {to nikad nisi
imao ni dostojanstvo, ni morala. I {ta sad s tobom
da radim? Zar da te bolesnog, na smrt, izbacim iz
ku}e i pustim da otac mog ~eda, mog jedinog deteta,
mog Igora, istruli na ulici kao opalo li{}e u
kanalima, da se pretvori{ u obi~no gradsko blato
koje pa`qivi prolaznici preska~u, a oni drugi gaze
i pquju po wemu.

Faraon i lav 103



SA[A: Ali, Olga, draga, ja mislim da ti gre{i{, dobro,
quta si, znam da sam kriv, ali to nije ono {to sada
misli{, ja nisam pristao, mila, ja nikada ne bih
pristao.

AWA: ^ekaj! Stani malo. Zar nisi rekao da je ovo tvoja
ku}a?

OLGA: Oh, Sa{a, za{to si dozvolio da tako nisko padne{?
Da te ona, na{a nedostojna slu`avka stavqa pred
svr{en ~in, da te ispituje i ucewuje. Zar ne vidi{ da
je ona izvor celokupne na{e nesre}e, da smo bili
u{u{kani i neoprezni, ko zna koliko se duboko
uvukla u sve pore na{e porodice, bog zna da je i Igor
bio jedno normalno neurasteni~no dete, ali poslu-
{no i disciplinovano, dok se ona nije pojavila, da je
~ak rado i{ao sa mamom u pozori{te i na koncerte.
A sad, odjednom, wemu ne vaqa veli~anstveni Tu-
randot sa neprevazi|enim \oki}evim basom, ni Pu-
~ini uop{te, Verdi mu izgleda razbla`eno i meko a
cela Italija rasadnik evropskog ki~a. Mo`da ti i
nisi kriv, Sa{a, {to si pao u ruke ovoj podmukloj,
ovoj dvoli~noj i ve{toj `eni koja je na{la da od-
sedne kod nas i tu duboko zaseje svoje otrovno seme.
Seme mr`we, nihilizma, seme razvrata i destruk-
cije.

AWA: Oh, Olga, mila moja, kako mo`e{ da pomisli{ da sam
tebe izdala, pa ja se tebi oduvek divim, svim tvojim
sposobnostima, talentima i muzi~kom znawu, od tebe
sam nau~ila vi{e nego na Akademiji. Nau~ila sam da
kuvam, da perem i da ribam, da budem savr{ena i
besprekorna doma}ica, majka koja }e ra|ati i podi-
zati savr{enu i besprekornu decu, umetnik koji }e
sutra proizvoditi savr{enu i besprekornu muziku,
da ispunim Srbiju i svet lepotom i besprekornom
savr{eno{}u.

OLGA: Ti?!

AWA: Da, ja, jer ja sam po{tena i siroma{na devojka i
nemam kud ako ne}u da se vratim u selo, nego da
bespogovorno slu`im i slu{am. Ne misli{ vaqda da
sam ga ja sama uvukla u svoj krevet, pa ti, ti si ga
oterala iz svog pravo u moj da me u tvojoj ku}i
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spopada i balavi ovaj nemo}ni, perverzni starac koji
mi pri~a gadosti o tebi i tvojim ru`nim navikama.

Ali ja ne, nisam prihvatila te la`i iako mi je rekao
da je ku}a wegova, da }e se razvesti od svoje, kako on
ka`e, drvene marionete ~ije kosti kloparaju pri
svakom tvom pokretu, da }e se ~ak o`eniti sa mnom
samo ako mu budem dovela moju drugaricu Danijelu u
krevet. Nisam oskrnavila tvoju ku}u, ve} on, tvoj
mu`, i moje telo i moju du{u, bar da sam imala ne{to
od toga, ve} samo da platim {kolsku taksu i formu-
lare, da imam u glavi ose}aj neke perspektive, da
ne}u biti slu{kiwa celog `ivota, nego virtuoz i
profesor violine. Jer ja nisam imala izbora, a on,
kukavica i gwida vezana za sopstveni strah i kuka-
vi~luk, jeste. Imao je tebe i umesto da bude ponosan i
zadovoqan svojim bogatstvom bio je nezaja`qiv, a
sad ja treba da budem `rtva i podnesem sve negativne
posledice wegove alavosti. Budi pravedna, iako
znam da nisam kriva, molim te da mi oprosti{; neka
rintawe, moje iscrpqivawe na poslu u ku}i bude moja
kazna. Ne teraj me da se vratim u selo, u smrad balege
i mokra}nog isparewa zemqe koja neza{ti}ena puca
na suncu i pretvara se u sitnu pra{inu prema kojoj
ovaj gradski smog nije ni{ta.

SA[A: Olga, pusti je bar da diplomira.

Na scenu stupaju Slaven i Vidanu radni~kim kombinezonima.

SLAVEN: Gle, gle! Vi ste, zna~i, ovde, u sobi kod An~i. Ba{ se
ne{to pitam {ta }e vama mansarda kad imate toliko
soba u ovoj ku}i. I nigde nikog, sve prazno.

VIDAN: Isto kao u Toponici.

SLAVEN: Jedino {to je muzi~areva soba zakqu~ana. Ali, iz-
gleda da on nije sâm. Pri~a glasno, smeje se i galami
kao da je neko sa wim. A nije, nije. Ne bih rekao.

VIDAN: Zar nisi ~uo neki `enski glas kako cvrku}e. Kao
slavuj u zoru.

SLAVEN: Boga mi da sam mu ja otac oti{ao bih da vidim {ta on
to radi sâm, zakqu~an u svojoj sobi.

VIDAN: Ka`em ti da nije sâm. Lepo se ~uje `enska pesma.
Kre{ti ko uspaqena golubica.

AWA: Ako nije kastrat u pitawu? Iz wegove opere.
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SLAVEN: Kakve to ima veze, An~i? Koliko puta si ga ~ula i
videla kako sâm pri~a sa sobom i vri{ti nekim
`enskim glasom. Bo`e sa~uvaj! Sve mi se ko`a naje-
`i. Kao da je ku}a, pored pti~urina i slepih mi{eva
ispuwena i zlim duhovima.

OLGA: A {ta ste vi ovde? U nekoj inspekciji.

SLAVEN: Ne, nego smo do{li po pare. Zavr{ili smo posao i
sad mo`ete da se preselite gore. Da vidite kako je
gore lepo i ~isto. Kroz prozor se vidi kako Dunav
ide pravo na Grocku.

VIDAN: A posle i daqe.

SLAVEN: Po{to je posao po{teno zavr{en po dogovoru, tra-
`imo ostatak novca, po ugovoru. I kad sve isplatite,
boga mi, mi smo na gubitku. Niko nije mogao da
predvidi da }e materijali toliko da poskupe. A i
ki{a nas ubi.

VIDAN: Ja sam ti predlagao nestabilnu klauzulu. Zar nisam?

SLAVEN: Ne znam ja {ta ti je to.

VIDAN: Pa to je ono, zna{, ovoliko kad se ka`e, a onoliko
kad se isplati. Hop - ti, hop - ja! Nema bato! Tako ti
je to na celom svetu. Naro~ito u Holandiji gde svak
ska~e o svom tro{ku.

SA[A: Dobro, ja sam novac spremio, kao {to smo se dogo-
vorili, u evrima, pa sad dinar mo`e da ska~e koliko
ho}e. Jel’ to u redu?

SLAVEN: Pa sad ne znam. Materijali ska~u i u dinarima i u
evrima.

SA[A: Idemo u salon, da vas isplatim.

Sa{a, Olga i Slaven izlaze.

VIDAN: Slavene!

SLAVEN: (Vrati se)
[ta je sad?

VIDAN: Jel zna{ kako je komarac jebo magarca?

^uje se kako Igor peva u visokom falsetu.

IGOR: “... Gorski care, o lave,
Do}i }u tvoje mrske glave...”
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SLAVEN: (Se prekrsti)

Spasi bo`e!
(Ode)

VIDAN: An~i, za{to si tu`na, du{o? Zenice su ti se nekako
od straha skupile, a plava boja tvojih krupnih o~iju
se razlila, samo {to u suzama napoqe ne prokapqe.
Neko te je upla{io An~i. Nema ovde sre}e za tebe.
Nema ni za koga, du{o. Ovde je sav `ivot nekako
nesiguran. Izme|u neba i zemqe. Jo{ nisam sreo
sre}nog Beogra|anina. Svi nekud jure a kad stignu
jednostavno ne znaju {ta }e sa sobom. Vrte se oko
sebe ko usran golub. I kquckaju An~i, kquckaju
histeri~no, na sve strane. Svud tra`e neko zrno a
sami gaze po hlebu.
Po|i sa mnom, An~i. Idemo zajedno u Toponicu.
Bojleri su ukqu~eni na struju i stalno greju vodu. Da
spere{ ovaj usrani grad sa sebe, sa svoje lepe, bele
ko`e, iz svojih plavih o~iju. Kod mene se ne {tedi
kad je higijena u pitawu. To sam nau~io u Holandiji.
Kod wih se radi te{ko, a onda idu da se okupaju i...
napiju.
Zna{ kako oni piju, An~i? Stave limun u rusku
votku, napune ~a{e za vodu i... op! Izru~e sve u sebe.
A posle opet mogu da rade. Ja sam jednom tako popio
~a{u votke na eks i odmah sam pao na pod. Kao
poko{en. Dva dana nisu mogli da me probude. Pa
ka`u... Srbi piju. Kakve smo mi pijanice, An~i, kad
poludimo od ~a{e mleka. Takva je na{a krv. Na sve
reaguje. Alkohol joj nije potreban. Dovoqno je samo
da pogledamo jedni druge i ve} smo pijani od mr`we.
Ali ti ne treba da se boji{. Ja sam oko dvori{ta
podigao pravi kineski zid. Ne vidi se ni{ta. Ni
napoqe, ni unutra. A na vrh kapije, na dva stuba,
postavio sam dva gipsana lava, da te ~uvaju, gola
mo`e{ da se {eta{ po dvori{tu. [ta ka`e{ na
lavove? A, An~i?! Sâm sam ih napravio. Vide}e{.
Izgledaju stra{no. Krvolo~niji su od afri~kih.
Samo {to nikud ne tr~e. Imaju vremena. Kao ja. Ja
samo ~ekam i ~ekam i znam da }e sve da do|e na svoje
mesto, sâmo da mi padnu u usta. Jer moj `ivot je
neizostavan, sudbina se ne mo`e spre~iti.
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AWA: Oh, Vidane, dete, pro{ao si ceo svet, a jo{ nisi
saznao koliko je sva~iji `ivot neizvestan. I tvoj,
mili de~a~e, pogotovu sa mnom. Ali, {ta da se radi?
Molim te, budi strpqiv jo{ malo. Uskoro, uskoro,
Vidane, da}u ti kona~an odgovor. Ko zna, mo`da si ti
jedino moje pravo re{ewe.

VIDAN: Ja imam vremena. Jo{ sam mlad i mogu da ~ekam. Ja }u
~ekati, An~i. Jel’ ko ~eka, taj i do~eka, svoju a ne
tu|u sudbinu. Samo da zna{ da ja znam {ta zna~i
violina za tebe. Kupi}u ti Stradivarijusa pa sviraj
za svoju du{u, koliko ho}e{. Sviraj za ptice, An~i.
Ne}u da drugi seqaci u`ivaju u tebi.

MRAK
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PETA SCENA

Prostran enterijer mansarde ure|en moderno, bez pregradnih zi-
dova, sa lakovanom gredom u sredini sa koje visi konopac sa om~om
na kraju. Pozadi je kamin u kojem gori vatra, a ispred kamina, u
{reh postavqen polukoncertni klavir Glos und Lauberger. Ne-
koliko foteqa, lampi i slika dopuwavaju utisak dnevnog salona,
a malo daqe sto i stolice u trpezariji ~ija dubina nagove{tava
prostran stan.

Danijela preru{ena u mu{karca sedi u foteqi i zaqubqeno gleda
Igora koji preludira na klaviru.

IGOR: (Prestane da svira)
Vidi{, Danijele, mo`da te ~udi otkud ve{ala na
sred salona, mo`da misli{ da sam re{io da se obe-
sim i to ba{ sada kad sam na{ao tebe, kad sam prvi
put u `ivotu toliko sre}an, da vi{e ne znam {ta }u
sa sobom, ali to nije tako. Ako ikad budem odlu~io da
se ubijem to ne}e biti ~in davqewa i groznog gu-
{ewa usled nedostatka vazduha. Puca}u sebi pravo u
srce i to }e biti veli~anstveni kraj moga sna iz
kojeg se jo{ nisam probudio. Ali sada, kad si ti tu,
ne mislim ni na smrt ni na `ivot. Ho}u samo da
stalno imam na umu koliko je ovaj `ivot kratak i
kako ga ne vredi tra}iti na besmislene fascinacije
kao {to je uspeh u porodici i dru{tvu, borba u areni
sa surovim i primitivnim karijeristima, nedaro-
vitim umetnicima i `enama koje se kao krokodili
hrane mu{karcima. I uop{te, {to ~ovek ima mawu
zapreminu u glavi sve je vi{e zatrpava `eqama,
predrasudama, alavo{}u za vla{}u nad drugima, za
pretvarawem celog ~ove~anstva u jedan uniformi-
sani {palir slugu koji treba da slu`e samo wegovoj
ta{tini i nadobudnosti.
O, koliko nas wihovog |ubreta, koje su oni izradili
kao na{ blagoslov, davi i pritiska one malobrojne
koji su zaista senzibilni i upla{eni, koji su se na
samom startu povukli sa te arene da ne zavr{e na
trozupcu kakvog raspomamqenog gladijatora koji u
ime svoje genijalnosti koqe, ubija, rastr`e najple-
menitiji soj qudi an|ela koji vi{e ne veruju u Boga,
makar koliko mu bili blizu. Ne veruju u qubav,
Danijele, izme|u dve srodne du{e, bez seksa i svih
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onih gadnih te~nosti koje se iz nas, pod uticajem
nekontrolisanih strasti, kao sekret izlivaju i stva-
raju gadan ose}aj da je svaka qubav prqava.

DANIJELA: Ali, Igore, na{a qubav je ~ista.
(Pri|e i pritisne mu dug i strastven poqubac)

IGOR: Zato i smem da ti ka`em da te volim, jer si me
oslobodio straha od onih koji kontroli{u moje zdra-
vqe i moju normalnost. Jer ja sam zdrav i normalan,
Danijele, mo`da samo malo vi{e ispuwen muzikom, i
ti si zdrav i normalan, qubavi, na{ odnos je daleko
od bilo kojih materijalnih interesa i {i}ara, od
bilo kojih kalkulacija i straha za budu}nost.

DANIJELA: Jeste. Mi smo novi qudi koji }e pobediti, nas je sve
vi{e iako se biolo{ki ne razmno`avamo. Jednoga
dana, vide}e{ Igore, tog dana bi}emo na svim vode-
}im mestima sveta, vodi}emo ~ove~anstvo, mi }emo
biti ~ove~anstvo. @ene na jednoj strani, a mu{karci
na drugoj, bez me{awa vi{eg i ni`eg soja qudi,
ostvari}emo, u ime ~iste qubavi i wene mo}i pot-
punu segregaciju. Kao u Crkvi. Levo mu{karci, desno
`ene, a izme|u ma~ arhangela Mihaila koji brani
koridor i odseca glave onima koji pretr~avaju vo-
|eni niskim instiktima, koji se~e svaku `equ za
naru{avawem reda, uop{te, bilo koju `equ. A svuda,
svuda, svuda prazno ispuweno samo muzikom. Tvoje
kompozicije }e se ~uti iz svih elektronskih medija,
svira}e se na koncertima, u operama, bi}e snimqene
u mobilnim telefonima, liftovima, klozetima.
Tvoja divna kosmi~ka muzika koja prodire kroz ko`u
i krv svakog pojedinca, kroz sve galaksije, koje sti`u
beskrajno daleko, do samog usamqenog Boga, na kraju
sveta, izvan sveta. Jer, iako je svet wegov deo, on sâm
ne pripada ni~emu sem sebi, on je zaokru`en pojam i
wemu ne treba niko i ni{ta da bi postojao u svoj
svojoj zaokru`enosti.

IGOR: Odakle sve to zna{?

DANIJELA: To je zato {to me inspiri{e moja bezgrani~na qubav
prema tebi, koja obuhvata sve, ~ak i wega, jer ga
ose}am uvek kad sam u tvojoj blizini.

IGOR: E, dragi de~ko, kamo sre}e kad istina ne bi afir-
misala la`, kad nada ne bi potvrdila bezna|e, kad
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`ivot ne bi bio autor smrti, kad bi uop{te u praksi
postojala ~ista qubav bez primesa stra{nih otrova
koji nas razaraju i guraju u propast.
Ja, u stvari, duboko sumwam u svaku perspektivu i
mogu}u sre}u koja je pred nama samo zato {to je u
pro{losti nikad i nigde nije bilo. Ovaj svet je
dovoqno star i wegova pro{lost beskrajno duboka da
ne mo`emo o~ekivati u budu}nosti ne{to {to se
nikad ranije nije pojavilo, jer sre}a je izmi{qen
pojam zbog dualizma prema svuda prisutnoj nesre}i
koja je imanentna na{oj prirodi od koje smo sazdani.
Na{ smeh je izraz straha a ne zadovoqstva, na{ gr~ je
izraz bola, a budu}nost izraz pro{losti. Tako i moja
muzika, kao izraz ti{ine samo doprinosi svetskoj
halabuci i nemo}na je u ambiciji da je o~isti od
primesa |ubreta i nasiqa koje je bo`ji modus vi-
vendi.

DANIJELA: Smiri se, Igore, {ta ti je,pa tvoja muzika je divna i
treba da se wom ponosi{, da se nada{ i o~ekuje{
veliki uspeh. Vide}e{.

IGOR: O, ne, Danijele, kako si ti naivan, dragi de~ko,
|avoli sviraju a qudi slu{aju vo|eni zvucima pravo
u more tuge i jarosti kao holandski frula{ koji je
svojom muzikom poveo decu Hemlina u more da ih
podavi kao pacove samo zato {to mu nisu isplatili
dogovoreni honorar. U muzici se oko honorara sve
vrti, jer tamo gde nema para nema ni we. Poka`i mi,
reci mi ime samo jednog dostojanstvenog umetnika
koji se dobrovoqno odrekao honorara. Pa Johan Se-
bastijan Bah se ulizivao tupoglavim Nemcima samo
da bi svojim genijalnim delima mogao da ishrani
svoju mnogobrojnu porodicu. Pogledaj samo ta nadu-
vena lica svira~a iz bilo kog orkestra, wihove
u`agrene o~i kojima gledaju svoje `rtve i dok im
tope i rasta~u du{u svojim umnim okom zaviruju u
nov~anike iz kojih tankim, duga~kim prstima vade
honorare.
Ako neko od wih i ne napla}uje svoje delo od qudi,
|avo mu ispla}uje platu uvla~e}i ga u svoje la-
virinte i daju}i mu mo} nad du{ama koje uz pomo}
umetnosti i novca otima od Boga. Shvata{ li ti
koliko je to zlo?
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DANIJELA: Ali, ako je i zlo, ono je neodoqivo lepo. Ti si lep,
Igore, iako nisi od |avola.

IGOR: A ko to garantuje da nisam? A {ta, Danijele, ako sad,
kad sam ispuwen Bogom, shvatam, definitivno razu-
mem da je moja muzika greh prema ~istoj du{i koju
treba spasavati od nasiqa umetnosti, od agresije
duhovne izopa~enosti koja je u osnovi sve ga {to
~ovek stvara jer on je bli`i razarawu nego stvarawu
po{to mu je priroda vi{e demonska nego an|eoska. U
prirodi svakog stvarawa le`i borba protiv Boga i
~oveka, siroma{ewe i su{ewe a ne boga}ewe i osve-
`avawe, po{to tamo nema i nikad nije ni bilo
zdravqa ve} samo bolest, bolest, bolest... Izvori
duhovnog osve`ewa su toliko duboko u nama da ih
samo qubav mo`e pokrenuti kako bi nas milost
Bo`ja oprala od zala na{ih tvorevina. \avo go-
spodari zemqom i wemu u ~ast su podignuti hramovi
i gradovi, zbog wega su osnovana pozori{ta, {kole,
muzika i kwi`evnost, pa ~ak nema ni jedne svete
kwige koja ne stavqa slikarstvo i vajarstvo s onu
stranu Bo`jeg zakona, koja ne misli da je medenica u
rukama crne magije a saobra}aj obi~no ve{ti~arewe.
Nisu li [ekspir i Dostojevski, Mocart i Korbizje,
Van Gog i Mikelan|elo demoni koji su skrenuli
~ove~anstvo sa Bo`jeg puta i poslali ga pravo u
pakao u kojem gore qudske du{e, razjarene, namu~ene
i zauvek izgubqene. Zato svuda vlada mr`wa i neza-
dovoqstvo, nezaja`qivost za zadovoqstvima u ko-
jima gasimo frustraciju i strah, je li prirodno da se
bojimo smrti ako nas ve} sopstveni `ivot toliko
uznemirava i pla{i?

DANIJELA: Ja tebe ne razumem, Igore, i bojim se tolikog sle-
pila jer ne vidi{ da ti je Bog dao sve za razliku od
mnogih drugih. Zna{ li ti {ta zna~i biti lep i
bogat u ovom rugobnom svetu u kojem hiqade dece
svakodnevno umire od gladi i bolesti, {ta zna~i
biti tako talentovan u duhovnoj pustiwi na koju je
ve}ina ~ove~anstva osu|ena? Pa ti u ovom suvo-
parnom i banalnom dobu pi{e{ novu operu i staje{
u red onih genija ~ije je delo dalo bo`anski smisao
qudskom `ivotu. Pri tom ne voli{ `ene, ne ceni{
lepotu, mo} prezire{, da te nije slu~ajno zahvatila
ona bolest mase koje se gnu{a{ – nezahvalnost?
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IGOR: Sve je to fikcija, dragi moj, ja nema na ~emu da budem
zahvalan sem na tebi, tvom neprocewivom {armu i
prisustvu koje mi je dalo snagu da stavim ve{ala na
sred mog malog raja a da se ipak na wih ne oka~im.
Danono}ni rad me je iscrpao, Danijele, i upropastio.
Nisam vi{e imao snage o~i da otvorim, pa ipak, sa
zatvorenim o~ima, bio sam budniji od mnogih koji su
svoj adrenalin rasipali nemilice, tro{ili uzalud,
na samodokazivawe, borbu, osvajawe svega {to im ni
po ~emu ne pripada; na stra{nu, nejasnu glad koju
zatomqujemo svojim i tu|im vrednostima, `ivotima
najbli`ih, `rtvuju}i sopstvenu decu, svoje snove.
Zna{ li kako je to kad te u ro|enoj glavi progoni
kakofonija svetske muzike, lepe, liciderske mocar-
tovske do razbija~ke, satanske vagnerovske i daqe do
[enberga, Stravinskog i nesre}nog Gustava Malera?
Zna{ li ti koliko ja mrzim tu obi~nu qudsku re~
“zahvalnost” iza koje stoji klasi~no licemerje i
zavist? Za{to da budem zadovoqan? Na ~emu da bu-
dem zahvalan?
Zar na neprospavanim no}ima, na gr~u i gu{ewu od
stegnutih plu}a i osu{enog grla, od domara u mozgu
po kojem iz milijardu mogu}ih zvukova prebiram one
tonove za kojima tragam iako ih ne poznajem...
(Mau~e, urla, re`i, laje, ska~e i sumanuto skvi~i.
Danijela ga posmatra izbezumqeno)
... kako da krik ma~jeg vapaja spojim sa `eqom pacova
da se bezbedno dokopa strvine i sve to slijem u
zahvalnu himnu arhikompozitoru celog kosmi~kog
prostora koji odjekuje grohotom razularenih buda-
letina i ridawem ucveqenih bi}a koja shvataju sop-
stvenu bespomo}nost u neograni~enom prostoru, koje
u`asava unutarwa klaustrofobija li~ne ome|enosti
u uslovima minorne egzistencije, koji svuda vide
nemerqivu veli~inu smrti u odnosu na `ivoti} {to
nas u celini odre|uje kao toliko bezna~ajne pojave,
sa svih strana samozadovoqno potopqene u ni{ta-
vilo.
Jer moja opera nije kola~i} uz englesko pijewe ~aja,
jer ona jeste i treba da bude bu|ewe zaspalih i
samoobmanutih bizgova koji misle da su ~ove~anstvo,
da su samim tim blizu Bogu i da ih na nebu ~eka raj
koji su sebi priu{tili na zemqi ekstermini{u}i
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stravu u kojoj pliva wihovo blagostawe.
Ali, zna{ li ti Danijele, u ~emu je moja tragedija?
Jesi li ikad ~uo za re~ istinsku, duboku i o{tru kao
ma~, re~ koja glasi “nemo}”?!
Zna{ li ti, qubavi, kako izgleda |avo, na {ta taj
li~i, koliko je neodoqiv i kolika je wegova sposob-
nost pretvarawa i mimikrije? [ta ako se on preru-
{io u mene, mog oca, majku, u Awu, {ta ako je uzeo
oblik Vidana ili mo`da... ti?! Mo`da si ti taj
demon koji je do{ao ovde da me isku{ava i ~ini
sre}nim samo zato da bi me lak{e upropastio, mo`da
mi je on odredio komponovawe nove opere kao `i-
votni ciq da bi mi odmah zatim po svom lepr{avom
dvojniku poslao nemo} da se lak{e posere u moj
`ivot, da me omalova`i i ponizi u sopstvenim o~i-
ma, da vidim, da sagledam taj put kad se budem peo na
tabure da se kao wegov lampion oka~im o plafon
moje nove garsowere, da odozgo zra~im tamu moje
izgubqene du{e, mog blokiranog uma, mo`da je to taj
dugo `u|eni ton za kojim tragam, moj zale|eni urlik
sa Zvezdare.
Pri|i, pri|i, Danijele, da bli`e pogledam tvoju
masku i saznam koliko je moja propast blizu, tu, na
dohvatu ruke, jer ja vi{e u svojoj glavi ne ~ujem ni
harmoniju ni kakofoniju, u woj se razle`e samo jedan
ravan ton bez identiteta i bilo kakve misaone stru-
kture. Jer ja sam gotov, gotov, ako me ti napusti{,
ako ostanem sâm sa tim tonom u glavi koji emituje sav
u`as sveta i besmisao bo`jeg a kamoli mog stvarawa.

DANIJELA: Nikad te ne}u napustiti, mili moj luda~e, ~ak i ako
me raskrinka{, jer ja sam tvoja a ti moja sudbina. Mi
smo isto.

IGOR: (Oslu{kuje vatru kaminu)
^uje{?!
(Pauza)
^uje{ kako |avo pucketa i doziva iz kamina? Vidi{
kako se plami~ci utrkuju u svojoj a`urnosti pretva-
rawa drva u pepeo? Nije li pepeo kona~na svrha i
ciq svega {to isijava energiju, svega {to postoji?
Vidi{ one note na trpezarijskom stolu?

DANIJELA: Da.
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IGOR: Dodaj mi ih.

DANIJELA: To je ova sveska na kojoj pi{e: “Faraon i lav”, a
ispod we “nova opera”!

IGOR: Tako je, fascinacija moga `ivota, trule` moje mla-
dosti, moji strahovi i panika od susreta sa poznatim.

Ona mu dodaje partituru.

DANIJELA: To jeste, Igore, tvoj sadr`aj i tvoja mo} da iz ni~ega
stvara{ svoj svet, jer ne prihvata{ ovaj realni kao
jedini koga u stvarnosti odre|uje anonimna bio-
logija, makar koliko ona slo`ena bila.

IGOR: (Po~iwe da baca list po list partiture u vatru)
Sad }emo da je vratimo wenom autoru. Neka gori do
pepela, sve do totalnog ga{ewa svake nervne pro-
vokacije, svake motorne snage.
Neka od privida ne ostane ni{ta sem pepela jer on je
sr` i peta esencija svega {to su stvorili Bog i
~ovek.
\avo je gospodar sveta!
Neka gori opera do svoga pepela.
Da ~ujemo zavijawe nestvorenih glasova, harmonije i
sukoba me|u wima, da vidimo koliko je tanka i
prozirna na{a nada koja postoji samo u na{oj fik-
ciji, dok je se plamen istine ne do~epa.
Gori, gori, |avole u sopstvenoj vatri, da ti vidim
bezli~no lice, da ti vidim ni{tavilo jer ti nema{
ni du{u ni telo. Ti si obi~na ideja Tvorca, koja
stvara i razara, ti si ~ista monotonija, ne ose}a{ ni
radost ni bol.

Ulazi Olga sa dve {oqice kafe na poslu`avniku, stane ukopano i
gleda prizor. Zatim vrisne i ispusti poslu`avnik na pod. ^uje se
jak tresak. Igor odozdo okrene glavu i ugleda majku.

OLGA: Igore, crni, nesre}ni sine, {ta to radi{?! Jesi li
normalan, dete moje?! Zar to spaquje{ svoje delo?

IGOR: Sada jesam, mama. Raduj se, mama. Raduj! Bio sam
bolestan, unutra duboko rawen, krvario sam u du{i,
ali sad sam se kona~no izle~io, sad sam zdrav. Gotovo
je, gotovo! Ni{ta me vi{e ne boli.

A tata?! Kako je tata? Je li jo{ uvek `iv, zna~i jo{
nije umro?
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OLGA: [ta radi{ ovo, zar svoj diplomski rad, svoju geni-
jalnu kompoziciju uni{tava{? A sino} sam se u
pozori{tu dogovorila sa maestrom Leonom da baci
pogled na partituru da vidi mogu li to oni uop{te da
odsviraju i otpevaju, i jo{ je, ~ovek, topao i blago-
naklon, ho}e, ka`e, vrlo rado, a ti... ti to, Danijele,
mirno gleda{? Gleda{ i ko zna, mo`da i sam u~e-
stvuje{ u ovom vandalskom ~inu.

IGOR: Pitao sam kako je tata, mama!

OLGA: Dobro, dobro je qubavnik ~im jo{ uvek misli na
`ene. Ma nije wemu ni{ta, za tebe se ja brinem.
Dobro je on, dobro.
Ali, ti Igore, s tvojim umom ne{to zaista nije u
redu. [ta si ovo uradio? Tragediju si uradio! O,
Bo`e! Toliki trud, tolike neprospavane no}i ba-
citi u plamen.
A ja... ja vam skuvala kafu, deco. Danijele, {ta je ovo?
Za{to }uti{, Danijele, za{to ga nisi spre~io, sine?
Bo`e moj, Bo`e moj, kakvo je ovo ludilo? Zar je ova
ku}a luda? Zar smo svi ludi?
(Vi~e)
Awa! Gde je Awa?! Kod wega sigurno. Ubla`uje mu
bol izmi{qene bolesti. Boli ga glava, ka`e, a du{a
mu se koprca me|u wenim nogama.

DANIJELA: O, kako je stra{no bio uznemiren i bojim se... bojim
se da bi ne{to sa sobom uradio da nije bacio ove
papire u vatru.

OLGA: Papire! Koje papire, pa to je `ivo telo, muzi~ki
komad na kome radi jo{ iz gimnazije. Trebalo je na
wemu da diplomira. Ja sam slu{ala odlomke i bili
su prosto bo`anstveni. Neobi~ni, da, ali sa nekom
nabijenom, unutarwom snagom, melodija je ru{ila
sve oko sebe. Glasovi zahuktale prirode, urlik lava,
glasovi bo`je mo}i, nenadma{ni vapaj kastrata kao
krik morske pene i pe{~ane oluje. I sve spakovano u
tragi~nu sudbinu faraona i wegovog ministra. Ah,
to je takva qubav, oni su drugovi, takvo drugarstvo
vi{e nigde ne postoji, ako zna da li je ikad i
postojalo. Zato sam car sa svojom silnom vojskom vija
lava koji se krije po pe{~anim dinama. Kakav mo}an,
libreto, kakva muzika, kakva poezija! To nema nigde!
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Igor tiho pla~e. Pritr~ava mu Danijela i s obe {ake podi`e mu
glavu.

DANIJELA: Pa ti pla~e{, mili moj! Ne pla~i, Igore, sve }e biti
u redu, uostalom, boqe da |avo nosi operu nego tebe.
Eto gospo|o, sad ste ga jo{ i rastu`ili. Pa to je
wegovo pravo i svako sa svojom mukom mo`e da radi
{ta mu je voqa.

OLGA: Ja ne znam da je iko bilo kada tako ne{to napisao.
Mislim da bi se ~ak i maestro Leon odu{evio. A sad
svega toga vi{e nema.

Ulazi Awa.

AWA: Ka`i, mila Olga. Evo, ~im sam ~ula tvoj poziv odmah
sam dojurila. Tra`ila sam te dole, po drugim sobama.
Nisam znala da si se ovde sakrila. Reci u ~emu je
problem.

OLGA: Uzalud nada, uzalud toliki trud, neprospavane no}i,
zvuci klavira u zoru i vrisak, vrisak konsternirane
zveri, Awa, mila moja. Oh, ne znam {ta sada da radim.
(Pla~e)
On vi{e ne mo`e ni da diplomira. Nema sa ~im. A
kamoli da ostvari svetsku slavu. I to ba{ sad kad mi
je dirigent Leon obe}ao da }e pogledati.

AWA: Kako to? O ~emu se radi?

DANIJELA: Spalio je svoju operu.

AWA: Ah, tako, tako, dakle. Pa nije to ni{ta, nije mu to
prvi put, Olga, mila moja.

OLGA: Ma {ta pri~a{, ne lupaj, kako ni{ta, spalio je svoj
original.

AWA: Original jeste, ali ne pla~i Olga, ne boj se, mila
moja, postoji kopija. Znaju}i za napade wegove oset-
qivosti, ja sam i ranije, tajno, u svojoj sobi pre-
pisala svaku wegovu stranicu; svaku notu dr`im u
jednoj kutiji za cipele, na regalu.

IGOR: A ja sam ti verovao, Awa, imamo u tebe neograni~eno
poverewe, otvarao sam ti du{u, poveravao sve tvoje
tajne, ideje sam ti otkrivao, svaki akord razra|ivao
s tobom, a ti... ti me tajno {pijunira{. Pravi{ od
mene, od mog iskrenog stava, obi~nog egzibicio-
nistu. Ru{i{ mi ugled, moralnu sliku u o~ima Da-
nijela. Za{to? ^emu tolika podlost?
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OLGA: O, to nije izdaja, to je za tebe spas, moj ludi, ludi
sine. A ja sam mogla, bila sam na putu da ogre{im
du{u svoju prema tebi, Awa. Mislila sam da mi
ru{i{ `ivot, moju ku}u, a ti kao an|eo spasiteq,
bdi{ nad wom. Hvala ti, mila moja, draga moja Awa.
Veliki kamen sa srca si mi podigla. I sad... sad ja
mogu da nosim majstoru Leonu sve te note, tu muziku,
libreto, operu, Igore, tvoje delo za koje sam sigurna
da }e obele`iti ovo na{e prazno vreme, ove na{e
izgubqene `ivote, razo~arane du{e. Oh, kakva je to
sre}a, mila, mila Awa, dete moje, oprosti mi {to
sam bila zla i qubomorna, {to sam sumwala u tebe,
jer ti... ti si moj spasilac. Hvala ti zbog toga.

AWA: Pa... na kraju nas istina sve ili podigne, ili obori.
Zato, Danijele, sada po|i sa mnom. Vreme je da ispu-
nimo na{ dogovor. Ti zna{ {ta si obe}ao.

DANIJELA: Ali, ja sad ne mogu. Ovde sam sa Igorom i moram,
moram da se opustim od stresa, jer ovo... ovo je bilo
takvo emocionalno pra`wewe i {ok za mene, za sve
nas, posebno za Igorovu mamu. Ne mogu sada nigde da
idem. Noge su mi se odsekle, sav drhtim.

AWA: Istina ima mo} raskrinkavawa svega {to je preru-
{eno i {to `eli da se prika`e druga~ije nego {to
jeste. Hajde, Danijele, po|i sa mnom da zavirimo samo
u weno dno koje nam, kao ogledalo, vra}a na{ pravi
lik, da ne bismo suvi{e odlutali u svojoj uobraziqi
i napustili realnost. A tvoja realnost jeste ispit
koji te ~eka.

OLGA: Hajde Danijele, du{o, po|i sa Awom i pusti malo
Igora da sâm do|e k sebi. Vidi{ kako je uznemiren,
bojim se da je to zbog toga {to mu se otac nalazi u
o~ajnom stawu, u bezizlaznoj situaciji. A ako on
umre onda nema ni{ta ni od tvog ispita.

IGOR: Ne budi vulgarna, mama! Pustite Danijela da zavr-
{imo razgovor, pa }e posle i sam da do|e kod tebe,
Awa.

OLGA: (Radoznalo)
A o ~emu ste razgovarali?

IGOR: O ve{alima koja strpqivo ~ekaju svoj trenutak da se
ukqu~e u igru. Da mo`da odigraju kqu~nu ulogu u
ne~ijem `ivotu. Za sad samo dremqivo miruju i
uop{te se ne eksponiraju. Vidi{ kako }ute?
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AWA: Eto Olga kako je ~udna na{a stvarnost. Wih dvojica
su diplomci i mesto da misle na svoje ispite oni su
zabavqeni razgovorom o raznim morbidnim temama.
To su pravi mu{karci. Ro|eni da mi `ene vi{e
brinemo o wima nego o sebi. Kao da mene ne ~ekaju
ispiti.

DANIJELA: Ali ja ne `elim da idem, Awa. Sada mi nije va`an
ispit, ni fakultet, ni `ivot pod tim uslovima. Ho}u
da ostanem, da pri~am sa Igorom o fascinaciji
wegovim delom, o hrabrosti da ga uni{ti i prekine
vezu sa tradicionalnim kontinuitetom koji je is-
crpqen, da stvori novu muziku, muziku koja vi{e
uti~e na podsvesnu strepwu neizvesne budu}nosti
nego na ~ulo sluha, muziku koja se slu{a du{om a ne
u{ima, onu koja u nas prodire i kad sasvim blo-
kiramo ~ulo sluha, kad potpuno zapu{imo u{i. ^ak i
ako smo neoprezni, molimo vas da imate vi{e razu-
mevawa za nas.

AWA: Za vas dvoje?

DANIJELA: Za nas dvojicu!

AWA: Ti zna{ Danijele da ti je zakazan ispit i da te
profesor ~eka. Zna{ vrlo dobro kakve to posledice
mo`e imati po tebe. Zar `eli{ da stavi{ celu svoju
budu}nost na kocku samo zbog li~nog hira, trenutka
intelektualnog u`ivawa kad te ~eka ~ulno zadovoq-
stvo i visoka ocena. Uostalom i sam zna{ da ne
mo`e{ da se joguni{ ako se svi argumenti potegnu
sada i ovde. Zar to `eli{? Kraj svoje lascivne igre u
kojoj }e{ ionako kad sredi{ svoje obaveze prema
sebi i drugima mo}i da u`iva{ neometano, beskrajno
dugo. Igor je tu i ~eka}e tvoj povratak.

IGOR: Ne, Awa. Danijela ti ne dam. Vidana si ve} zavela i
zauvek odavde odvela.

AWA: Igore, niko wega ne uzima za stvarno. Shvati, mili
moj, da je to za wegovo dobro. Ako ga voli{, ako ti je
iole stalo do wega, pusti ga sada da ide sa mnom. Ti
zna{ da sam te ja sa wim upoznala i ja ti garantujem
da }e ti se on vratiti. Uostalom, Vidan nije dru{tvo
za tebe, on jeste mlad i zdrav ali obi~an, prost
seqak.
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OLGA: Zar on, taj prqavi i oznojeni {to ocu pri~a nemo-
gu}e viceve, zar wega ho}e{ za druga?

IGOR: Prvo, ja vi{e nisam “mili tvoj”, a drugo, ja tebi
vi{e ni{ta ne verujem, Awa. Ti si me ve} izdala.
Ostavi mi Danijela a sama idi sa Vidanom, ionako
ste oboje iz istog mesta. On ti nudi ku}u ve}u od ove.
Nas, Awa, prezrene dekadente ostavi da sami u svojoj
bolesti trulimo. Bez prisustva ~istog vazduha i
va{eg seqa~kog zdravqa.

AWA: A {ta ako Danijel nije to {to ti misli{ da jeste.

DANIJELA: (Mole}ivo)
Awa!

AWA: Ako je ne{to sasvim drugo, suprotno tvojim o~eki-
vawima?!

DANIJELA: (Suvo, prete}i)
Awa! Molim te, Awa!

IGOR: Misli{ da ja o tome nisam razmi{qao. Pa {ta, ako
je i o`ewen. Kakve to ima veze, mi smo mu{karci, to
je najva`nije! Samo {to ja, ja ne mogu da zamislim
`enu koja bi bila ne`nija od tebe, Danijele. Prosto
mi ne ide u glavu da te vidim sa nekom `enom.

DANIJELA: Ne, Igore, to nema nikakve veze sa mnom. Ja sam
obi~an mladi} koga `ene nikad nisu interesovale.
Isti sam kao ti, u svakom smislu, psihi~kom i fizi-
~kom, ne volim `ene i bojim ih se. One su opasnije od
pirana, tarantule, ~ak.

IGOR: O, ne, one su samo dosadne i ~ak potpuno bezopasne.
Samo ako ih ne `eli{, ako si u stawu da ih vidi{
onakvima kakve jesu, kratkonoge debelguze, celu svo-
ju pohlepu sla`u na sebe u slojevima celulita, briju
se, stru`u pete i nemilosrdno vade `uqeve samo da
nas prevare, da nam stvore iluziju lepote, ~e`wu za
la`nom fascinacijom jer nas testosteroni zaglup-
quju i stavqaju u slu`bu wihovog jedinog ciqa: da
u`ivaju u nama!

OLGA: Kakve su to nepristojnosti, mlada gospodo? Zar ne
znate da vas `ene ra|aju i podi`u, da od vas malih,
mizernih kukavica stvaraju prave mu{karce, hrabre
i ~vrste stubove dru{tva, pa... i celog ~ove~anstva,
ako ho}ete. Zar ne znate da je `ena uzidana u temeq
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celokupne va{e istorije, va{e mo}i i civilizacije
kojom se toliko ponosite? I {ta je mu{karac bez
`ene, ako ne obi~an degenerik.

IGOR: E taj degenerik te, mama, moli da ka`e{ Awi, naredi
joj, mama, pa ona je tvoja slu`avka, reci joj da ostavi
ovog drugog degenerika na miru i odmah napusti moju
garsoweru!

OLGA: Ona je moj spasilac, kakva slu`avka, tvoja kole-
ginica, vrsni violinista, {ta lupa{, dokle }e{ ti
nas da vre|a{ i da nas maltretira{!

AWA: Danijele! Objasni mu lepo da sad mora{ da po|e{ i
da }e{ ~im ispuni{ svoju obavezu do}i da zavr{ite
razgovor.

DANIJELA: Ali, to nije daleko, zar ne Awa. Sve je to stra{no
blizu i tu... na dohvat ruke: ispiti i diploma. Onda
}u mo}i, ste}i }u pravo da te le~im, ne}e ti biti
potreban drugi doktor.

IGOR: Ja sam zdrav. Meni ne treba nikakav doktor.

DANIJELA: O, Igore, danas niko nije zdrav. To je generalni
zakqu~ak, polazna ta~ka moderne medicine. Zato su
lekari neophodni. Idemo, Awa. Hajde, po`uri, nema
smisla da me profesor ~eka. Uostalom i on je bole-
stan. Svi su bolesni. Jedan lekar vi{e bi}e do-
brodo{ao.

IGOR: Ja woj vi{e ni{ta ne verujem, mama. Ako mi ona sad,
uprkos mojoj voqi, odvede Danijela, ja }u uraditi
ne{to stra{no.

OLGA: Pitam se, Igore, sine, ima li {ta stra{nije od
uni{tewa sopstvenog dela.

IGOR: Uni{tewe samog autora, gospo|o. Vide}e{, na licu
mesta }u te uveriti samo ako me ne poslu{a{.

OLGA: Ali, ja ne mogu celog svog `ivota da ispuwavam tvoje
hirove. Osim toga, i da `elim, ne mogu ja da ih
spre~im. Molim te budi razuman, dete moje. Ni Awi
ne mogu ni{ta vi{e da ka`em, posle usluge koju je
u~inila ovoj ku}i. Sâm si kriv. Razume se da je i meni
drago {to vi{e nisi sâm, ali ja wega ne poznajem
dovoqno da mogu bilo {ta da mu ka`em. Jedino mogu
da se nadam da te on, makar koliko bio qubak i
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{armantan, ne}e pogre{no stimulisati, navoditi na
pogre{an put i tolerisati tvoje divqa~ke razorne
nagone koji te ponekad sasvim nekontrolisano obuzmu.

AWA: (Igoru)
Ti ni{ta ne brini. Bi}e sve u najboqem redu. Mi sad
idemo. I mene se ti ne boj. Vra}am ga brzo u neprome-
wenom izdawu. Isti sadr`aj, isto pakovawe. Haj-
demo.

Wih dvoje odlaze, Igor uzima tabure i stavqa ga ispod ve{ala.

OLGA: [ta }e{ to, Igore?

IGOR: Ja sam te upozorio, mama.

OLGA: Ne igraj se sa mnom, ~uje{?! Ionako sam na ivici
nerava.

IGOR: (Pewe se na tabure stavqa om~u oko vrata)
Pa ceo `ivot je takva igra. Na ivici nerava. Svuda
samo kapije i prolozi. I sve zamandaqeno, mama; a
kad ipak otvori{, nai|e{ na barikadu. Kad wu sru-
{i{, opet kapija. I tako celog `ivota. Ovo je jedina
kapija iz koje stoji ~ista staza koja te vodi u beskra-
jan prostor, bez novih prepreka i napornog batrga-
wa. To mi ~ekamo celog `ivota i pribli`avamo se
tim vratima, vratima koja nas uvode u jedinu pravu
besmrtnost, nepokretnost i ve~ni mir.
(Gurne nogom tabure ispod sebe i obesi se. Olga
prenera`eno potr~i, uhvati ga za noge i podigne)

OLGA: E ne}e{! Ne}e{, ku~kin sine, iako si lud, ne dam da
to sebi radi{, svima nama, ocu svome i meni...Ne dam!
[ta vi mislite, zar to da mi sad priredite, eno ga,
onaj tamo umire u wenoj posteqi, a ti ovde kao neki
ludi lampion visi{ sa grede.
Sa{a! Sa{a!
Do|i gore, do|i kako zna{ mili moj Sa{a, ustani,
ustani, ne mogu ni ja dugo da ga dr`im, na{ Igor se
obesio!
^uje{, Sa{a?! ^uje{?!
Dolazi odmah i pomozi da ga skinemo! Bo`e, dete
moje, kako si ti te`ak.
Sa{a! Sa{a!

Svetlost polako trne.

MRAK
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[ESTA SCENA

Scena je u potpunoj tami. Najednom zasvira orkestar a isto-
vremeno, sasvim napred, stopqen sa tamom, jedan crni ga~ac ve-
li~ine ~oveka, prvo zakre{ta, a zatim zapeva visokim, kastrat-
skim glasom:

“... Smej se, o smrti, smej!
Glasnik doziva, e - hej!
@ivot je samo tvoja {ala
U grozu si ga obmotala
I grohotom ismejala...
Ha... ha... ha... Ha... ha... ha...“

Reflektor se gasi i opsena nestaje; jedino {to smeh u ehu i daqe
odjekuje.

Na sceni se pali svetlost i osvetqava Sa{u koji, sav mokar od
znoja, izbezumqeno ska~e iz kreveta.

Krevet je u Awinoj sobi.

SA[A: Oh, to je on! Ga~ac, ptica zloslutnica! Prati me na
svakom koraku. I kako grozno kre{ti. Ne mogu vi{e
ni da spavam od wega. Awa! Danijela! Ne{to se
desilo stra{no! Da nije Igor? Da se wemu nije
ne{to dogodilo. Na trenutak sam zadremao.

Awa i Danijela, jedna s jedne, druga s druge wegove strane, podignu
glave ispod jorgana.

AWA: (Mrzovoqno)
[ta je, doktore, sad? Opet si ne{to nezadovoqan.
Jel’ te boli ne{to? O ~emu se radi? Zna{ li koliko
je sati?

SA[A: Pa vaqda pono}. A ja ne mogu da spavam. Progone me
furije. Smrti se bojim, ali ne svoje. Vi{e me je
strah od ga~ca. On je zauzeo sav moj mentalni pro-
stor. Prosto se nametnuo.

Danijela ustaje iz kreveta potpuno gola. Prvo obla~i ga}ice a
zatim brushalter.

DANIJELA: Ja sam ga prevarila. Nisam odr`ala re~ i nisam se
vratila, kao {to sam obe}ala.

AWA: (Uhvati je za ruku i povu~e k sebi)
Ostavi sad to! No} je pred nama. Vrati se u krevet.
Do|i kod mene, Dan~e. Jesi videla indeks? Dobila si
devet?
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DANIJELA: Iz ~ega?

AWA: Pa vaqda... iz hirurgije. I anatomije, du{o. Sve ti je
na mestu: i sise i dupe. A guzovi zaobqeni pa dugi
slivaju se niz butine u savr{eno vitke i glatke
listove.
A ti, profesore, spavaj. Mi smo nevaqalice, zna{.
Ba{ smo te zamorile. Tebe ~eka tvoj ga~ac.

SA[A: Ja tebe, Awa, ne razumem. Suvi{e si ti ve{ta za
mene. Ne znam samo kako si uspela Olgu da prido-
bije{. I {ta je to u tebi {to tera qude da ti veruju.
I da te slu{aju.

AWA: Jesam li ti ostvarila `ivotni san, a? Jesam li,
doktore? Jesam li ti dovukla ovu mladu `drebicu u
krevet? Pogledaj kako frk}e, kako {iri nozdrve i
noge. Samo {to se zapalila a ti ve} iscrpqen dre-
ma{. A ho}e{ da bude{ sre}an. Pa budi sre}an ako
mo`e{ da se koncentri{e{ na weno gipko telo,
vitke ruke i duge noge, glatke sapi, doktore. Weni
zanosni pokreti i neodoqivi dodiri mo`da nisu
vi{e za tvoj otupeli senzibilitet, za tvoju skorelu
ko`u ali uveravam te da u woj po~iva takva erotska
silina da ni{ta {to ona dotakne ne ostaje kao {to je
bilo. Ali, ti si, Sa{a, bolestan i seks te vi{e ne
~ini sre}nim iako je `eqa u tebi kao ponor bez dna.
Umre}e{ `eqan svega {to ve} ima{ jer “post coitum
omne animal tristis est”! A ja... a nemam ni{ta. Nemam
vi{e ni tebe. Druga `ena je sada u igri. Takvi ste vi
mu{karci. Ali, Danijela nije za tebe re{ewe. Su-
vi{e je strasna za tvoje godine, za tvoju bolest,
Sa{a. Wena du{a je nemirna a telo gladna zver.
Rastrgnu}e te na komade. Da nije bilo mene, da apsor-
bujem deo wene razorne energije ti bi ve} sav bio u
fronclama. Jedino ja mogu da je kontroli{em. Zato
sam i ostala s vama u krevetu. Da te od we sa~uvam, jer
si mi potreban. Da. Ja sam mo`da jedina kojoj si ti
potreban, {to vi{e govori o mojoj bezizlaznoj si-
tuaciji. Ne mogu bez tebe. Zato moram da te sa~uvam.
Za sebe, ako ti ve} ne dr`i{ do svog `ivota.

SA[A: Ma ja brinem zbog Igora. Suvi{e je napet i pun
nekog bunta. Mislim da wemu treba `ena.

AWA: @ena je najmawe {to wemu treba.
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SA[A: Za{to ne ode{ da vidi{ kako je, {ta je sa wim?
^uje{ Olgu kako pani~no vi~e? O, Bo`e! Kako je to
u`asan glas! [ta se to de{ava?
(^uje se Olgin krik: “Sa{a! Sa{a!”)
Tr~i, Awa! Znao sam da taj ga~ac ne peva uzalud. To je
bilo upozorewe. Tr~i gola! Br`e, br`e! Olga je u
nevoqi!

DANIJELA: Da se nije ne{to Igoru dogodilo?

AWA: Samo da navu~em pewoar.
(Obla~i ku}nu haqinu)
Vra}am se brzo, Dan~e. ^ekaj me ovde. Ne idi nikuda!
(Otr~i iz sobe)

DANIJELA: (Zavu~e se u krevet i nagura kod Sa{e)
Oh, profesore, neka me zebwa {~epala za srce, jedva
di{em od straha. [ta je to moglo biti, Gospode?!
[ta se to moglo desiti?

SA[A: Hvala bogu da je oti{la. Ne znam {ta vi{e da radim
sa wom. Ona me progoni, Danijela.

DANIJELA: (Uzdahne)
I mene.

SA[A: Ho}e{ li kad diplomira{ da mi bude{ asistent?

DANIJELA: Ali, ja to nisam ni~im zaslu`ila, profesore. Ne
mogu da verujem da }ete i to u~initi za mene. To bi
bilo fascinantno!

SA[A: Samo nemoj nikada da me ostavi{. Ako ostane{ uz
mene, siguran sam da }e i ove izmaglice prestati da
mi se motaju po glavi. Uz tebe i vid mi se popravqa.
Evo, sad jasno vidim jedan par dubokih plavih o~iju,
tvoj mek pogled i... kao da nazirem neki strah u wemu.
Ali, ne brini ni{ta. Zna{, Danijela, ve~eras kad si
u{la u moju postequ imala si dva para o~iju, ~etiri
noge, i ~etiri ruke; upla{io sam se. Pitao sam se
{ta ho}e ovaj pauk od mene. Zar da me na kraju
`ivota, jo{ `ivog neki veliki insekt pro`dere? A
sad ponovo vidim najdivnije stvorewe na svetu. I to
u mom zagrqaju. Nagu, divnu devojku kakvu ni \akomo
Kazanova nikad nije imao sre}e da sretne. Zna~i da je
moja bajka profunkcionisala i to ba{ sada kad se
spremam za odlazak iz ovog hladnog i ru`nog sveta.
Zna{, wegove lepotice su imale koko{ju ko`u, kao
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da ih je neko o~erupao pa rupe zapu{io debelim
slojevima pomade.
A ti... ti si ~ista gorska vila sa ispranom i gipkom
ko`om. Od {umskih vetrova i ki{a postala si glat-
ka i ~vrsta kao mermer.

DANIJELA: Samo se vi, profesore, opustite i prepustite nama
`enama, jer mi se neuporedivo boqe razumemo u vas
mu{karce i {ta je za vas najboqe. Vaqda je to zato
{to vas mi na razli~ite na~ine nosimo u sebi celog
va{eg `ivota. Jer vas na{a utroba ose}a kao deo
sebe, od we se otkidate i woj vra}ate. Naro~ito kad
se sukobite sa realnim problemima `ivota i wego-
vim raznim nedore~enostima.

SA[A: Nadam se da si ti realna pojava jer ja vi{e ne
upravqam svojim umom. On sam koristi sopstvenu
mo} transformacije i puni mi `ivot razli~itim
prikazama koje me miluju, maze, vode qubav sa mnom i
rastr`u. Uop{te ne znam {ta da mislim o wemu. Je
li to moj um ili um nekog zloduha koji mi se uselio u
glavu i neodgovorno se igra mojim senzacijama i
~ulima, te ose}am, ~ujem i vidim sve one nakaze koje
postoje samo u bolesnim ma{tama brojnih pacijenata
koje sam sreo u klinici. Ja vi{e ne znam {ta je
istina, Danijela i ~ime sam okru`en. Imam li ja
uop{te porodicu, pa ~ak i tebe, ili sam kao neki
buntovnik prognan na pustom ostrvu i mo`da sam i
sâm to ostrvo po kome pusto{e mentalne bure i
tropske oluje, `estoki orkani. Pomozi mi Danijela,
qubavi, otkrij mi ko sam ja u stvari i postoji{ li ti
uop{te, sre}o moja.
Je li to `ivot ili samo smrt halucinira i bruka mu
kraj?

Dolazi Awa.

AWA: Znala sam da ta ve{ala slu`e ne~emu, da nisu tek
tako oka~ena o glavnu gredu garsowere.

DANIJELA: (Uznemireno)
[ta se desilo?

AWA: Igor se obesio na o~igled Olge.

SA[A: Kako?! Zar moj Igor, mrtav?
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AWA: Uspele smo nekako da ga skinemo nas dve i vratimo u
`ivot. I znate li {ta mi je uradio, ~im je otvorio
o~i? Dok sam ga reanimirala, umesto zahvalnosti,
pqunuo mi je u usta.

SA[A: Dobro je, dobro, hvala Bogu.

DANIJELA: I... kako je sad? [ta radi? Jel svira?!

AWA: Tra`i tebe Danijele, oh, Danijela, preti da }e se
ponovo obesiti ako mu se smesta ne vrati{. Ne}e da
`ivi bez tebe.

DANIJELA: Pa {ta sad da radim?

AWA: Idi odmah u kupatilo i tamo se obuci, pa tr~i gore.
Olga ne mo`e da ga obuzda. Ja sam mu obe}ala da }u
hitno da te po{aqem. Zato po`uri.

DANIJELA: Dobro, dobro, evo jurim, za tren sam gotova. Opro-
stite profesore, ali `ivot va{eg sina je u pitawu.
(Ode levo u kupatilo)
SA[A:

A taj moj navodni student, {ta on radi sa wim? Da li
se wih dvojica drogiraju? O ~emu je re~, Awa?

AWA: Pri~aju, samo pri~aju...

SA[A: Vode beskrajne razgovore.

AWA: Ja mislim da oni deluju umiruju}e na Igora. Ne znam
za{to je toliko razdra`en, reklo bi se prosto raz-
jaren. Mene je omrzao samo zato {to sam mu spasila
operu.

SA[A: Ono |ubre?! Pa to i nisi morala, Awa. Jedino
wegova majka, }urka, misli da je to genijalno delo, a
wen qubavnik, dirigent Leon ne zna kako da je
izbegne, pa to potvr|uje. Na{oj hipokriziji nema
kraja.

AWA: Ja ne mislim tako, Sa{a. Ima tu ne~ega. Uostalom,
on je napisao celo delo samo da bi rasvetlio svoj
odnos prema ocu, tebi. Trebalo bi da se ponosi{
tolikom wegovom opsednuto{}u.

SA[A: Jeste. Da mi se naruga, to je svrha i ciq wegove
opsesije. Razumqivo je da je razjaren po{to mu je
negde, u dnu wegove svesti, jasno da se podsmehnuo
sebi, a ne meni. On je moj sin, Hayi @u`ul Igor!
[ta ima tu za operu? Pravi mu{karci su uvek jedno-
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smerni, kre}u se sigurnim putevima i lome sve pre-
preke i barikade na wima. Wih mo`e da dovede u
zabludu samo `ena i lo{e dru{tvo, zavodqiva deka-
dencija. Ali, ja sam ve} rekao da ne}u da ~ujem za tog
Danijela, koji mi ni po ~emu ne li~i na mu{ko i ima
`enski glas. Kao da jo{ nije mutirao, a uz to vidi se
da je i }osav. Uostalom nikad ga nisam video na mojim
predavawima i ve`bama. Ako ga jo{ samo jednom
zateknem u ku}i izbaci}u ga glava~ke iz we. Ili, ne
daj Bo`e, ja imam revolver i on je uvek pun, spreman
za akciju. Ne mogu vaqda tek tako da nestanem iz
va{ih `ivota? Kao jutarwa izmaglica. [ta?! Ja da
odem a vas da ostavim neza{ti}ene i izlo`ene poro-
cima ove moralno ruinirane sredine? Da mi neki
peder upravqa `ivotom mog jedinca, mog jedinog
Hayi @u`ula. Pa wegov deda je bio ~uveni komita,
ozlogla{en u bugarskim redovima. Ne bi to ni on
dopustio, Awa. Ja ho}u unuke, ja ho}u naslednike,
ba{tu punu pupoqaka i rascvetalih krunica Hayi
@u`ulovih, da zacvrku}e, da se za{areni ova divna
vila na Zvezdari. Ti i ja najboqe znamo kako je
te{ko do}i do dobrog stana u Beogradu, a oni samo
treba da se rode. Evo! Sad ima i mansardu. Nek uzme
Danijelu, ako ne mo`e da na|e drugu devojku. Nemam
ni{ta protiv. Ne mogu ja ni{ta sa sobom da ponesem
u grob. Ni lepu ku}u, ni bo`anstvenu Danijelu.
Nisam ja pravi faraon.
(Iz kupatila izlazi Danijela preru{ena u Danijela;
pretr~ava preko sobe i odlazi)
Evo ga opet! [ta je sad ovo? Otkud ovaj ovde? Onaj
moj kvazi student. Zar je on sve vreme bio tu, dok sam
ja s vama dvema ovde provodio vreme i... vodio qubav?
Zar sam ja `rtva nekog tvog, ili ne daj Bo`e, wenog
satanizma? Da ga nije Olga tamo smestila da me
uhodi, ili da me naprosto konsternira?

AWA: Nikada, nikada, nikada ti ja je ne bih uradila tako
ne{to.

SA[A: Pa otkud se onda ovaj smuca sâm po ku}i? Kako to da
ja ne znam ko je u woj, gde je odseo i za{to? Zar sam
ve} umro kad me niko ni{ta ne pita, kad me ni o ~emu
ne obave{tavaju? Ko zna {ta se sve krije od mene,
Awa.
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AWA: Ja nisam videla ni{ta.

SA[A: A da ti mene ne le`e{ mo`da?

AWA: Zna{ i sam da ponekad ima{ vizije i halucinacije
~ak. Da ti se sva{ta pri~iwava.

SA[A: Ali ovaj nije iz tog mentalnog korpusa. On je `iv, on
postoji, ti si me sa wim upoznala.

AWA: Zar ja?! Bo`e sa~uvaj!
(Pla~e)
Ja ne znam {ta ti je, doktore, za{to me vi{e ne
voli{ i {to si navalio toliku krivicu na mene.
Izgleda da svima po~iwem da smetam u ovoj ku}i i da
mi ne preostaje ni{ta drugo nego da se selim na
ulicu. Ja sam te upoznala jedino sa Danijelom i na
tvoj zahtev dovela ti je u postequ.

SA[A: A gde je ona sad? Zar nije oti{la u kupatilo da se
obu~e?

AWA: Samo da zna{, ako ja odem odavde i wu vodim sa
sobom. Ne `elim da jadno dete, onako lepo i ~isto,
strada od posledica va{ih porodi~nih paranoja. Ja
ovde slu`im i danono}no rintam i te{ko zara|ujem
koru hleba i krov nad glavom, a ti me optu`uje{ za
neku izmi{qenu zaveru. Ne mogu vi{e, ne mogu vi{e
to da podnosim, moji su nervi na ivici izdr`qi-
vosti.
(Pla~e)
Te{ko meni u {ta sam se upustila. Ja te iskreno i
duboko volim a ti sa mnom kao sa slu`avkom koja ti
je pokrala srebro. Otire{ noge o mene kao da sam
tvoj ku}ni otira~.
(Pla~e)

SA[A: Ne pla~i, Awa, molim te. Zna{ da ne mogu da podne-
sem suze, pogotovu tvoje. Do sad si imala razumevawa
za mene i nije mi jasno za{to si odjednom izgubila
strpqewe. Ja imam ozbiqne zdravstvene probleme a
ti si muzi~ar i ne razume{ se u psihologiju bolesti,
pogotovu cerebralne. Moj cerebrum se iz dana u dan
sve vi{e omek{ava, a kora velikog mozga propu{ta
informacije koje su vama, zdravim qudima nedo-
stupne. Sad vidim i na sopstvenom primeru kako
nastaje vidovitost kao posledica mentalnog pore-
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me}aja. Progone me slike svega {to je za vas ome|eno
i nepristupa~no, zidovi zatvorenih soba se pred
mojim umnim okom razmi~u i otkrivaju svaku svoju
tajnu, svoj nepristupa~an sadr`aj. Stra{an je `ivot
u istini, `ivot ogoqen i bez uto~i{ta koje pru`a
neznawe. Sad znam za{to je Bog isterao Adama i Evu
iz Raja kada su ku{ali plod sa drveta znawa. I da ih
nije isterao sami bi se svojom krivicom obreli u
Paklu.
Ali ja nisam kriv, Awa, {to sam bolestan i vidovit.
Ja sve vidim, Awa. Sedmi pe~at, Deveti krug, Jova-
novu Apokalipsu, vidim jato gavranova kako crno
oblak prele}u ku}u i nose dubok mrak pod sobom.
Ali, ti ne vidi{, ti ne ~uje{ taj krik, taj vapaj za
trulim mesom, zbog niskog leta na koji ih je glad
osudila. Nije re~ ni o kakvom ose}awu ili predose-
}awu, ja prosto vidim i ~ujem svaki {um, uzvik ili
krik, razumem svaku re~ ko zna gde i kome izgo-
vorenu.

AWA: To ti se samo pri~iwava, mili Sa{a, to je istina
tvog jadnog stawa a ne bilo ~ija realnost jer tako
{ta prosto ne postoji.

SA[A: O, i te kako postoji, ludice, svaki zlo~in, |ubre
smrdqivo, propast i ludilo sve se jednim damarom
meni otkriva i jasno prikazuje.
Ali, {ta je to sad?! [ta on to radi, Awa?! Zar se u
svojoj mansardi qubi i vodi qubav sa onim mani-
jakom, koji ni sad ne skida ka~ket. Moj Igor! Ne,
Igore, pa to je mu{ko sine, vidi{ da nosi ka~ket.
Satana je do{ao da te isku{ava i uvodi u greh, u
bolest.
(Dugo sa mr`wom gleda u Awu)
Zato ne skida ka~ket. Zbog rogova, da mu se oni ne
vide.

Uz nesnosnu graju ga~aca, koja je samo wegova projekcija, svetlost
se mewa, dekor postaje skroz providan. Na mansardi se qube Igor i
Danijela preru{ena u mu{karca sa ka~ketom na glavi.

^uje se zvono na vratima. Olga histeri~no juri niz stepenice sa
hrpom nagorelih papira u rukama.

Pred vratima ku}e stoji gospodin u {e{iru sa {irokim obodom i
pritiska na zvono, koje melodi~no odjekuje.
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OLGA: (Vi~e sa stepeni{ta)
Awa! Awa! Otvori vrata, du{o, sigurno je do{ao
maestro Leon, da vidi Igorovu partituru.
(Zvono)
Evo, evo, odmah silazim, samo moram da pazim na
stepeni{te da vrat ne polomim.
Pa, ne}u vaqda ja da otvaram kad imam slu`avku?!

SA[A: Vidi{ li Igora kao {to ga ja vidim? U nedoli~nom
polo`aju u zagrqaju onog blaziranog demona koji ga
na moje o~i pretvara u `enu. Ja to, dok sam `iv, ne
mogu dozvoliti.

Obla~i pewoar i iz yepa vadi pi{toq koji repetira. Awa poku-
{ava fizi~ki da ga zadr`i.

AWA: Stani, doktore, nije sve ba{ tako kako izgleda.
Ponekad se, ne samo na{a ~ula, nego i na{e halu-
cinacije i vizije poigravaju sa nama. Ni{ta nije ba{
onako kako nam se predstavqa.
Istina voli da la`e, Sa{a.

Olga bane na vrata usplahireno.

SA[A: (Mra~no)
Gde ti je sin?

OLGA: Ah, Awa, du{o, tu si zna~i. Tr~i dole i otvori vrata
maestru Leonu, do{ao je po operu koju si ti spasila,
koju si ti i{~upala iz plamena u koji ju je bacio moj
sin, moj besni Orlando.

SA[A: Upravo sam te pitao za wega. Zna{ li s kim je i {ta
sada radi?

OLGA: Raduje se, Sa{a! Raduje se, qubavi! Dolazi velika
~ast i slava, velika radost u na{u ku}u. Kona~no,
kona~no }e i on na}i sebe, svoju budu}nost, na{
Igor!
(Ugleda pi{toq u Sa{inim rukama)
[ta ti je to? [ta }e ti pi{toq?! Pa nisi vaqda
qubomoran na Leona, Sa{a? Pa zna{ wega, to je onaj
iz opere, {to nam za premijere obezbe|uje karte.

SA[A: Pitao sam te {ta on sada radi! Gde je i s kim? Vidi{
li tu skarednost. ^uje{ {ta on izgovara.

^uje se ozvu~en {apat koji odjekuje.
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IGOR: Da li ti zna{ koliko je vrelo sunce u svakoj svojoj
erupciji, koliko je mo}no wegovo atomsko zra~ewe,
svih wegovih eksplozija i koliko je visoka tempe-
ratura u samom centru wegovom? To um qudski, Dani-
jele, ne mo`e da zamisli, pogotovu da je sve to, ta
u`asna energija mawa od jednog uga{enog zrnca pra-
{ine prema celom kosmosu. I sve to, Danijele, sva ta
bo`anska vatra i bezumni prostor koji poput spi-
rale uvire beskona~no i {iri se beskrajno obi~an su
privid prema mom plamenu qubavi koji me dovodi do
usijawa do potpunog rasprskavawa svakog mog deli}a
koji bi da se zalepi za tebe, da utone kroz tvoju ko`u
i da se zauvek stopi sa tobom.
O, Bo`e, koliko te volim. ^ekao sam te, ne od svog
ro|ewa, od iskona, Danijele, od prasveta, od prapo-
~etka svega {to postoji. I sad si kona~no tu, da vi{e
nikad ne ode{ od mene, da se vi{e nikad ne rasta-
nemo ni za jedan dan, ni za jedan sat, minut, ~ak ni
sekund.
Jer ti za mene ne predstavqa{ samo `ivot, ti si moja
ve~nost, moje celo Sunce i ~itav Kosmos i van tebe
ni{ta mi ne treba. Zato budi tu da te gledam, da te
qubim i da ceo, zauvek utonem u tebe.

Ti{ina je potpuna. Svi }ute nepokretno kao da slu{aju Igora,
ali to su re~i upu}ene samo wemu, doktoru Sa{i ~ija su ~ula
do`ivela transformaciju. Najzad on iz svoje duboke pogru`e-
nosti podigne glavu.

SA[A: Za{to ga nisi ostavila da visi na ve{alima?

^uje se melodi~an zvuk zvona.

OLGA: O, Bo`e, pa wega je uhvatilo, stiglo ga je, kao wegovu
pokojnu majku. ^ekaj, Awa! Ne uvodi maestra jo{
uvek. Moramo prvo da vidimo {ta }emo sad sa wim.
Ne mo`emo tek tako da velikog umetnika uvedemo u
pakao. On ni{ta ne bi razumeo, i ko zna da li bi
oprostio.

SA[A: (Slomqeno)
Jesam li ja to zaslu`io, Olga? Takve gadosti i to...
da mi na kraju `ivota, dok sam jo{ `iv, dovodi{
{valera u ku}u?
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OLGA: Nemoj, molim te, Sa{a. Ne danas, tako ti wega,
Igora, tako ti svega, ne danas. Ja sam ~ekala, sawala
sam ovaj dan, a ti.... halucinira{. Lezi, Sa{a. Vrati
se u postequ i smiri se. Daj mi taj pi{toq. Skloni}u
ga negde.

SA[A: [ta je?! Ho}ete da me kao mrcinu {utirate u dupe, a
kad se umorite, da me jednostavno bacite gladnim
gavranovima na smetli{te?! E, to malo sutra! Sutra,
ka`em, kad me vi{e ne bude bilo, radite {ta ho}ete,
ali dok u ovim venama te~e Hayi @u`ulova krv, ne
dam! Ne dam da me gazite i vu~ete moje ime po
kontejnerima za |ubre!

OLGA: O, Bo`e moj, Bo`e moj, Awa! Ovaj vi{e ne zvoni.
Vidi da nije oti{ao, sine. Ko zna da li }e se ikada
vi{e vratiti.

AWA: Odmah, gospo|o.
(Pokloni se teatralno i iza|e)

OLGA: [ta je sad ovo?! Cirkus neki ili pozori{te, ~emu
ova servilnost, ova gluma? [ta se klawa, {ta se ona
blesavi? I to sad kad sam joj ponovo ukazala pove-
rewe, kad sam iskreno izrazila zahvalnost.
Za{to me pla{i{, Sa{a, {to }uti{, otkuda toliki
mrak u tebi? Zna{, ona je sa~uvala Igorovo delo;
onaj ludak je spalio original, ali Awa, ona ga je
tajno prepisala i spasila. Zato je i do{ao maestro
Leon. Po Igorovu partituru. ^im baci pogled shva-
ti}e o ~emu se radi. On misli muzi~ki, u tonovima,
izra`ava se u akordima, slu{a u sinkopama. Sav je
treperav, kao violinska `ica. I kad govori glas mu
podrhtava, kao da je, ne daj Bo`e, prota a ne dirigent.
Ja sam ga molila da svrati, da nam pomogne, ovaj na{
odbija da diplomira. Zar Awa, ta seqan~ura da ima
diplomu a Igor da ostane bez we. Molim te, Sa{a,
pomozi mi. Nemoj da }uti{. Ti jesi bolestan, ali Bog
zna kako }e se sve zavr{iti. Jo{ nije kasno. Jo{ ima
vremena da se sve ovo, na{ `ivot i budu}nost, Sa{a,
dovedu u red. A ti... ti }e{ pre`iveti i bi}e{
ponosan na sina genija. A ona... ona se podrugqivo
klawa, vaqda zato {to sam te na{la u pi`ami, u
wenoj sobi, kao da ja ne znam, kao da ja nisam prihva-
tila, jer ja se te devojke bojim, Sa{a, ona sigurno ima
neki podmukao plan kako da nam se osveti. Da je nisi
ti mo`da ne{to uvredio?
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SA[A: I ti zbiqa veruje{ u te svoje tlapwe, u moje ozdrav-
qewe, u tvoju budu}nost? To {to sam ja vidovit ne
zna~i da ti nisi slepa. [to ja vidim ono {to mo`da
i ne postoji, {to je fikcija mog bolesnog mozga, ne
zna~i da ti vidi{ istinu koja ti se pred nosom
{epuri. Ili se mo`da samo pretvara{ da prevari{
katastrofu koja je pred nama, da otera{ crnu smrt
koja me je ve} {~epala za srce, koja mi svojim ~e-
li~nom pesnicom pritiska du{nik, jer sve te`e i
pli}e di{em obi~an, zdrav vazduh sa Zvezdare za moja
plu}a postaje otrov, a ja sam veliki i u svojoj smrti
kao {to sam bio mali u `ivotu i ne dam vi{e nikome
da me omalova`ava, vre|a i poni`ava, najmawe tvoj
dirigent peder sa kojim me vara{ ve} punih dvadeset
godina. On danas sigurno nije do{ao mene da vidi ve}
da mi se u mojoj nemo}i naruga i da pomogne svom
sinu, tako|e pederu, za koga me devetnaest godina
ube|uje{ da je moj. I da malo~as nisam video opscenu
sliku u wegovoj garsoweri i ~uo taj grgoqavi de-
monski glas, oti{ao bih u zabludi da je moj `ivot
imao neku vrednost i lepotu, ali on je s tobom bio
ruglo i ~ista katastrofa i prirodno je da ga jedna
tako ru`na smrt kao {to je moja okon~a.
I sad, na kraju, shvatam da su sve moje nade bile
uzalud, da si bila u pravu kad si me vre|ala i
nazivala kukavicom zato {to nikad nisam smeo da ti
se otvoreno suprotstavim, da za{titim svoj inte-
gritet, ve} sam te izobilno varao sa drugim `enama
veruju}i da }e to uspostaviti ravnote`u u na{im
odnosima i da }e mi ona doneti dugo `eqeni, ne-
ophodni mir, jer me svaka napetost uni{tava, jer mi
je stres i doneo ovu neizle~ivu, kobnu bolest.
Ali, sada, kad me ve} ledena ruka smrti dr`i za gu{u
i ne dâ da di{em, ja moram da na|em snage da bar ne
kraju `ivota uspostavim tu ravnote`u u na{im odno-
sima, da ih okon~am kao veliki ~ovek, koga studenti
posprdno zovu faraon jer sam im povremeno govorio
da sam, kao svaki sin Sunca, besmrtan i neuni{tiv. A
mo`da i jesam ako ~inom doka`em da sam zaslu`io tu
bo`ansku milost, ve~nost bar u smrti, ako ne u
`ivotu.

OLGA: (Ledeno)
Jesi li zavr{io?
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SA[A: Nisam. I pitawe je da li }u uspeti ikada da zavr{im,
jer nemam vi{e vremena, a jo{ nisam ni po~eo.

OLGA: Ne}e{ Sa{a, vi{e nikada da po~iwe{, jer ja nisam
poligon za tvoja umobolna pra`wewa. Ne}e{ jer
la`e{ i optu`uje{ me svojim nemoralnim falsi-
fikatima zato {to si sâm od svog `ivota napravio
brlog u kojem se kaqa{ i vaqa{ sa drugim sviwama.
Igor je tvoj sin, budalo, zar ne vidi{ da je lud na
tebe tvoju majku, zar ne vidi{ da mi je taj prokleti
gen uni{tio `ivot a sad se tu klatari{ kao neki
klovn i preti{ pi{toqem, samo ne znam kome. Sebi
li meni da prekrati{ muke na{eg zajedni~kog pakla,
sviwo odvratna, prqava sviwo {to si uneo blato
svog brloga u moju ~istu postequ pa ga sad pri-
pisuje{ meni koja celog svog `ivota nije pogledala
drugog mu{karca, ali si u pravu {to se Leona ti~e,
jer onaj za koga me optu`uje{ jeste peder i mo`da ga
vi{e ti zanima{ nego ja, iako je, u pore|ewu s tobom,
~ovek ~ist kao an|eo. I dobar, Sa{a, nisam mu ni{ta
dala, niti sam imala {ta za wega, a on ipak iskreno
ho}e da mi pomogne, da spasim dete i stvorim mu
uslove da neutrali{e taj bolesni gen tvoje ne~iste
loze. Zato mi daj taj pi{toq da ga sklonim, da ga
bacim u Dunav, da ne strepim nad onim {to se jo{
mo`e spasiti. Malo~as sam ga jedva skinula sa grede.
(Po|e ka wemu. Sa{a uzmi~e)

SA[A: Ne dam! Ne dam, to nije pi{toq, to je definicija
moga `ivota, ne `elim da odem iz wega pre no {to ga
wim defini{em.

OLGA: Ma, pusti kad ka`em, kukavice luda, zar ho}e{ ovde,
u mojoj ku}i, jo{ i da puca{, da neko strada od tvojih
neizle~ivih, provincijskih kompleksa.

Kao tigrica nasr}e na doktora. On se gr~evito brani.

U tom ~asu, otvaraju se vrata i u wima se pojavquju Awa i Leon u
{e{iru sa {irokim obodom. On nosi kiticu qubi~ica u ruci.

LEON: O, ho, ho! A gde je juno{a, mladi genije koji u ovom
vremenu misli muzikom i izra`ava se notama. Znate
li vi kakva je to sre}a i ~ast imati kompozitora u
porodici, takvo suptilno bi}e ~ije nas delo izvla~i
iz kaquge `ivota i stavqa na pijedestal gorde uzvi-
{enosti i duhovne superiornosti.
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Ova divna, mlada slu`benica me je pustila unutra.
Taman sam pomislio da sam yabe dolazio, da nema
nikoga i da sam izgubio svoje dragoceno vreme kad se
vrata otvori{e i kroz wih proviri prirodni fe-
nomen, prole}no sunce ~iji zraci {tedro pado{e na
latice mojih qubi~ica. Ali, ne mojih, {ta ja to
govorim, va{ih, va{ih, draga Olga, sre}na majko,
dozvolite ru~icu da u wu stavim ovaj skromni darak,
ovu kiticu qubi~ica koju sam kupio od jedne babe,
autenti~ne seqanke ispred na{eg pozori{ta.
A vi ste gospodin otac, pretpostavqam, ~ovek za-
slu`an za uspeh svoga sina, jer iza svakog uspe{nog
sina stoji jedan bri`an otac.
[ta?! Vama nije dobro?

SA[A: Nije.

LEON: Ah, pa to nije dobro, to ne vaqa kad je ~ovek bolestan
i u depresiji, i ja... i ja.. imam neobi~an problem,
znate, mislim ~ovek je na{ poznati hirurg, {to da mu
se ne po`alim, mada je malo nezgodno znate re~ je o
jednom ~iri}u na vrlo nepristupa~nom mestu, u po-
~etku sam mislio, bubuqica, pro}i }e i sama, ali ona
se ~udovi{no razvila i sad me boli iako me je u
po~etku samo svrbelo. Ne znam {ta da radim, dok-
tore. Ali, {to se vas, me|utim ti~e, vi meni izgle-
date sasvim o kej, nisam znao, pojma nisam imao da
Olga ima tako ne, zgodnog, tako privla~nog mu`a, ne
razumem za{to vas krije... Olga, Olga, pa mi ne
jedemo tako lepe supruge, pa makar i depresivne, ali
ja vas uveravam da nemate razloga ni za bolest, ni za
tragi~no ose}awe, jer imati tako divnu, tako lepu
porodicu stvara neuporedivo i trajno ose}awe zado-
voqstva i superiornosti. A uz sve to i sam biti
privla~an i neodoqiv.

OLGA: Ah, maestro, hvala, hvala vam, beskrajno vam hvala na
qubaznosti i na ~asti koju ste ukazali ovom skrom-
nom domu. Molim vas sedite, sedite bar za trenutak,
mislila sam da }e vas Awa uvesti u salon a ona vas je
dovela u svoju devoja~ku sobicu gde ste zatekli scenu,
mo`da na prvi pogled nedoli~nu, ali ja vas uveravam
da je to pogre{an zakqu~ak, iako me je zbog we
duboki stid oblio pred vama.
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LEON: Ba{ ne fali ni{ta. Pa {ta, scena tipi~na pozo-
ri{na, ceo `ivot je ispuwen nesporazumima i suko-
bima koji ~e{}e kulminiraju qubavnim gr~em nego
tragedijom.

OLGA: Tako je. Vi sve razumete i zato opra{tate, jer samo
veliki qudi lako pra{taju male nesporazume, koji
nas truju i deformi{u. Zato vas ja i uveravam da je
sticaj okolnosti hteo, sudbina, znate, i bo`ja voqa
da se tu, kod moje Awe, upravo okupimo i kao qudi
poslu`imo.
Awa, sine, donesi du{o, onu Igorovu partituru, ovo
{to ja dr`im u rukama su samo jadni ostaci iz vatre,
nesre|ene nagoretine, popucali i krune se, kao ku-
mranski rukopisi, da maestro malo baci pogled, ah,
tako sam upla{ena i uzbu|ena, nadam se da razumete
{to se bojim va{eg suda, umete da budete veoma
strogi iako ste nas udostojili svojom dobrotom i
neizmernom, zaista, neizmernom qubazno{}u.
Ali, bez strogosti nema ni rezultata, pogotovu u
muzici; sami znate koliko na{i svira~i umeju da
budu neodgovorni. Pa molim vas ja sam videla sakso-
fonistu, u orkestarskoj rupi kako ~a~ka nos za vreme
svoje pauze u Turandotu koji ste vi tako veli~an-
stveno izveli.

LEON: Raspu{tena banda, eto {ta su oni.

AWA: Note su tu, na mom regalu. Gore sam ih sakrila od
Igora.
(Pewe se na stolicu, dohvati jednu fasciklu i

pru`i Olgi)

Izvolite, gospo|o.

OLGA: I, Awa, lutko, reci Igoru da je maestro stigao, da
si|e odmah i upozna svoga dobrotvora i na{eg, na-
{eg... ako smem tako da ka`em... porodi~nog prija-
teqa, kome ja li~no dugujem veliku zahvalnost.

AWA: Odmah gospo|o.
(Opet se teatralno pokloni i iza|e. Olga zabri-

nuto gleda u Sa{u)

OLGA: Sa{a je, znate, bolestan.
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LEON: Pa {to onda ne legne? Ne mora zbog mene da stoji. U
mom poslu sam nau~io, znate, da svi sede a ja jedino
stojim.

SA[A: I ma{ete.

LEON: Tako je. U neku ruku ma{em. Moglo bi i tako da se
ka`e.

OLGA: Se}a{ se, Sa{a? Maestro Leon je dirigent u na{oj
nacionalnoj operi. On je dirigovao Turandota.

LEON: Ah, tako sam umoran, draga moja Olga. Taj komad me je
u potpunosti iscrpeo. Prosto mi do|e da se i ja, kao
va{ gospodin suprug, skinem u pi`amu i legnem bar
nedequ dana. Ali mi neki nemir ne da da se opustim.

SA[A: A jeste li probali da pucate sebi u srce?

LEON: [ta, {ta, molim?!

OLGA: Ne obra}ajte pa`wu, dragi maestro. To moj Sa{a, pod
napadom malarije, bunca.

SA[A: Vrlo dobro zna{ da nisam tvoj i da nemam nikakvu
malariju. Jednostavno nudim tvom {valeru lek od
umora. Moj pi{toq.
(Vadi iz yepa pi{toq)

OLGA: Sa{a! Da si to odmah vratio tamo odakle si ga uzeo.

LEON: Nemojte, molim vas, gospodine doktore. Ne prizi-
vajte |avola. On, znate, jedva ~eka da ga neko pozove.
A kad do|e, ne ume da ode.

SA[A: A {ta ako si ti taj nezvani gost?

LEON: [ta?! Zar ja?!

OLGA: Sa{a! Smiri se, Sa{a! Wemu nije dobro, znate, mae-
stro.

SA[A: Pa i kako da mi bude dobro, Olga, kad mi se poro-
di~ne slike u glavi razre|uju i u dim pretvaraju.
Vi{e ni{ta nisam u stawu da shvatim iako znam da
moram da interveni{em. Jer |avo je ipak do{ao. Ne
na moj, nego na tvoj poziv.

OLGA: Idemo, maestro. Hajdemo u salon. Tamo je udobnije.
(Sa{a im prepre~i put ka vratima)

SA[A: A ovde... ovde je tako tesno i {to je najgore... zaudara
na nemoral i ludilo. I skoru smrt.
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LEON: Ne, draga Olga. Vi ste mene doveli u zaista nedo-
li~an polo`aj. Pustite me da idem ku}i. Zar da ovde
pucaju u mene? I za{to, molim vas? Zbog ~ega? Pa ja
tu partituru jo{ nisam ni video.

SA[A: Daj mu note!
(Izdere se)
Daj kad govorim!
(Hladno, mirno)
Nare|ujem.

Ona mu pru`a fasciklu. Leon je otvara i mehani~ki gleda.

LEON: [ta je ovo?

OLGA: Pa, opera, maestro. Faraon i lav. Nova kompozicija,
muzika budu}ih epoha. Moj sin Igor je ~etiri i po
godine radio na woj. On ima sasvim originalan,
poseban senzibilitet i ~itav svet koji peva od ra-
dosti i jau~e od bola druga~ije ~uje, mo`da malo
neobi~no, ali... u svakom slu~aju... mislim da je geni-
jalno! [ta ka`ete, maestro? Faraon je wegov otac!

Leon }uti i razgleda note.

SA[A: Hajde! Reci kad te qubavnica tako vatreno moli.
U~ini i ti ne{to za wu. Ja se kao lav borim, ~inim
celog `ivota i vidi{ {ta sam na kraju od we dobio:
hladan prezir, mr`wu i nipoda{tavawe. Ne mo`e da
sa~eka da umrem. Od tebe ona o~ekuje utehu. Smisao.
A ti... ti si navikao da la`e{. Zato pazi. Sad ho}u
od tebe istinu. Od toga sve zavisi. Od istine, ko }e je
pre`iveti. Ti ili ja. Govori!

U sobu ule}e Awa histeri~no, ra{~upano.

AWA: Oh, Olga! Igor je poludeo. Otkrio je da Danijel nije
de~ak, ve} Danijela. Ona se maskirala u mu{ko da bi
mu lak{e pri{la, jer on `ene ne voli. Kako je
mogla? A ja sam woj verovala. Sada je lud od besa. Sve
je polomio, name{taj, klavir, mene je ra{~upao, a
wu, sirotu devojku, uhvatio za kosu i vu~e niz ste-
penice pravo ovamo. Bojim se da joj ki~mu ne polomi.
On ima takvu divovsku snagu. Na moje o~i podigao je
klavir i tresnuo ga o patos po kojem su se razleteli
delovi, i `ice i dirke, u`as! Pojma nisam imala da
neko mo`e biti toliko sna`an.
(Pakuje svoje stvari u kofer)
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Ja ne smem, ne, ja ovde ne}u, ja ovde ne mogu vi{e da
ostanem. Dajem otkaz i idem odavde, pa makar i na
ulicu.

OLGA: Awa, dete, ne ostavqaj me samu sa wima dvojicom,
molim te, Awa. Sve }e biti u redu. Ostavi sad kofer,
Igor }e se smiriti, kupi}emo nov klavir, evo, mae-
stro se udubio u wegov tekst, ipak, Awa, ipak je pred
nama uspeh, perspektiva! Ti }e{ diplomirati i pre-
dava}e{ violinu u {koli, svira}e{ Rahmawinova na
koncertima.
(Zvono na vratima)
Ko bi to sad mogao biti kad smo svi tu? Idi, Awa,
reci da nismo kod ku}e. Da ovde nema vi{e nikoga. Da
ovde vi{e niko ne `ivi.

Leon zatvori fasciklu i }uti.

SA[A: I?!

OLGA: [ta ka`ete, Leone, dragi na{ nenadma{ni maestro?
[ta ka`ete?

LEON: (Pauza)
\ubre. Obi~no, besmisleno |ubre. Gomila koje{ta-
rija, muzi~ke nedore~enosti, notna inkompatibil-
nost, ~ista apsurdna kakofonija!

OLGA: [ta? Zar... Igorova opera? To nije istina! To ne
mo`e biti istina. Vi se {alite.

LEON: Oprosti Olga.

SA[A: To je sve {to sam hteo da ~ujem u ovoj ku}i sazdanoj na
la`i i nemo}nim, suludim ambicijama wene vlas-
nice. Sad mogu mirno iz we da otputujem u neki
drugi, u daleki svet gde la` nije merilo vrednosti
`ivota, gde je istina ~isto merilo smrti.
(Puca sebi u srce i pada mrtav. Na sceni se niko ne
pomera)

OLGA: Sa{a, Sa{a...

Pred vratima se ~uje vrisak, galama, buka. Najzad ona se otvaraju i
na scenu hrupi Igor, izbezumqen od besa. Sa sobom vu~e Danijelu
dr`e}i je ~vrsto za kosu.

IGOR: Jel’ to u redu, mamice? Da mi ona podme}e kurvu, da
se ja zbog kurve ve{am i kamo sre}e da sam ostao da
visim na ve{alima, nego me vi iz cinizma skidate sa
wih da produ`ite moju agoniju i u`ivate u mojoj
nesre}i.
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DANIJELA: Ubi me, Igore, qubavi, zar sam ja kriva {to te volim
vi{e od `ivota; moja nesre}a je u tome {to to ne
mo`e{ da shvati{.

OLGA: Sine, pusti Danijelu, zlato mamino, zar ne vidi{ da
je povre|ena? Tata je sebi pucao u srce.

IGOR: Ona mora biti ka`wena zbog u~estvovawa u zaveri
protiv mene.

OLGA: Nema zavere, sve je u najboqem redu, samo {to siroti
Sa{a nije mogao vi{e da izdr`i, uvek je bio slab.
Ali ti nisi, ti si jak, zlato mamino, evo, da te
upoznam, ovo je maestro Leon, dirigent nacionalne
opere. Do{ao je da vidi tvoje delo i ka`e, on tvrdi
da je opera sasvim dobra, mo`da genijalna, samo
treba da proveri sa izvo|a~ima, po{to tu ima nekih
do sad neupotrebqavanih glasova i muzi~kih si-
nteza.

Zvono.

LEON: A to je, zna~i, onaj neobi~no talentovan, obdareni
mladi kompozitor. ^ast mi je kolega, zasta se pono-
sim {to sam imao priliku da vas upoznam. A ti Olga
ni{ta ne govori{ o tome kako ti je lep sin.

DANIJELA: Jooo... Igore, pusti me, qubavi, pusti, sva sam po-
lomqena. Nisam ja kriva, reci mu Awa, nije moja
krivica {to te toliko volim, pa i da umrem od
wegove ruke, moja mu bezgrani~na qubav sve opra{ta.

Na vratima se pojave seqaci: Slaven i Vidan.

SLAVEN: Yabe mi legli na zvono kad niko goste ne ~uje.

VIDAN: Pa jeste, An~i, mi zvonimo zvono, ali niko ne otva-
ra, a iznutra se ~uje velika galama pa ka`em Slavenu:
“^uje{ da neko puca, boqe mi da u|emo da se ovi ne
pokoqu me|usobno!”

OLGA: [ta }e sad ovi ovde? Pokojnik je platio, do po-
sledweg dinara sve isplatio. Mi vi{e nikome ni{ta
ne dugujemo. Napoqe! Napoqe, seqa~ine! Nemate
vi{e prava da svojom prqavom obu}om, kaqate ovaj
~ist dom!

VIDAN: Awa, du{o moja. Nismo mi ovde zbog para. Jok! [to
jes’, jes’! Do{li smo da te prosimo od ove ve{tice
po{to ti nikoga nema{.
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Ajde, Awa! Ajde s nama u Toponicu, da vidi{ koliki
sam {ator razapeo za svatove, dva vola sam zaklao i
pored cele Toponice pozvao sam jo{ ~etiri sela na
svadbu.
Pa sad... ja bez tebe ne smem da se vra}am, ni slu~ajno,
a ti kao ho}e{. Uzmi, jal’ srce, jal’ glavu po{to bez
tebe ne mogu vi{e da `ivim. Od kad sam odavde
oti{ao niti jedem niti spavam.

OLGA: Awa! Idi u salon i telefoniraj policiji da se
doktor Aleksandar Sa{a Hayi @u`ul upravo u srce
ustrelio.

Awa je pogleda, zatvori kofer i uzme ga; u drugu ruku violinu u
futroli.

AWA: Hajdemo, Vidane.

OLGA: Awa! Gde }e{, Awa?!

AWA: Idem, Olga. Idem da sviram, da `ivim, da ra|am
decu. Idem na vazduh.
(Polazi)
IGOR:

Vidane! ^ekaj!

VIDAN: Ti... be`i od mene!

Polaze.

KRAJ
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